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Ustavna razprava

Graditev slovenske države
in samouprave

Trdnost skupnosti naših narodov lahko temelji le na polnem upoštevanju življenjskih koristi
in na spoštovanju enakopravnosti narodov

Za
konec
tedna
Sobotna priloga Dela

Predsednik ustavnega sodišča SR Slovenije Vladimir Krivic je 
za prihodnjo številko revije »Teorija in praksa« napisal prispevek 
z gornjim naslovom, ki ga, skrajšanega, zaradi aktualne proble­
matike objavljamo tudi v naši sobotni prilogi.

Leto 1971 bomo lahko vpisali v zgodovini 
graditve naše demokratično socialistične 
ureditve kot prelomno letnico.

Znanj brionski politični dogovor med 
predstavniki narodov Jugoslavije je zvezna 
skupščina v celoti potrdila. Ustavna dopol­
nila so sprejeta. Lahko na kratko ugoto­
vimo, da ponovno oživljamo avnojska na­
čela im jih dograjujemo na sedanji višji 
stopnji našega razvoja.

Odločitve temelje predvsem na spozna­
nju, da bodo suvereni narodi, ki so se 
prostovoljno združili v novi Jugoslaviji, re­
ševali svoja* in skupna sporna vprašanje le, 
če njihove narodne države (republike) pre-’ 
vzamejo vso odgovornost za nadaljnji na­
rodni in samoupravno-socialistični razvoj v 
republikah in zvezi.

Nova oblika federacije
Ustvarjamo novo, izvirno obliko., federa­

cije. Naš model rešuje vprašanje sodelo­
vanja in združevanja sodobne mnogonarod- 
ne države in družbe na nov, bolj demokra­
tičen način, na način neprestanega spora­
zumevanja enakopravnih predstavnikov na 
rodov in narodnosti.

Načelo nepretrganega. sporazumevanja 
med našimi narodi in republikami izraža 
spoznanje, da trdnost skupnosti narodov, 
kakršna je Jugoslavija, lahko temelji le na 
polnem upoštevanju življenjskih koristi m 
na spoštovanju enakopravnosti narodov ne 
glede na njihovo velikost in razvitost.

Nova oblika zveze je dosežek in izraz raz­
voja in potreb našega samoupravnega soci­
alističnega sestava, predvsem pa mnogona- 
rodnega ustroja Jugoslavije. (Tolikšnega 
števila narodov in narodnosti na tata) maj­
hnem prostoru kakor pri nas ni nikjer v 
Evropi in morda tudi na svetu ne.). Mno- 
ganarodnost, ki v praksi neogibno odseva 
tudi velike (ne le gospodarske) razlike z 
vsemi neštetimi političnimi, gospodarskimi 
in drugimi posledicami, je pomembno dej­
stvo, ki mora odločujoče vplivati na obli­
kovanje političnega sestava kake družbe. Po­
tem ko se je pokazalo v 25 letih obstoja in 
razvoja nove Jugoslavije, da centralistična 
graditev socializma ne odpravlja mednacio 
nalnih vprašanj, ampak jih lahko celo za­
ostruje, smo morali poiskati nov način re­

ševanja z ustreznejšim političnim sestavom 
in obliko državne ureditve.

Nove 'ustavne spremembe utrjujejo dva 
poglavitna temelja naše družbe: narodno 
samoupravno in državno politično organiza­
cijo in samoupravno delovno organizacijo. 
Poglavitno ustavno jamstvo za njuno samo­
stojnost je, da razpolagata z ustvarjenim 
dohodkom (presežkom dela).

Druga brez druge ne moreta usipeva„i, 
zato se medsebojno dopolnjujeta in "odpi’ 
rata. Ker živimo na pragu 21. stoletja, sta 
seveda odprti navzven in se nujno vključu­
jeta v jugoslovanski, evropski in svetovni 
prostor ter sodobno tehnološko revolucijo.

Ni naključje, da hkrati rešujemo ključio 
narodno in socialno sporno vprašanje naše 
družbe; rešiti pa ga je mogoče le na sodoben 
način, upoštevajoč načelo suverenosti na­
rodov pri uveljavljanju demokratične oblike 
samoupravnega socializma.

Ponovno se kaže, da sta življenjska pove 
zanost naporov za skladen razvoj našega so 
cialističnega sestava in za uveljavljanje na­
rodne enakopravnosti malih jugoslovanskih 
narodov in narodnosti naj,pravilnejša pot; 
na to pot smo stopili pred 30 leti, ko se je 
začela jugoslovanska narodnoosvobodilna in 
socialistična revolucija v krvavem boju s 
fašističnimi okupatorji in z meščanskimi in 
cerkvenimi napredku sovražnimi silami. 5e 
bi zapostavljali ali zanemairUi eno ali drugo 
stran tega nerazstavljivega procesa, bi to 
— v razmerah našega družbenega in naro 
dnostnega ustroja — lahko povzročilo za­
stoje, spopade, krče in krize — kakor se 
nam je v preteklosti že dogajalo.

Ko smo poudarili najpomembnejše no­
vosti ustavnih sprememb, s tem seveda no 
čemo podcenjevati drugih.

^Enakopravnost vseli 
delovnih ljudi

Med temi prav gotovo ne smemo prezreti 
političnega in socialnega pomena, ki ga pri­
naša ustavna ureditev samostojnega oseb­
nega dela občanov z delovnimi sredstvi v 
njihovi lastnini. Ni pretirano reči, da se 
šele zdaj poslavljamo od nemarksističnih 
napol stalinističnih stališč. Kje je vzrok, da 
na tem področju toliko časa nismo našli 
ustrezne rešitve? Mislim, da je poglavitni

ta, da smo precenjevali vlogo zasebnega p> 
dročja v preteklosti, saj smo ga ocenjevan 
predvsem po statistiki (odstotkih) namesto 
po družbeni moči in je bil zato strah pred 
povrnitvijo kapitalističnih razmerij močno 
pretiran, posebej v Sloveniji, kjer je druž 
beno področje že kmalu po osvoboditvi 
prevladalo.

Podcenjevala se je tudi socialistična za 
vest delovnih ljudi, ki so pokazali v revo 
luciji dovolj jasno, da so siti kapitalizma 
in izkoriščanja. Večkrat so tudi čisto -jeki 
gospodarsko konkurenčni razlogi (spričo 
izredno dragih' in nezadostnih storitev) na 
področju družbene obrti, gostinstva in dru­
god podpihovali nepreudaren' hrup proti 
osebnemu delu.

Izenačenje (enakopravnost) delovnih lju­
di, ki delajo na zasebnem področju, z dru­
gimi delovnimi ljudmi, kakor tudi izenače 
nje (enakopravnost) »proizvodnega« in »ne­
proizvodnega« področja je velik prispevek k 
družbeni ustalitvi (ne le pravno, ampak tu 
di socialno in gospodarsko); odpravljen je 
eden poglavitnih vzrokov raznih družbenih 
in gospodarskih nasprotij in neskladnosti, 
ki so pogosto povzročale precejšnje mot 
nje.

Hkrati je treba reči, da vse druge reši 
tve niso na tako visoki ravni kakor omenje 
ne. Čeprav je razumljivo, da vsak dogovor 
zahteva popuščanja in da moramo vselej 
delno odstopati od svojih zahtev, se je tre 
ba vendarle vprašati, ali nekatere rešitve 
ne odstopajo od temeljnih postavk novega 
ustavnega sestava (npr financiranje fede 
racije, jezikovna enakopravnost v JLA, ne­
katera področja socialnega varstva, emisij 
ska in devizna politika, nadomestila po obl 
močjih). Hkrati pa moramo poudariti, da 
bo imela republika zdaj večje možnosti raz­
vijati pobudo in se uveljavljati tudi na po­
dročju zunanje politike in narodne obram­
be.

' -Z navedenimi ustavnimi spremembami se 
končuje prvo obdobje naše povojne gradi­
tve, ko je pri nas v času izredno močnih 
zunanjih pritiskov ’ in gospodarske šibkosti 
pod vplivom sovjetskega vzora in vzora dru­
gih centralističnih sestav prevladovala uni­
taristična in centralistično-etatistična us­
merjenost in praksa' (osredotočenost obla­
sti in odločanja ter osredotočenost politikov 
ter strokovnjakov in sredstev v zvezi).

Bolj ali manj le v besedah smo prvo po­
vojno obdobje končali sicer že. ko smo 
sprejeli ustavo iz leta 1963. Toda ker so 
bistvene stvarne rešitve v tedanjem ustav­
nem in pravnem sestavu ostale unitaristi 
čne, smo imeli v zadnjih 8 letih mešan ,v-- 
stav, v katerem so se prvine novega hudo 
mešale s kar močnimi ostanki starega. Po­
sledice so se morale pokazati v nestabilno-
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Nova ustanova v SR Sloveniji

Zdravstvo v službi delavcev
Pomen novega inštituta za medicino dela

Tu smo pri temi, ki se tiče dobrega pol milijona Slovencev, 
poleg njih pa še vseh gospodarskih organizacij, ustanov in zavodov, 
kjer so ti ljudje zaposleni. Govorimo o naših aktivnih zavarovancih 
Naj so delovna mesta, poklici in institucije, kjer delajo, še tako 
različni, okoliščine življenja in njihovega standarda še tako pestri 
druži jih vsakodnevna pot na delo. skrb, kako bodo vsakodnevno 
nalogo opravili, koliko zaslužili, kaj ustvarili. Pri vsem tem sta 
zdravje in bolezen pomembna dejavnika. Zdravje, seveda, v prid 
posamezniku in družbi, bolezen pa v enakem sorazmerju obema 
v škodo.

Misel in ideja, da je treba zaposlenga 
človeka posebej zavarovati in zaščititi na 
delovnem mestu, je zelo stara. Saj je po 
svoje zanimiv Paracelsusov opis zastrupitev 
z živim srebrom v idrijskem rudniku. Mo­
deren koncept za kompleksno zdravstveno 
varstvo delavcev in za medicine dela kit 
posebne stroke v okviru medicinske vede 
je uveljavilo in utrdilo stičišče dveh mte 
resov: to je prvič gospodarski vidik, -d s 
številkami in ekonomskimi kazalci ugotav 
lja. da je zdravstveno stanje delavstva pi- 
memben element v prizadevanjih za rast 
produktivnosti, narodnega dohodka in stan 
darda, ter drugi, human in socialni vidik, 
ki terja zaščito delavcev pred boleznijo 
pred zgodnjo invalidnostjo in prerano smrt 
jo. Kakorkoli že ju pogojujeta dva različna 
interesa, je cilj skupen, saj želimo ime*: 
na delovnih mestih zdrave ljudi s čim manj 
bolezenskimi izostanki, obratnimi nesreči 
m: čim nižjo invalidnostjo in razmeroma
dc-Igo delovno dobo.

Oba ta vidika in interesa je v svoji dok. 
trim, organizaciji in konceptu upoštevala 
naša zdravstvena služila in to za sedaj v 
bazi, ki jo predstavljajo obratne ambulante 
in dispanzerji za medicino dela — po no 
vem pa bo tu še vrh iz te nastajajoče pira 
mide. ki ga predstavlja republiški inštitut 
za medicino dela. ki sta ga letos ustanovila 
medicinska fakulteta in klinične bolnišnice 
▼ Ljubljani.

Dejavnost
dr. Sama Modica

O novem inštitutu se vprašamo, kdo ga 
oo vodu, kako bo začel svoje delo in kaj si 
od njega obetamo.

2ivljenjepisni portret v. d. predstojni­
ca dr. Sama Modica je povezan z razvojno 
pbtjo povojne medicine dela v Sloveniji. Po 
tem, ko je 1954. leta promoviral na medi­
cinski fakulteti, se je na enem izmed prvih 
tečajev, ki jih je dr. Stanko Lajevec orga­
niziral za obratne zdravnike v okviru biv­
šega centralnega higienskega zavoda, odlo­
čil za specializacijo na področju medicine 
dela. Naziv magistra s tega področja si je 
pridobU v Zagrebu, nato pa smo dr. Sama 
Modica srečevali y Mariboru, kjer je prej 
12 leti začel oblikovati enoto medicine de_a. 
ki je hitro prerasla lokalni okvir in z učin­
kovito skupino strokovnjakov prispevala k 
razvoju aktivnega zdravstvenega varstva de 
lavcev ter dala znatne prispevke na pedago­
škem in znanstvenoraziskovalnem področju

Sedaj smo z dr. Samom Modicem govo 
rili v prostorih bolnišnice Dr. Petra Drža- 
ja, ki sodijo v okvir kliničnih ustanov In 
kjer za sedaj urejajo prostore inštituta za 
medicino dela. V intervjuju za Zdravstveni 
vestnik je dr. Modic malo hudomušno 
malo pa zares zapisal, da so se mu na no^

vem delovnem mestu pričakovanja uresni­
čila: z nižjimi osebnimi dohodki, večjimi 
izdatki, ločenim življenjem od družine m 
naprtitvijo predvsem organizacijskega dela, 
ki ga trga od mnogo bolj priljubljenih raz 
iskovalnih nalog.

Tako smo se približali drugemu - vpraša­
nju, kako bo inštitut zaživel in kaj si od 
njega lahko obetamo. Kot je videti iz vsega, 
kar nam je povedal dr. Samo Modic, bo 
inštitut zasnoval svoje delo na ugotovitvi 
da je medicina dela integralni del zdrav 
stvene službe in kot sestavni del kompleks 
nega varstva delavcev učinkovit faktor go­
spodarjenja. Medicina dela naj bi trdno ve 
zala zdravstveno službo in gospodarstvo, na 
področju medicinske vede pa povezovala 
fiziologijo dela, higieno dela, in obravna 
vanje poklicnih bolezni kot svoje specialne 
naloge z različnimi medicinskimi vejami in 
strokami, pa tudi z drugimi vedami, ki 
lahko po svoje pripomorejo k zaščiti delav­
ca na delovnem mestu.

Potrebnih bo
še najmanj 50 novih
specialistov

Inštitut za medicino dela se bo usmeril 
predvsem na raziskovalno dejavnost, peda 
goško delo in metodo loško-organizaci j sko 
dejavnost. Nedvomno bo v ospredju delov 
nega načrta vzgoja kadrov. Za sedaj dela 
v Sloveniji štirideset specialistov za medic: 
no dela in še okrog 60 zdravnikov z dodatno 
specialno izobrazbo -za delo v obratnih am­
bulantah. v naslednjih petih letih pa bi­
tno v naši republiki za intenzivnejše zdrav­
stveno varstvo delavcev potrebovali še na, 
manj 50 novih specialistov medicine dela 
Na eni strani naj bi bil v okviru univerzi­
tetnega študija inštitut učna baza za vse 
profile strokovnjakov, ki delajo na pod­
ročju varstva pri delu, tako za zdravnike 
inženirje, psihologe, ekonomiste in pravni- 
k®. Po drugi strani pa bo povsem v delo­

krog inštituta sodila specializacija za medi. 
cino dela. Medicinska fakulteta pa bo v so 
delovaju z inštitutom skrbela za post- 
diplomski študij, namenjen obratnim zdrav 
nikom, ter za postdiplomski študij III 
stopnje, ki da zdravniku znanje magistra 
medicine dela.

V Sloveniji doslej zdravniki niso imej 
možnosti, da bi študirali v teh smereh pa* 
so lahko obiskovali fakulteto v Zagrebi 
oziroma v povezavi s to fakulteto center za 
varstvo pri delu v Mariboru.

Glede na to, da je naša zakonodaja na 
področju varstva delavcev ena najnaprednej­
ših v Evropi — zraven tega pa posamezna 
določila predpisov niso bila v praksi reaP- 
zirana — bo že ob prvem začetnem da tu 
inštitutu naloženo, da se loti v skupinskem 
sodelovanju med zdravniki — specialisti 
medicine dela, psihologi, inženirji, tehno 
logi, varnostnimi inženirji in ekonomisti 
tako študijo dela kot analize delovnih mest 
da proučuje zdravstveno stanje delavcev, 
sodeluje pri zdravstveni in varstveni vzgoji 
ter iz vsega tega povzame sklepe, kaj de 
lavec dela, iz kakšnih nalog se sestoji de. 
lo, kakšna delovna sredstva uporablja in v 
kakšnih objektivnih -pogojih opravlja delo 
Vodilo take usmeritve je predvidevanje da 
se da vsako delo še bolje opraviti kot se 
paj, če se ga ureja in organizira razumno 
in tako, da postopoma prilagajamo delo 
človeku.

V zvezi z zakonodajo o varstvu piri delu 
bo inštitut sodeloval tudi * pri sestavi pra­
vilnikov o preventivi na delovnih mestih ter 
posredoval gospodarstvu glede tega navo 
dila za posamezne vrste poklicev in delovnih 
mest. Iz vsega, se vidi, da bo inštitut ko 
ordmiral in metodološko bolj enotno vodil 
tisto, kar so pred časom že začele izvajat: 
obratne ambulante in dispanzerji za medi­
cino dela in da' bo pri tem stremel, da se 
pri varstvu delavcev na območju Slovenije 
uveljavi enotna doktrina in enotna metoda 
ukrepov, ki naj po obsegu in vsebini dopolni 
že začrtano pot za aktivno zdravstveno var­
stvo zaposlenih.

.. ; s
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Graditev
slovenske
države

in samouprave
(Nadaljevanje s 13. strani)

•tl in neučinkovitosti gospodarskega in po­
litičnega sestava. Tudi poglavitni vzrok za 
neuspeh gospodarske reforme Uči pred­
vsem tu.

Narodnostno 
vprašanje danes

Opisani pretežno unitaristični sestav se 
Je pri nas dokončno preživel, kar so najbolj 
nazorno dokazovala zaostrena mednacional­
na razmerja in ponovno pojavljanje narod- 
nostnega vprašanja, ki smo zanj menili, da 
smo ga dokončno uredili z ustanovitvijo n> 
ve socialistične Jugoslavije.

Narodnostno vprašanje je »iznenada« iz­
bruhnilo v novi obliki v času najhitrejše 
gospodarske tn kulturne rasti. Gospodar­
ske. socialne in druge težave so vse češče 
kazale težnje po reševanju v obliki narod­
nih ali republiških pritiskov. Mednacional­
na trenja so se sicer pojavila v veliko mi­
lejši obliki kot pred vojno ali med njo, 
vendar je treba reči, da so za večino po­
litičnih ljučb. ki so prezrli tleče znake upra­
vičenega narodnostnega nezadovoljstva v 
prejtajih letih, bila pravo presenečenje 
Ker so se odzvali z ostrim napadom na 
»šoviniste« in »nacionaliste« ter na republi­
ški »etatizem«, spornega vprašanja seveda 
niso mogli rešiti, ampak so ga le odložili 
in zaostrili. Naj so bili ti napadi še tak' 
lepo »utemeljeni« z marksističnim izrazjem, 
so bili stvarno le nenačelna in vsestranska 
obramba zveznega birokratskega centralizma 
In unitarizma ter vseh njegovih nakopičenih 
slabosti.

V nadaljevanju tovariš Vladimir Krivic 
obširneje razpravlja o nekaterih napačnih 
izbirah med razrednim in narodnim, . dr­
žavnim in samoupravnim ter o vlogi drža/e 
pri razvijanju samoupravljanja pa nadalju­
je:

Graditev slovenske državnosti lahko raz 
delimo na tri obdobja; na medvojno, na 
povojno obdobje ter tretje, ki se ravnokar 
začenja.

V medvojnem obdobju Je treba omeniti 
predvsem dve letnici, ki obeležujeta rast 
slovenske državnosti:

— ustanovitev glavnega štaba Narodno­
osvobodilne vojske Slovenije ter Slovenske­
ga narodnoosvobodilnega odbora v Ljubljani 
v drugi polovici 1941;

— kočevski zbor odposlancev slovenske­
ga naroda z vsega slovenskega etničnega 
ozemlja(1943).

Slovenci smo torej v času 1941—1943 
prvič v zgodovini izoblikovali svojo vojsko, 
■vojo ljudsko vlado ter narodni parlament.

V drugem povojnem obdobju, ki je tra­
jalo vse do sedanjih ustavnih sprememb, 
torej dobrih 25 let, je bil mednarodni po­
ložaj Jugoslavije vse prej kot ugoden za 
razvijanje vsestranske narodne enakoprav­
nosti in za graditev narodnih držav. Dvo­
stranski pritisk na Jugoslavijo (dolgoletni 
spor z informbirojem oz. s Stalinovo Sov­
jetsko zvezo, spor, ki se je začel že med 
vojno, ter spor z zahodom zaradi Trsta in 
zahodne meje Jugoslavije oz. Slovenije) z 
gospodarsko zaporo in neposrednimi voja­
škimi grožnjami, je zahteval bolj vojno kot 
civilno ureditev in gospodarstvo. Tak po­
ložaj Je seveda krepil unitaristične in centra­
listične sile. Brionski plenum (1966) Je ja­
sen dokaz za to trditev. Zato ni čudno, da 
srno zaradi etatistično-centralističnega ure­
janja zašli v precej resno gospodarsko In 
politično krizo ob neuspehu gospodarske re 
forme, v krizo, ki nas je pravzaprav prisi­
lila, da smo tudi na gospodarskem področju 
bolj odločno tn vsestransko obračunali z 
imitarizmom in birokratskim centralizmom.

V tem je tildi bila edina možna pot za 
rešitev krize.

Pereča vprašanja 
Slovenije

Ko smo sprejeli spremembe zvesie us­
tave, je nastal kakovostno nov položaj. Pr­
vič po 1941. letu si je slovenski narod sku­
paj z drugimi jugoslovanskimi narodi in na­
rodnostmi priboril možnost, da si uredi svoj 
dom v celoti po svojih zamislih in sposob­
nostih. Poslej je odvisno predvsem od nas 
samih, kako bomo znali izkoristiti naša na­
ravna bogastva, naše umske in snovne sile, 
naše organizacijske sposobnosti, delovne 
navade ter znanje. Za ta skupni cilj mo­
ramo pritegniti k delu vse sposobne in de- 
lavoljne moči Slovenskega naroda jz vseh, 
mlajših ln starejših pokolenj.

Gre za veliko, a tudi' zelo težko nalogo. 
▼ okrepljeni obliki se bodo izrazile naše 
prednosti, pa tudi nekatere naše slabosti, 
vsa dediščina preteklosti.

Motali bomo predvsem vložiti največje 
napore, da dvignemo splošno izobrazbeno 
raven pri nas, zakaj zelo zaostajamo za so­
dobnim svetom.

Ključno vprašanje našega razvoja bodo 
nedvomno strokovnjaki v gospodarstvu, 
upravi in drugod. Postavlja se zelo resno 
vprašanje, kako preprečiti ali zmanjšati od­
tekanje najboljših strokovnjakov v tujino.

V ospredju naših težav bodo obnova za­
starele industrije, modernizacija prometa, 
dvig rodnosti, znižanje smrtnosti (kjer smo 
oa vrhu jugoslovanske lestvice) bi druga 
pereča vprašanja Slovenije.

Enotna podlaga za graditev naše sloven­
je države je spričo perečih nalog in pred­
vsem zaradi našega precejšnjega zaostaja­
nja na področju infrastrukture, ki zahteva 
dolgoročne Investicije, vse prej kot ugodna 
Dodatno k temu so se navrgle še izgube 
■veze, katerih del mora prevzeti tudi Slo­
venija.

Svarijo nas pred nevarnostjo republiške 
ga etatizma. Ta nevarnost pa je v tem trb 
Ulitku po mojem mnenju kar najmanjšp 
Okrepljeri položaj samoupravlialca ter de­
lovne organizacije sta učinkovita protiutež

takim težnjam. Bazen tega je republika re 
liko bliže osnovi in jo zato tudi delovni 
ljudje mnogo laže in hitreje nadzorujejo, 
kot pa so lahko nadzorovali zvezno državo 
in njen etatizem. Vedeti moramo tudi, da 
ima odtujevanje presežka dela, kar pred­
stavlja gospodarsko podlago vsakega etati­
zma, v mnogonarodni državi mnogo hujše 
posledice, predvsem v mednacionalnih raz 
mer jih, kot kako odtujevanje presežka dela 
v narodnem okviru, kar je v določeni raz­
vojni stopnji često zelo potrebno. Pozor­
nost nadzornih organov, organov pravosod­
ja, predvsem pa družbenopolitičnih organi­
zacij in predstavniških teles je bila že doslej 
dokaj odločno naravnana v to smer. Ker je 
naša uprava za naloge, ki nanjo z decen­
tralizacijo prehajajo, prešibka in slabo pri­
pravljena, je najnujnejše, da jo takoj za­
čnemo odločno strokovno krepiti, ker ob­
staja resna nevarnost slabega in počasnega 
delovanja državnih organov. To pa bi kre­
pilo zahteve po etatizmu.

Monopolizem,
zakonitost,
notranja demokracija

Poglavitna slabost, s katero se v tem 
trenutku soočajo Jugoslavija in vse repu­
blike, pa je po mojem mnenju monopoli­
stična praksa. Take težnje vznikajo na vseh 
področjih — v gospodarstvu, na političnem 
področju,, na kadrovskem pa tudi na kul­
turnem in na drugih področjih. Očitno Je, 
da Je monopolizem predvsem na gospodar­
skem piodročju (zunanja trgovina, elektro­
gospodarstvo, banke - ..) zelo nevaren. 
Nevaren je predvsem zato, ker se skriva za 
privlačnimi, tehnokratsko razumljenimi ges­
li o združevanju, o učinkovitosti sodobnega 
gospodarstva velikih sestavov, o enotnosti 
in smotrnosti, o svetovnih izkušnjah in po­
dobnim. Vpliv »velikega« sveta je očiten. 
Vendar pa so najbrž poglaviten vir teh gle­
danj in prakse kar domači birokratizem in 
unitarizem ali njegovi trdovratni ostanki, 
ki upravičeno gledajo v samoupravljanju 
svojega nasprotnika in oviro, čeprav vsa jav­
no prisegajo na samoupravljanje.

V boju proti tej največji nevarnosti za 
samoupravni socializem (ki ne bo niti la­
hek niti kratkotrajen) se bo treba odločno 
posluževati zakonodajnega, izvršno-politt- 
čnega in sodnega poseganja; uspeh lahka 
dosežemo le, če bodo ta boj idejnopoliti­
čno vodile naše najbolj množične politične 
organizacije (Socialistična zveza in sindikati) 
ob razvijanju dosledno demokratične ka­
drovske politike, javne kritike (tisk, ra­
dio, televizija! -ter z zaostritvijo javne in 
neposredne odgovornosti javnih funkcionar­
jev.

Slovenska državnost mora biti demokra­
tični samoupravni red, največja družbena 
disciplina, spoštovanje dogovorov, utrjeva­
nje zakonitosti in poostrena odgovornost 
vseh javnih služb.

Organi izvršno-politične, zakonodajne in 
sodne oblasti bodo delali v prihodnjih letih 
v zelo zapletenih razmerah, ker se bo spre­
minjal ves pravni sestav. Vse zakone in 
statute ter druge predpise bomo morali v 
kratkem času uskladiti z ustavnimi spre­
membami. Večja učinkovitost ter neposred- 
nejša odgovornost izvršnih in predstavni­
ških organov ter nepristranoet in preudar­
nost sodnih organov naj bi bila njihova 
poglavitna odlika v naslednjih za našo pri­
hodnost tako odločilnih letih.

Eden najpomembnejših dejavnikov, ka­
terega naloga Je, da bistveno prispeva k 
družbenemu ravnotežju tn občutku pravne 
varnosti, kar bo v teh letih politično zelo 
pomembno. Je pravosodje. Okrepiti neod­
visno Vlogo in učinkovitost pravosodja in 
ustavnega sodstva je v tem trenutku ena 
prvih družbenih nalog. 2e program ZK iz 
leta 1958 je poudaril, da Je spoštovanje 
zakonitosti prvi pogoj za uveljavljanje so­
cialistične demokracije; prakse vsakodnevno 
dokazuje pravilnost tega stališča.

Spremembe v zvezni ln republiški usta­
vi nam odpirajo take možnosti za uspešno 
politično delo, kakršnih že dolgo ni balo.

Sedanje ustavne spremembe so od usta­
novitve delavskih svetov sem idejnopolitič­
no ln teoretično največji korak v demokra­
tizaciji naše družbe in graditvi našega 
vzorca samoupravnega socializma. Pot do 
praktične uveljavitve pa bo precej težka in 
zapletena, ker jih bomo uresničevali! pove­
čini z ljudmi, ki so navajeni starih načinov 
dela.

Zato bo zdaj politično Izredno pomemb­
no, da se odločno bojujemo proti zastare­
lim, preživelim oblikam in metodam, ki 
zavirajo uveljavljanje notranje derrtoleraclje; 
prav tako pa se moramo odločiti za zame­
njavo ljudi, ki tega razvoja ne morejo ra­
zumeti. Zato se zdi predvsem nujno, da se 
vsi kandidacijski postopki za javne in druž­
bene funkcije čimbolj demokratizirajo ter 
da dosledno povsod uveljavimo sistem taj­
nega glasovanja prt izbiri kandidatov.

Ce tega ne bomo storili, se bo razkorak 
med našimi resolucijami, ustavnimi dolo­
čili, obljubami m vsakodnevno prakso ta­
ko očitno poglobil ki razširil, da ne bo sli­
šati samo bolj ali manj ostrih kritik, 
ampak bo to dolgoletno sporno vprašanje 
nujno preraslo v oster politični spopad med 
osnovo in »vrhom«. Vprašanje doslednega 
razvijanja notranje demokracije torej po­
staja čedalje bolj vprašanje učinkovitosti 
naše politike ter zaupanja vanjo. Posamez­
ni primeri iz najnovejšega časa nazorno 
kažejo, da smo glede tega postali dokaj 
politično kratkovidni ln moralno neobčut­
ljivi. Ce zahtevo za poglobitev demokratič­
nih postopkov zavračamo kot formalizem 
ali »malomeščansko demokracijo« in podob­
no, seveda vse prej kot pa rešujemo ta 
kočljivi problem Taka praksa Je tudi v po 
polnem nasprotju z ustavo ln programom 
zveze komunistov ter socialistične zveze

VLADIMIR KRIVIC

* "" \ s, / Pred koncem turistične sezone

Skromni uspehi
Ali smo letos lahko zadovoljni?

Prezgodaj je še za končni obračun o turistični beri, ki smo jo 
letos »pridelali«; pred seboj imamo še dobre tri mesece, ki nam 
bodo še navrgli nekaj dolarjev deviznega dotoka in vrh vsega nam 
za zdaj še niso znani dokončni podatki za avgust. Vendar nam dose­
danje spremljanje gibanj na turističnem trgu dovoljuje grobo oceno: 
z letošnjo sezono ne moremo biti nezadovoljni.

JANEZ JUVAN: OBJEM

Podatki za prvih sedem mesecev letoš-
n; - ;a . *;a kažej i, da je ono v tem obdobju 
v Jug -o.a.iji skoraj 13 mu;.on v tu:rstičn:r. 
pren tev ali za M id-v č kot v 
isiem :_.‘u lani. Preučitev '.nožjrrskih gc 
stov je ‘ilo dobrih lij milijonov ali za 15 
•dstbtkov več, pr -nočitev -ion -uih gostov 

pa nad milijonov ali za 13 odstotkov več.
ko 7 Sloveniji na-.n , • nekoliko

sit. - - *jli statisti i - a služba, s.1 se je zmo­
tila in dvakrat štela podatke za slovensko 
obalo; objavili so, da je bilo v Sloveniji ju­
lija kar za 50 odstotkov več prenočitev kot 
isti mesec lani, kar je vzbudilo pravo sen­
zacijo v jugoslovanskem turističnem tisku 
Potem ko je bila Jugoslavija že obveščena o 
slovenskem »rekordu«, so objavili popra­
vek. Pravilni podatek je takle: v prvih sed­
mih mesecih je bilo v Sloveniji 2,9 milijona 
prenočitev ali za 16 odstotkov več kot v 
istem času lani; inozemskih prenočitev je 
bilo 1,3 milijona ali za 14- odstotkov vešč, 
domačih pa 1,6 milijona ali za 17 odstot­
kov več.

Ne moremo mimo dejstva, da je lepo 
vreme v letošnjem poletju dobesedno kli­
calo ljudi iz zaprašenih mest na morsko 
obalo, v planine, v naravo. Mnogi turistič 
ni delavci pripisujejo določen pomen tudi 
vestem o koleri v Španiji in stavkam v Ita­
liji, kar vse naj bi nekoliko zasukalo turi­
stične tokove.

»Jaz ne bi dajal prednosti takim poja-

Gospodarski problemi

Hazard s koruzo
Zvezna administracija bi že zdavnaj morala nekaj ukreniti

Koruze lanskega pridelka v Vojvodini skoraj ni mogoče kupiti 
ceneje kot med 1,60 in 1,70 dinarja; pridelovalni stroški pa po ra­
čunih strokovnjakov celo pri najslabših pridelovalcih ne presegajo 
0,80 dinarja. Celo v Sloveniji pridelovalni stroški nikakor niso večji! 
Samo z vzklikom »neverjetno« je mogoče komentirati, da se je 
tržna cena tako stratosfersko povzpela nad zajamčenih 0,92 dinarja, 
kolikor je država obljubila pridelovalcem kot najnižjo odkupno ceno.

Na borzi v Chicagu si medtem belijo ia- 
se s prodajo 12 milijonov ton koruze ame­
riškega tržnega presežka. Cena se giblje 
med 42 ln 45 dolarji za tono, tako da bi na 
Reko ali v Koper pripeljana koruza e vse­
mi dajatvami in stroški vred nikakor ne 
presegla 0,90 din za kilogram. Slovenski ži­
vinorejci se pritožujejo, da ob zahtevah po 
normalnih cenah nalete v Vojvodini na glu­
ha ušesa, hkrati pa prihajajo iz Vojvodine 
časopisne vesti, da bodo slovenski kupci 
krivi, če bodo morali v Vojvodini poklati 
cele črede živine. Kupce iz Slovenije dolže, 
da visoko preplačujejo letošnjo koruzo, ki 
je zdaj še na poljih. Potencialni kupci iz 
Slovenije pa demantirajo, češ da gre pri ča­
sopisnem poročanju za 'grobo provokacijo, 
da koruze sploh ne morejo kupiti po tako 
visokih cenah in da so nameni koruznih po­
litikov dokaj prozorni; spodbuditi kupce k 
preplačevanju in pri njih žbuditi bojazen, 
da bodo sicer kupili še draže, če ne kupijo 
takoj.

Zadnji dan avgusta je »Politika« v poroči­
lu iz Novega Sada objavila, kako so na se­
stanku poslovnega združenja Koprodukt ugo­
tavljali, da kupci iz Slovenije ponujajo nič 
manj kot dinar — pa ne za koruzo v zrnju, 
temveč za kilogram koruze v storžih. In še 
so potožili, da kupci iz Slovenije plačajo 
polovico kupnine že vnaprej, še preden bo­
do koruzo sploh videli. Ker vojvodinski ži­
vinorejci ne morejo toliko plačati, še zlasti 
pa ne morejo plačati vnaprej — je rečeno v 
»Politikinem« poročilu — se resno boje, da 
bo treba izprazniti hleve ln poklati živino.

Grešnega kozla 
ni v Sloveniji

Direktor ljubljanskega izvozno — uvozne­
ga podjetja Gruda Nevo Pahor (ki bo letos 
izvozilo za okoli 20 milijonov dolarjev živi­
ne), nam je povedal, kako je na pisanje re­
agiral ■ vprašanjem, kateri so tisti sloven­
ski kupci in koliko so kupili. Predstavniki 
Koprodukta pa v odgovor niso ničesar po­
vedali.

Slovenski živinorejci so na preliminarne 
pogovore o pogojih za nakup koruze posla­
li v Vojvodino predstavnika republiške go­
spodarske zbornice. Prišel je s pooblasti­
lom, da se s predstavniki skupnosti Jugo­
slovanskih kombinatov pogovarja, da bi 
sklenili večletno pogodbo O dobavah koruze 
slovenskim živinorejcem. Želel je, da bi bi- 
lta koruza letošnjega pridelka v vseh pošilj­
kah do prihodnje letine po enaki ceni, po­
sebej pa bi seveda prodajalec zaračunaval 
stroške, ki bi jih imel s skladiščenjem ko­
ruze. Kot zgornjo še sprejemljivo ceno pa 
so zborničnemu predstavniku živinorejci do­
ločili dinar za kilogram koruze.

V Vojvodini 
so rekli: „Ne!“

Pogajalca, ki Je ponujal blizu 10 odstot­
kov več, kot znaša garantirana odkupna 
cena, so seveda sprejeli z vso prodajalsko 
širino. »Seveda lahko sklenemo večletne po­
godbe«, so dejali, »samo za letošnji pridelek 
to ne bo veljalo. Za ta pridelek napravimo 
kar običajne kupoprodajne pogodbe, cene 
je kot P° 130 starih dinarjev, pa nikakor 
ne moremo dati koruze. Tudi ne moremo

sprejeti vašega pogoja glede avansov. Vi to­
rej ponujate 20 odstotkov avansa ob skle­
nitvi pogodbe, nadaljnjih 30 odstotkov ob 
obiranju koruze, preostalo polovico pa ob 
dobavi.

Besede so dale besede in potem je pred. 
stavnik slovenske zbornice potožil, da ga 
skrbi, kako bodo celo denar za obljubljeni 
50 odstotni avans spravili skupaj. »Saj ra­
zumem, da ste lani veliko zgubili z izvozom 
koruze, vendar pa tudi mi kupci zdaj ne 
moremo prevzeti nase vašega bremena. Po­
skušajte posledice lanskega poceni izvoza 
odpraviti v nekaj letih, ne pa v enem samem 
letu.«

Naposled pa Je prodajalska stran le ne­
koliko popustila. »Dobro pa se dogovorimo 
za 1,20 dinarja za kilogram! Kar pa se 
avansov tiče, nam boste kupnino v celoti 
avansirali. Verjemite, da se za kakršnekoli 
avanse ne bomo prodajali. Sicer pa —> za 
pridelovalne stroške do obiranja smo že do­
bili kredite, jih bomo pa še za naprej izpo­
slovali in koruzo vskladiščili. Prav tako pa 
tudi ne moremo sprejeti enotne cene, ki naj 
bi veljala vse do septembra prihodnje leto. 
Veljajo naj dnevne tržne cene!«

S tem pa se je neuspeli sestanek končal. 
Navzlic vsemu pa so prihodnji dan — 2. sep­
tembra v Sremski Mitroviči v PIK Sirmi- 
um razglasili; »Slovenci bodo plačali koruzo 
po 1,20 dinarja!« Bržkone so zaradi »formi­
ranja primerne tržne politike« podobno spo­
ročilo objavili še v kakem drugem kraju in 
kombinatu!

Pa uvozimo koruzo!
Najbolj preprost sklep bi bil: pa uvozi­

mo koruzo, če ima Amerika tolikšne pre­
sežke! Cena je tudi tako ugodna, da so se 
tudi Italijani in Nizozemci že oskrbeli z 
ameriško koruzo. Edina šiba božja, ki bi 
poleg uvoza toliko udarila jugoslovanske pri­
delovalce koruze, da bi morali pošteno zni­
žati cene, bi bila odlična letina. Poletno 
sonce pa je polja le preveč izsušilo in tako 
po ocenah pridelek ne bo presegel 7 milij> 
nov ton.

Ob normalni letini je v Jugoslaviji kakih 
15 odstotkov tržnega presežka. Ob letošnjem 
slabšem pridelku pa bo prišlo na trg manj 
koruze in poznavalci ocenjujejo, da nam je 
bo za domače potrebe zmanjkalo okoli 
600.000 ton. V Sloveniji pravzaprav niti ne 
porabimo veliko koruze. Okoli 40.000 ton 
je domačega pridelka in tako je treba zu­
naj Slovenije dokupiti še 150.000 do 160.000 
ton. Takšna je torej bilanca!

V živinorejskih krogih zdaj že terjajo, da 
bomo morali za pokritje jugoslovanskih po­
treb uvoziti vsaj 500.000 ton- koruze.

Polpretekla zgodovina je na kupcih pu­
stila precejšen madež. Bilo je tako: vse do 
lani sta bila uvoz in izvoz koruze povsem 
prosta. Veljal je tako Imenovani liberalizi­
rani (LB) režim. Dokler je bilo tako, je bil 
tudi pri nas opazen vpliv svetovnega trga.

Koruzo letine 1968 so morali prideloval­
ci prodajati po 0,62 dinarja, čeprav je bila 
garantirana odkupna cena 0.63 dinarja. Ko 
pa je bila lani slaba letina, katere posledice 
so se še zaostrile z izvozom koruze, so ži­
vinorejci napravili premalo preračunano po­
tezo. Le-ta tudi ni bila prav nič v skladu z 
reformsko razglašeno odprtostjo jugoslo­
vanskega trga. Administracija je na zahteve 
popustila in namesto režima LB uvedla re­
žim RK. To pomeni, da sta odtlej dovolje­
na uvoz in izvoz koruze le v okviru določe­
nega blagovnega (robnog) kontigenta. Spre­
memba pa kot da je z vrvice odvezala ba­
lon — tako so se v vrtoglave višine začele 
dvigati cene koruze.

Mižanje zvezne 
administracije .

Rarzmere so zdaj povsem podobne ha­
zardu. Ta se nedvomno že kaže tudi v naši 
zunanjetrgovinski bilanci. Jugoslovanski iz­
voz živine in mesa znaša navsezadnje kar 
okoli 180 milijonov dolarjev na leto. To je 
treba omeniti ob dolarski postavki za ome­
njenega pol milijona ton koruze, ki nat bi 
jo uvozili. Uvožena koruza bi nas stala 25 
milijonov dolarjev.

Komaj so se za jugoslovanske živinorejce 
nehale nevšečnosti s prelevmani zahodnoev­
ropskih držav, že jim torej novo zlo zame­
gljuje perspektive. Posledica je, da so celo 
na območjih, kjer je koruza doma, marsi­
kateri hlevi samo na pol polni. »

Direktor Grude Nevo Pahor se takole 
vprašuje: »Kaj naj v podjetju storimo? Lani 
smo v kooperacijski reji zredili 56.000 go­
vedi. Letos nam bo kooperacijska reja da­
la v Sloveniji 27.000, v drugih republikah pa 
še dodatnih 13.000 glav govedi. Naj prihod­
nje leto s kooperacijsko rejo sploh preneha­
mo ali pa naj planiramo 60.000 govedi?«

Zvezna administracija Je doslej mižala. 
Zal predolgo! Mižala je kljub temu, da je po 
odloku o garantiranih cenah dolžna sprem­
ljati tržne razmere in da bi morala ob viso­
kem preseganju garantiranih cen interveni­
rati.

Možnosti pa sta menda samo dve. Prva 
Je ta, da bi se odločili sprejeti tako nenor­
malno visoke cene koruze In s tem po 
dražitev mesa. Ce pa se podraži meso, se se^ 
veda podražijo tudi maslo, mleko, obutev 
in še marsikaj. Skratka — odločimo se lah­
ko tako, da bo vnovič močno tepen delav­
čev standard.

Druga možnost Pa je, da v pristojnih 
zveznih sekretariatih popravijo napako, da 
se. odločijo za spremembo režima in ponov­
no liberalizirajo uvoz ln izvoz koruze. Pre­
pih svetovnega trga bi nas potem spet do­
segel in stvari bi se kmalu uredile.

FRANCE JERAS

Zgodovina ni 
brez madežev

Omenjene uvozne želje pa vendarle ni ta­
ko lahko uresničiti. Uvozu nasprotujejo zla­
sti sami pridelovalci. Saj Je Jasno, večje ko 
bo pomanjkanje koruze, dražja bo. Q uvozu 
pa tudi dejansko odločajo sami prideloval­
ci. Svojo privolitev v uvoz mora namreč da­
ti tudi skupina proizvajalcev v zvezni go­
spodarski zbornici.

r S svojim »da«, oziroma »ne« pa imajo 
pridelovalci v rokah močno orožje. V roke 
so Jim ga pravzaprav potisnili kupci koruze.

VEČ KAKOR POLOVICA IZ- 
MED NAS NE PREBERE NA

leto n,ti ene knj,ge- p°- 
MAGAJMO KNJIGAM PRE- 
šernove družbe, da pri- 

' DEJO VSAJ TE V SLEHERNI
SLOVENSKI DOM

vom,« je v tej zvezi dejal predsednik re­
publiškega komiteja za turizem inž. Franc 
Razdevšek. »Po mojem mnenju se je -letos 
na splošno zelo povečalo zanimanje za od­
dih v Jugoslaviji. Dobre rezultate smo že 
vnaprej pričakovali, ker so o tem govorile 
sklenjene pogodbe naših potovalnih agen­
cij, optimizem so nam vlivali dobri rezul­
tati zimske sezone in ne .nazadnje tudi po­
ročila naših turističnih predstavnikov v tu­
jini.«

»Kaj je po vašem mnenju vzrok takšne­
mu gibanju na turističnem trgu v razmerju 
do Jugoslavije?«

»V zadnjem obdobju smo močno okrepili 
turistično propagando. Med drugim imamo 
dovolj kvalitetnih prospektov, da ne govo­
rim o drugih oblikah propagande. Tudi na­
ša turistična predstavništva v tujini so sa 
konsolidirala; usposobili smo jih za kvali­
tetno delo. Rezultat tega dela je večje zani­
manje za Jugoslavijo.«

Po besedah inž. Razdevška je zanimanje 
večje od naših možnosti. Letos nam je na 
primer uspelo pridobiti približno 7 odstot­
kov tistih zahodnih Nemcev, ki potujejo na 
počitnice v tujino. Prišlo pa bi jih še več, 
če bi jih lahko sprejeli.

Propagandna vnema pa nas marsikdaj 
zanese tudi nekoliko predaleč. Številni naši 
prospekti se na primer šopirijo z lepimi 
manekeni in manekenkami v narodnih no­
šah. Folklora je za mnoge turiste zanimiva 
in kraj, ki ga predstavlja prospekt z na­
rodno nošo, vabljiv. Ko pa pride tja, ni o 
narodnih nošah ne duha ne sluha. Ce bo 
imel gost srečo, si bo mogoče lahko ogle­
dal folklorno ptireditev.

»Turistična ponudba ni vedno realna,« 
Je poudaril predsednik Turistične zveze 
Slovenije dr. Danilo Dougan. »Večkrat ne 
izpolnimo tistega, kar s propagando zago­
tavljamo.«

Gre za hujše zadeve kot za narodne no­
še. Primer: v uradno izdanem seznamu
jugoslovanskih kampingov je med drugim 
navedeno, da ima kamping v Novalji na 
otoku Pagu urejene sanitarije, prhe in elek­
triko. Za približno 500 gostov pa sta bili v 
avgustu na voljo dve stranišči in ena prha. 
In elektrika? Postavljeni so električni dro­
govi in na njih žica, ki dovaja tok malemu 
bifeju ob obali. Nič zato. Če je gostu taka 
elektrika nedostopna. V kampingu je, pa 
čeprav samo nad krošnjami nizkega drevja.

»In še nekaj,« je dejal dr. Dougan. »Če­
lo tistega, kar imamo, ne znamo izkoristiti. 
Saj nimamo tako malo turističnih priredi­
tev! Turisti, ki so tu, pa so o njih zelo sla­
bo obveščeni. Včasih to lahko pripišemo 
na račun nerodnosti organizatorjev, včasih 
pa okostenelosti posameznih hotelskih hiš. 
Hoteli večkrat ne dovolijo, da bi viseli e- 
paki v njihovih avlah. Največkrat je vzrok 
takšnemu ravnanju bojazen, da izgubMo 
goste za en dan.«

V letošnjem turističnem letu smo dose­
gli svojevrsten rekord. Nikoli doslej še ni 
bilo konec avgusta tako malo pritožb. Mo­
rebiti bodo še prišle, ampak doslej jih ni. 
Možno je dvoje: ali se nam je posrečilo turi­
ste »izšolati« in jih navaditi na naše kronič­
ne in nepoboljšljive slabosti, ali pa je bilo 
teh napak letos manj kot druga leta. Prva 
možnost je bolj verjetna od druge.

»Temeljna hiba je še vedno slaba kvali­
teta tistih storitev, ki so odvisne od ljudi,« 
je dejal Ivan Brumen, tajnik sveta za tu­
rizem in gostinstvo pri republiški gospo­
darski zbornici. »Primanjkuje nam tako kva­
lificirana kot nekvalificirana delovna sila. 
Nekvalificiranih delavcev ne dobimo celo v 
takih krajih, kot je Rogaška Slatina, ki 
je v središču pasivnega območja.«

Redkokatera dejavnost je toliko' odvisna 
od dela človekovih rok kot turizem. Eno 
najpomembnejših vlog igra tu razmerje 
človeka-delavca do človeka-gosta. Gosto, 
ljubnosti se je težko priučiti čez noč. Tn 
vendar se da marsikaj napraviti. »Zakaj ne 
bi tiste hotelske hiše, ki obdržijo ljudi za­
poslene tudi v mrtvi sezoni, organizirale 
zanje ustreznih tečajev?« pravi Rado Lipičar 
pomočnik republiškega sekretarja za gospo­
darstvo.

»Ena temeljnih nalog do prihodnje sezo­
ne je,« pravi Rado Lipičar, »da postavimo 
na noge informativno službo. Na tem pod­
ročju je potrebna v turističnih krajih močna 
integracija, v republiki bomo uveljavljali 
to načelo med drugim tudi tako, da bomo 
priznavali beneficirane obresti le objektom 
v tistih krajih, ki imajo urejeno poslovno 
sodelovanje vseh turističnih činiteljev, pri 

je všteta tudi informativna služba. 
Proračun je upravičen postaviti tako zahte­
vo, ker nastopa z beneficiranimi obrestmi 
dejansko v vlogi soinvestitorja.«

Kako priti od postaje do hotela? Taksi­
jev je malo, postreščkov še manj, redne- 
ga prevoza ni ali pa je zelo skromen, redko- 
kateri hotel ima na postaji svoj avtomobil 
za prevoz gostov. In vendar: ali ni v teh 
drobnih storitvah ena skromnih možnosti, 
ha vsaj delno razbremenimo naše ceste?

Druga možnost. Vzemimo zemljevid sio- 
vemje! Z velikimi upi gradimo našo prvo 
avtomobilsko cesto. Mar nam zemljevid 
Slovenije ne pokaže že sam vrsto možnosti, 
aa razbremenimo glavne magistrale? Južno

Kočevja bi morali modernizirati manj 
t 30 km ceste in dobili bi novo povezavo 

z morjem. Cesta od Novega mesta čez Gor­
jance in Vinico bi že zdaj privabila marsi­
katerega potnika, pa čeprav je nekoliko 
haljša. Tisti, ki potujejo bolj proti jugu, 
Di prav lahko uporabili cesto čez Plitvice

Kfflo'>a«a' Po Soški dolini teče narav- 
nostidealna povezava sever-jug. Najbrž l.e 
mbilo treba nič drugega, kot poslati nekaj 
aopisov inozemskim avtokJubom, potoval, 
nim agencijam in našim turističnim pred­
stavništvom. Na turističnih kartah bi kaza- 
o te poti posebej označiti z opozorilom, 

“a Je cesta Ljubljana-Postojna največkrat 
zelo zatrpana.
. možnost pa je tista ki so se je

jci ze posluževali, vendar je še ne znamo 
P av izkoristiti. To je prevoz avtomobilov 
z vlaki. Teh vlakov bi moralo biti več in 

seveda tudi več prooagande.
Našteli smo vrsto pomanjkljivosti naše- 

ga turizma in še bi jih lahko naštevali. 
»Značilno za nas je>« 1e de)al lnž Ra7dev- 

k, »da vse naše napake ugotovimo, ne 
znamo pa jih učinkovito oduraviti.« V tem 
je naša poglavitna pomanjkljivost in to je 
pokazala tudi letošnja turistična sezona.

NIKO ISAJEVIO
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Grčija

Strogi pa gibčni voj aki
Atenska vlada spoznava, da si mora odpreti vrata v svet

Po tistem 21. aprilu 1967, ko so polkovniki prebudili Grčijo iz 
dokaj razmajane »zibelke demokracije« in jo položili v železno voja­
ško posteljo, se je marsikaj spremenilo tako v notranjem življenju 
te balkanske države kot v gledanju sveta nanjo. Med vsemi mnenji 
je bilo še najbolj neutemeljeno tisto, po katerem naj bi se vojaški 
režim kmalu sesul in po katerem naj bi se v deželo spet vrnila 
parlamentarna demokracija. Premier, notranji in zunanji minister 
Georgios Papadopulos je takšne upe pregnal z besedami: »Do takšne 
spremembe bo prišlo tedaj, ko bom jaz kot nosilec mandata grškega 
ljudstva in zgodovinskih odgovornosti pred ljudstvom in njegovimi 
oboroženimi silami ugotovil, da se je spremembe mogoče lotiti tako, 
da bi bila za ljudstvo varna in koristna, za državo pa funkcionalna 
v okviru njene ustavne strukture.«

Fo udaru so polkovniki razpustili parla­
ment, prijeli najuglednejše politične oseb­
nosti, odpravili ustavo, pregnali kralja, od­
stranili iz vojske in policije svoje politične 
nasprotnike, predvsem pa so sklenili, da se 
Grčija »nikdar več ne vrne na staro«. In 
tako je Grčija dobila po trajanju najdalj­
šo, po metodi državne prisile in nadzorstva 
pa bržkone najučinkovitejšo vlado od časov 
diktatorja Metaksa: prej je v 23 povojnih 
letih imela nad 40 izvoljenih vlad.

Polkovniki so slekli uniforme, nato pa 
▼ civilnih oblekah zasedli ministrske oolo- 
žaje, sedeže bank, državna podjetja, fakul­
tete in druge ustanove, se obdali s stro­
kovnjaki ter najprej sklenili odpraviti po­
litični odpor in kolikor toliko nevtralizirati 
najširše plasti prebivalstva. Pri -em so bili 
izredno učinkoviti in neki tuji diplomat je 
na primer dejal: »Papadopulos je bil eden 
izmed tisoč grških polkovnikov. Res je bil 
prvi med vrstniki in se je odlikoval v služ­
bi, kar vsekakor dosti pove o njegovih spo­
sobnostih. Danes pa se človeku zdi, da je 
že od nekdaj vedel, kaj je bistvo oblasti: 
kot da je do podrobnosti izdelal celotno 
koncepcijo vzpostavljanja kontrole, vsako 
taktično in strateško potezo.«

Modre oči
Političnega življenja v nekdanjem pome­

nu v Grčiji ni. Vendar je za notranje raz­
mere v zacinjen času značilno popuščanje: 
nekatere nekdanje ugledne politike je mo­
goče srečati na atenskih cestah in kavarnah, 
nekdanji zunanji minister Averof je celo 
podprl režim (in ga maja letos tudi kriti­
ziral, ko so navezali diplomatske stike z 
Albanijo), nekdanji premier Stefanopulos 
trihaja na sprejeme v tujih veleposlani­
štvih, zadnji izvoljeni premier Kanelopulos 
v izjavah tujim dopisnikom ostro napada 
režim itd. Zdaj je v zaporih baje okoli 150 
političnih zapornikov, »najmanj v zgodovini 
kraljevine Grčije«, kot je povedal pra­
vosodni minister Cukalas Grški tisk mimo 
objavlja .napadalne izjave iz tujine, med 
njimi tudi besede ameriškega senatorja Fui. 
brighta, da je pred Grčijo »dolga pot k pa- 
pademokraciji«. Kralj je v izgnanstvu, v 
vladnih uradih pa visijo njegove slike, cer­

kev je ločena od države, vendar ne mine 
nobena uradna slovesnost brez navzočnosti 
duhovnikov. In če je neki tuji opazovalec 
dejal, da bo dežela dobila parlamentarno 
demokracijo tedaj, ko bodo »vsi Grki imeli 
modre oči«, pa ni nihče prezrl novosti v 

Papadopulovi notranji politiki. Medtem ko 
se je premier prva leta zavzemal za »reše­
vanje nacije pred kaosom in rdečim tota­
litarizmom«, pa zdaj poudarja, da je treba 
decentralizirati državno oblast in prerazde­
liti nacionalni dohodek. Pred zadnjo spre- 
membo vlade v letošnjem avgustu se je Pa­
padopulos dolgo posvetoval s predstavniki 
nekdanjih strank (vendar ne z vodilnimi) 
in že' je bilo slišati napovedi o sprostitvi 
vojaškega režima. V novi vladi je resda več . 
civilistov, vendar gre prej za strokovnjake 
kot poklicne politike, tako da pravzaprav ni 
prinesla bistvenih sprememb.

Kmetje in kapital
Med prvimi potezami novega režima je 

bila najpomembnejša namenjena krepitvi 
gospodarstva. Najprej so črtali dolgove 
kmetom (od kmetijstva živi okoli 45 odstot­
kov prebivalstva), ki so tedaj znašali nad 
sedem milijard drahem (skoraj štiri mili­
jone novih dinarjev) potem so ponudili 
kmetom posojila za mehanizacijo, nakup ži­
vine. sejanje novih kultur. Podvojili so 
kmečke pokojnine, elektrificirali nad tri ti­
soč vasi.

Nato je Papadopulov režim začel vabiti v 
Grčijo tuj kapital: pri tem ni storil tako 
rekoč nič novega, saj so večino zakonskih 
aktov o uvozu kapitala sprejele že prejšnje 
vlade (v letih 1953. 1961 in 1962). Novost je 
bila le v tem. da 28. člen nove ustave (iz' 
leta 1968) jamči, da Grčija ne bo nikdar 
razlastila tujega kapitala.

V nasprotju z vladami, ki so obsodile 
vojaški režim, pa zasebnih tujih korporacij 
niso dajali politični predsodki. Od leta 1967 
do konca lanskega leta so tujci, vložili v 
Grčijo (po državah): ZDA 438 milijonov. 
Francija 199 milijonov, Italija 63 milijonov, 
Švica 61 milijonov. ZR Nemčija 48 milijo­
nov, Velika Britanija 33 milijonov in drugi 
392 milijonov dolarjev. Tri četrtine tega ka 
pitala so naložene v industriji, le ena dese-

Drugi

tina pa v turizem. Zraven tega sta Niarhos 
in Onassis lani sklenila z vlado pogodbe, po 
katerih bosta vložila velikanske vsote v ra­
finerijo nafte v Makari, petrokemično in 
aluminijsko industrijo, ladjedelništvo in 
elektrogospodarstvo.

Po uradnih podatkih so se plače v letih 
po vojaškem udaru povečale za 26,4 od­
stotka, cene pa za 2 do 3 odstotke (nas­
protniki pravijo, da najmanj za 20 odstot­
kov) na leto. Po zadnjih podatkih OECD 
znaša nacionalni dohodek na prebivalca 
907 dolarjev (po istih podatkih ima Jugosla­
vija 457 dolarjev nacionalnega dohodka). 
Isti vir tudi poudarja, da Grčija sodi med 
države z izrazito inflacijskimi tendencami. 
Čeprav je trgovska bilanca deficifcna t.888 
milijonov dolarjev v letu 1969) in čejprav so 
devizne rezerve (kakšnih 300 milijonov do­
larjev) takšne kot leta 1965, plačilno bilan­
co v glavnem uravnotežijo z dohodki iz ne­
blagovnega prometa: uvoz tujega kapitala, 
pomorski transport (200 milijonov dolarjev) 
nakazila ekonomskih emigrantov (276 mili­
jonov dolarjev), turizem (192 milijonov do­
larjev). -

Človek dobi vtis, da se je nova vlada, 
ki se je obdala s sposobnimi ekonomisti, 
lotila takšne gospodarske politike, ki naj 
bi ji prinesla naklonjenost širokih slojev 
prebivalstva in ki naj bi utišala kritiko nek- 
dan j e parlamentarne opozicije.

Odpiranje v svet
Lahko bi rekli, da se je vojaški režim 

prva leta otepal s hujšimi zunanjimi kot pa 
notranjimi problemi oziroma da je prve us 
pešneje (seveda popolnoma po svoje) reše­
val od drugih. Na odpravo parlamentarne 
demokracije niso prijazno gledali ne na 
Vzhodu ne na Zahodu. Dasiravno so Grčijo 
izključili iz Evropskega sveta in dasiravno 
so v ameriškem predstavniškem domu pred 
nedavnim zahtevali, naj £DA opustijo jx- 
moč Grčiji v višini 117 milijonov dolarjev 
na leto, je Papadopulova vlada sredi !an 
škega leta postavila pet temeljnih načel svo­
je zunanje politike, v katerih je poudarje­
no, da Grčija pripada Zahodu in NATO, 
da je za sodelovanje z vsemi državami ne 
glede na njihovo družbeno ali politično ure­
ditev, in sicer na podlagi nevmešavan j a v 
notranje zadeve.

Povezovanje 
z Balkanom

Obračanje Grčije na Vzhod se je začelo 
leta 1969, in sicer kot je navada pri tak­
šnem »tipanju«, z gospodarskimi sporazu 
mi — z Nemško demokratično republiko, 
Madžarsko, Bolgarijo, Jugoslavijo, Albani­
jo in cel0 Ljudsko republiko Kitajsko V 
tem povezovanju z Vzhodom je mogoče'slu 
titi dvoje: na eni strani, da je Vzhod po­
pustil v svojem togem odporu zoper Grčijo, 
na drugi strani pa, da grška vlada ravno z 
boljšimi stiki z Vzhodom pritiska na Zahod, 
naj postane bolj popustljiv.

o nas

Zlasti na Balkanu je nova grška vlada 
zelo uspešno stopila v splošno izboljševa­
nje stikov, ki ga je opaziti zadnje čase. 
Balkanske države se zavedajo vloge tega de­
la Evrope v svetu, ki je desetletja in deset­
letja veljal za »sod smodnika« (v zahodni 
politični terminologiji pomeni beseda »bal­
kanizacija« — »delitev na majhne naspro­
tujoče si države« ...). Zanimivo je tudi, da 
so balkanske države v zadnjih letih uvedle 
po svoje nenavadno politiko: bolj kot mul. 
tilateralne krepijo bilateralne stike.

Bolgarski zunanji minister Bašev je bol 
lani prvi tuji zunanji minister, ki je uradno 
obiskai Atene po vojaškem udaru. Bolga­
rija in Grčija sta sklenili nekaj gospodar­
skih sporazumov in napovedujeta še nada­
ljnje izboljševanje razmerij. Glede na bo, 
da Bolgarija gotovo ni začela takšne politike 
na svoj račun, marveč s soglasjem svojih 
zahodnih zaveznikov, dobijo takšne poteze 
splošnejše značilnosti. (Bolgarija si v »svo­
ji balkanski politiki« želi izmenjave izjav o 
neuporabi sile med balkanskimi državami).

Vlada v Atenah je maja letos naredila 
še en korak v zbliževanju z balkanskimi 
državami: z Albanijo je navezala diplomat­
ske stike, pretrgane 28. oktobra 1940, ko je 
Mussolinijeva vojska čez albansko ozemlje 
vdrla v Grčijo. Državi sta navezali diplo­
matske stike kljub formalnopravni oviri, da 
sta v vojnem stgnju, saj še zmerom nista 
podpisali mirovne pogodbe (Albanija tudi, 
da ne more odgovarjati za dejanje Musso­
linija, Grčija pa. meni, da je Albanija tedaj 
le odprla vrata osvajalcu). Vlada v Atenah 
je ob tej priložnosti tudi zamižala na eno 
oko, saj je precej (čeprav ne načelno) po­
pustila v zahtevah po Severnem Bpiru, to­
rej tistem delu južne Albanije, v katerem 
živi grška manjšina, ki ji Tirana ne prizna­
va nacionalnih pravic.

Junija letos je bil na obisku v Atenah 
romunski zunanji minister Manescu, potem 
pa je bilo slišati napovedi, da bo Romunijo 
obiskal grški premier Papadopulos. Razen 
tega je Grčija napovedala tudi pripravlje­
nost za izboljšanje stikov s Turčijo, in si­
cer v upanju — kot je Papadopulos spo­
ročil turškemu premiere Erimu — da bi 
»čez dvajset ali petdeset let« prišlo do »is­
krene zveze« med tema državama.

Ko se je jugoslovanski zunanji minister 
Tepavac vračal z obiska v LR Kitajski, se 
je spotoma ustavil tudi v Atenah, kjer se 
je nekaj časa pogovarjal z državnim pod­
sekretarjem za zunanje zadeve Palamom. 
Ta je pred dnevi prišel v Beograd. Tako je 
bila sklenjena še ena izmed etap v politiki 
povezovanja med balkanskimi državami, v 
kateri gre za izboljševanje stikov med so­
sedama (ne glede na politično ali, družbeno 
ureditev). Kot v stikih z drugimi balkan­
skimi državami gre tudi v izboljševanju 
grško-jugoslovanskih stikov predvsem za 
okrepitev gospodarskega in kulturnega so­
delovanja, tistega sodelovanja, ki lahko po­
časi ustvarja ozračje medsebojnega zaupa 
nja. v katerem je pozneje mogoče reševati 
tudi bolj kočljive zadeve.

1 STANE IVANC

Jugoslovanska partija teži 
k reformam in novi enotnosti

Ko so se spomladi v Jugoslaviji zaostrile napetosti in je bilo 
opaziti vse več nacionalističnih razhajanj, zlasti med Srbi in Hrvati, 
in ko je prišlo do krize v notranji politiki, je beograjski dnevnik 
»Politika« objavil karikaturo, ki je zelo verno prikazala bistvo raz­
mer — v megleni noči tovariša, vsa prestrašena, kot da' bi se bala, 
da ju ne bi zalotili pri čem nezakonitem, lepita na zid geslo o »brat­
stvu in enotnosti«, geslo, s katerim je Tito med drugo svetovno 
vojno združil različne narodnosti jugoslovanske večnarodnostne 
države v partizanskem boju proti nemškemu in italijanskemu oku­
patorju.

Sodeč po dogodkih, je bilo videti, da 
so spomladi v Jugoslaviji napočili hudi ča­
si za bratstvo in enotnost, zlasti med Srbi 
in Hrvati. Ta razhajanja pod vplivom go­
spodarske krize, razprav o ustavnih spre­
membah m ob nacionalističnih izpadih z 
obeh strani — pri tem so se ponovno po­
kazale nekdanja mržnja in partikularistične 
težnje, ki so zmagale nad obče jugoslovan­
skimi interesi — se niso omejevala le na 
krog ljudi, ki jih je režim obsodil kot »na­
cionaliste, centraliste, neokominformovce 
in malomeščane«, temveč so zajele tudi 
ZKJ in njene vodilne organe.

Se nikoli prej se ni Tito pritoževal in se 
pri tem skliceval na enotnost in enoduš- 
nost, da je v jugoslovanski partiji prišlo 
do tako slabih razmer, šele tedaj, ko je po­
stalo očitno, da so zunanje sile in hrvat- 
ska emigracija želele izkoristiti krizo, Ki )e 
zavladala v Jugoslaviji, se je Titu posrečilo 
na seji predsedstva partije, ki je bila v za- 
četku maja na Brionih, po ostri razpravi 
ponovno vzpostaviti enotnost v vodstvu ju­
goslovanske partije.

Težnje k luksusu
Bilo je presenetljivo, da Je jugoslovan­

ska partija vnovič uspela že v začetku udu­
šiti nacionalistična razhajanja. Kot je dejal 
Tito, se je jugoslovanski partiji posrečilo 
»odpraviti vsa nasprotja, ki so se pojavila 
v naši družbi«. Beograjski dnevnik »B>r- 
ba«, blizu partiji, je zapisal: »Nihče cd
resnih ljudi ne oporeka temu. da je Zveza 
komunistov od IX. partijskega kongresa, 
ki je bil spomladi 1969. pa do današnje 
ga dne storila karkoli, kar bi lahko Ime 
novah neuspeh.«

Sedaj, ko so ▼ Jugoslaviji uresničili 
državno in politično reorganizacijo tako, da 
so sestavili novo kolektivno predsedstvo dr­
žave in novo zvezno vlado, skušajo z re­
formo partije, ki še zdaleč ni prva, odpra­
viti ideološke, strukturalne in organizacij­
ske pomanjkljivosti v zvezi komunistov. Na 
seji, ki je bila konec julija, je predsedstvo 
ZK sklenilo, da bo novembra partijska 
konferenca, na kateri naj bi sprejeli odlo­
čitev o reorganizaciji ZKJ.

Predvideli so spremembe na naj višjih 
partijskih položajih, ustanovili naj bi polo­
žaj generalnega partijskega sekretarja ,n 
obdelali novo in jasno ideološko zamisel, 
da bi odločneje kot kdajkoli doslej pouda­
rili razredno obeležje jugoslovanske parti 
je, člani partije pa naj bi imeli v javnem 
življenju večjo vlogo kat zadnja leta.

Ostrejša merila
Predvsem pa žele, da bi v ideološkem 

pogledu povečah vpliv partije, ker je Uk 
jugoslovanske partije jel zadnja leta blede­
ti zaradi vse večje blaginje in sprejemanja 
nekaterih buržoaznih navad. Tega, da ju­
goslovanska partija ni več vzor in da je 
ZK začela izgubljati zaupanje širokih pla­
sti jugoslovanskega prebivalstva, kar je Ti­
to odkrito povedal sredi junija v Beogra 
du, so manj krive ideološke pomanjkljivo­
sti in precej več napake v partiji sami 
karierizem in protekdja ter vse bolj opaz­
na težnja k razkošju med višjimi, srednji­
mi in nižjimi partijskimi funkcionarji, kar 
se kaže budi pri nakupih luksuznih avtomo 
bilov in gradnji počitniških hišic.

»Borba« je pisala o rezultatih ankete sta­
tutarne komisije jugoslovanske partije, ki 
je obravnavala tudi moralne in socialne kva­
lifikacije partijskih funkcionarjev v občin­
skih organizacijah, in zapisala: »Moralne kva­
litete komunistov, njihov osebni zgled in 
družbeno ravnanje — sodijo med teme, o 
katerih naši časopisi le redko pišejo, po 
vsem sodeč zaradi tega, ker se o teh re­
čeh malokdaj razpravlja' tam, kjer bi bilo 
treba govoriti, v organizacijah ZK.«

V skoraj vseh govorih, ki jih je Tito 
imel v zadnjem času, je napovedoval, ds. 
bo prišlo do čistke v jugoslovanski partiji, 
da bodo odstranili elemente, ki »ne sodi 
jo v partijo.« Med zadnje sodijo tudi Ijud 
je, katerim je članstvo v partiji le stop­
nica h karieri in obogatitvi. Tito je izjavil: 

, »Lahko ugotavljamo, da obstajajo številni 
pojavi in pomanjkljivosti v organizacijah 
ZK. V višji družbi nekateri neupravičeno 
bogate, dobro žive na račun drugih. Zato 
se moramo resno spoprijeti s temi proble­
mi in na primer ugotoviti, kako je neko­
mu uspelo kupiti jahto, ki stane deset mi­
lijonov dinarjev. S plačo si prav gotovo ne 
bi mogel nikoli kupiti take jahte, torej je 
do tega denarja prišel po kaki drugi poti.«

Nobenega dvoma ni, da prihodnja re 
forma jugoslovanske partije pomeni tudi 
ostrejše kriterije za članstvo v partiji, kar 
je Tito že večkrat omenil. Po svoji koncep­
ciji je bila jugoslovanska partija večinoma 
kadrovska stranka, v prihodnje pa bo še 
v večji meri. Tito je sam dejal: »Ne potre 
bujerno milijonov članov, ker imamo budi 
socialistično zvezo in druge organizacije, 
ideološko povezane z ZK.«

Jugoslovanska partija je v zadnjih ,e- 
tih že poostrila stališče do svojih članov. 
Iz uradnih statističnih podatkov je razvid­
no, da število članov ZK zadnja leta stag­
nira. Jugoslovanska partija je leta 1960 ime­
la 1,006,285 članov, leta 1970 le 1,049.333 
članov, čeprav so medtem sprejeli 225.180 
novih. Veliko starih članov so Izključili, 
mnogi so sami izstopili, precej jih je umr­
lo ali pa se je za njimi zabrisala vsaka 
sled. Osip članstva je pojenjal le ieta 
1968, ko je pod vplivom dogodkov v OSSR 
in spričo nevarnosti, ki je grozila Jugosla­
viji od zunaj, na tisoče zlasti mladih Ju­
goslovanov, demonstrativno stopilo v par­
tijo; število članov se je od januarja 1968 
do januarja 1969 povečalo za 175.293. Ce

prav so lani v jugoslovansko partijo spre­
jeli 31.885 novih članov, se je dejansko 
število članov ZKJ zmanjšalo za 63.348.

Boj zoper 
nacionalizem, 
malomeščanstvo 
in klerikalizem

Vodstvo jugoslovanske partije je pred­
vsem zaskrbljeno zaradi tega, ker vse več 
delavcev odhaja iz partije, tako da neka­
teri že pravijo, da se jugoslovanska parti­
ja spreminja v »partijo malameščanov in 
polintelektualcev«. Zaradi vsega tega sedaj 
poteka kampanja proti ^sprejemanju v par­
tijo za vsako ceno«, zlasti na Hrvatskem 
in Sloveniji, kjer so celo katoličane spre­
jemala v partijo zaradi nacionalnih razlo­
gov. Organi ■ jugoslovanske partije so po­
ostrili boj proti nacionalizmu, malomeščan­
stvu in klerikalizmu, pri čemer opozarjajo, 
da pomeni nacionalizem osnovo vseh proti­
komunističnih sil.

Pozitiven pojav je, da relativno precej 
mladih stopa v partijo. Tako so lani spre­
jeli 85,6 odstotka novih članov, mlajših od 
27 let. Nič čudnega ni, da vodstvo Jugo­
slovanske partije predvsem skrbi za te mla­
de in ob sprejemu v partijo novim članom 
slovesno izroča rdeče knjižice.

Ob neki taki slovesnosti v Slavonskem 
Brodu je hrvatski funkcionar Mika Tripa- 
lo zagotovil novosprejetiro mladim članom, 
da so mimo časi, ko so Jugoslovani vsto­
pali v partijo le zaradi osebnih koristi. Se­
veda nova strožja merila ob sprejemu v 
partijo ne morejo navduševati vseh mladih 
Jugoslovanov, ki bi radi prišli v ZKJ. V 
Zrenjaninu, mestu, ki leži severovzhodno od 
Beograda, se je, tako je pisala beograjska 
»Politika«, od 50 diplomantov višjih .ali vi­
sokih šol 46 odreklo sprejemu v partijo, 
ko jim je partijski sekretar njihove osnov­
ne organizacije pojasnil, da kot člani par­
tije ne bodo deležni nikakršnih posebnih 
privilegijev.

KARL E. BUCHALL
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Portret tedna

Zdravko
Krvina

Ni filozof, praktik je. To bi bila lahko 
najbolj splošna, hkrati pa najbrž zelo na­
tančna označitev prvega moža škofje Loke, 
predsednika njene občinske skupščine. O 
Zdravku Krvini gre tudi glas, da ne oblju­
bi ničesar tjavdan: za kar se ogreje in če­
sar se loti, to tudi izpelje.

V Loki slišiš tole anekdoto. Lansko je­
sen je nanesla beseda na novi hotel, ki so 
ga začeli takrat šele dobro graditi. Krvina 
je rekel, da bodo silvestrovali že v tem ho­
telu. Tisti, ki poznajo zmogljivost naših 
gradbenih podjetij, so optimistično razpo­
loženemu predsedniku pri pnči ponudili sta­
ve. Stavili so za buteljke in predsednik je 
mimo sprejel vse stave po- vrsti. Prišlo je 
Silvestrovo. Krvina je dad potihoma zno­
siti v hotel nekaj pijače, pred polnočjo oa 
je povabil prijatelje in znance, zlasti tiste, 
ki so bili stavili z njim. Novemu letu so 
nazdravili v okrilju betonskega skeleta ne­
dograjenega hotela in predsednik je dotbil 
stavo. Torej je tudi domiseln.

Rodil se je 7. januarja 1937 v Zireh, v de­
lavski družini. Tu je hodil v osnovno šolo in 
nižjo gimnazijo, potem se je vpisal v elektro­
gospodarsko šolo v Mariboru. Pozneje je obi­
skoval srednjo partijsko šolo, leta 1967 pa je 
diplomiral na visoki šoli za politične vede v 
Ljubljani. Med študijem na elektrogospo­
darski šoli je delal kot vajenec v kranjski 
tovarni usnja Standard, kjer se je nato za­
poslil kot elektromehanik. Leta, ki jih je 
preživel v tej tovarni (od 1951 do' 1958,) so 
bila odločilna za njegovo poznejšo življenj­
sko pot. Takrat se je začel namreč zanima 
ti za družbenopolitično delo. Sposobni, agil­
ni mladinec je hitro vzbudil pozornost, po­
stal je sekretar občinskega komiteja mla­
dine in član občinskega komiteja ZK v 
Kranju.

Ko se je vrnil februarja 1959 od voja­
kov, pravzaprav še preden je slekel unifor 
mo, so ga izvolili za predsednika okrajne­
ga komiteja mladine za Gorenjsko, septem­
bra pa za sekretarja CK ZMS. Leta 1963 
je bil imenovan za komandanta glavnega 
štaba mladinskih delovnih brigad pri grad­
nji ceste Osipaomica—Beograd, kjer je ime) 
priložnost seznaniti se z najvidnejšimi ju­
goslovanskimi vodilnimi ljudmi. Po vrnit­
vi v Slovenijo se je posvetil študiju in je, 
kakor že rečeno, diplomiral. Nekaj časa je 
bil tudi sekretar mestnega odbora SZDL v 
Ljubljani.

Po vseh teh bogatih izkušnjah, ki si jih 
je bil nabral v mladosti, je bil aprila 1967 
izvoljen za škofjeloškega odbornika in 
hkrati za predsednika občinske skupščine. 
In rekel je sam sebi: Hic Rhodus. hic salta!

To Pa ni bilo tako lahko. Med vsemi 
petimi gorenjskimi občinami je bila škof­
jeloška tačas najbolj zaostala, imela je naj­
večji del kmečkega prebivalstva, po vlaga­
njih v gospodarstvo in drugam pa je bila 
tudi pod slovenskim in jugoslovanskim pov­
prečjem, tako rekoč med zadnjimi.

»Želel sem, da bi tisto, kar sem dolgo 
drugim pripovedoval, zdaj sam preizkusil 
v praksi,« se spominja Krvina. »Zelo sem bil 
zadovoljen, ko sem spoznal, da se da z 
nekim sistemom povezovanja ogromno • na­
praviti v komuni. Da se da ljudi mobilizi­
rati, če se lotiš stvari pošteno in iskreno. 
Pomembno je, da dobiš čimveč ljudi, ki 
se ogrevajo za akcijo in ki mislijo, da je 
taka akcija potrebna.«

To terja veliko časa, in Zdravko Krvina 
si ga vzame. Lani, na primer, je imel sa­
mo tri nedelje proste. V nedeljah so razne 
prireditve, otvoritve, spominske svečanosti 
na območju občine. Dobro je, če je pred­
sednik tam, kjer so občani.

Krvina je očitno dosti premišljeval, kje 
se da z veliko truda pa malo denarja ’ reši­
ti nekatere probleme. Pri tem je upošteval 
posebnosti kraja In ljudi In njihove nava­
de. V prepričanju, da le izobražen človek 
lahko veliko napravi, predsedniku ni bilo 
žal odriniti denarja za splošno in strokov­

no izobraževanje. V modemi tehnologiji in 
opremljenosti, v tesni povezavi gospodar­
skih organizacij znotraj komune, v dobrih 
odnosih je videl ključe napredka. O kme­
tih v loški občini je bil in je še vedno 
mnenja, da so na visoki strokovni ravni in 
tudi splošno zelo razgledani, zato se Je za­
vzemal za modernizacijo njihovih kmetij. 
Veliko denarja in prizadevanj so za Krvi- 
novega predsednikovanja vlagali tudi v tul- 
tumoprosvetno dejavnost. Po njegovem mo­
rajo iti industrija, kmetijstvo, turizem in 
družbene službe v korak. Škodljivo je po­
speševati samo nekaj, drugo pa zane­
mariti.

Krvinov konjiček sta človek in gospo­
darstvo, bolje rečeno, povezovanje obeh. 
Po njegovem prepričanju je pomemben sle­
herni človek, ker ta uresničuje zamisli 
strokovnjakov, od njega je odvisno kakš­
na bo kakovost in kolikšna količina^ kakš­
ni bodo stroški izdelave posameznih izdel­
kov. Zato so na občinski skupščini napra­
vili poseben program potreb po delavcih. 
Zdaj je v občini, ki ima 31.000 prebivalcev, 
zaposlenih 10.500 delavcev samo v industri­
ji družbenega sektorja. Približno 19 odstot­
kov ljudi se še vedno ukvarja s kmetijst­
vom, del teh je zaposlenih tudi v industri­
ji. Povprečni mesečni osebni dohodek v ob­
čini je zdaj nekje med 1400 in 1500 dinarji, 
časi najhujšega samoodpovedovanja so mi­
nili.

»Ko bomo študirali politični sistem re­
publike in komune, bo pomembno, da po­
skušamo poiskati vse tiste prvine’, ki so 
važne za povezovanje in mobilizacijo obča­
nov v krajevnih in interesnih skupnostih tar 
v komuni kot celoti. Baza naj živi v teh 
prepletanjih, to naj bo v resnici njeno živ­
ljenje, da bomo ubežali brezosebni družbi 
in individualizmu, ki nam ga hočeta vsili­
ti čas in njegova dinamika,« pravi Krvina. 
Njegova »čarobna« formula je, da mora 
župan negovati neposredne stike z ljudmi. 
Pa ne samo on, tudi drugi odborniki in lju­
dje iz uprave. Treba je ven, med ljudi, tam 
boš našel oporo. Krvina je znan po tem, 
da se rad pogovarja z ljudmi; ustavljajo ga 
na cesti, prihajajo k njemu v pisarno, a 
tudi sam hodi mednje, celo v najodročnej­
še kraje občine. Ce ni drugače, sprejema 
ljudi na svojem domu. Njegovemu stano­
vanju pravijo nekateri kar »Idejna kuhi­
nja«.

Predsednik je odločen človek. Ce se do­
govorijo za kako stvar v zadosti širokem 
krogu, tedaj je treba to stvar speljati. Lju­
dje cenijo odločnost, omahljivosti nimajo 
radi. Odločnim ljudem še tako težavna na­
loga ni pretežka.

V loški občini je resnično čutiti enoten 
koncept, naj bo v gospodarstvu, šolstvu ali 
kulturi. Nekdanje razprtije, o katerih je 
bilo nekaj slišati, so izginile. Podjetja, od­
borniki, vsi do zadnjega občana so razgi­
bani in v nekakšni nenehni akciji. Krvina 
je sredi tega dogajanja, povsod navzoč 'n 
snujoč. Navado ima, da organizira prevo­
ze občinskih mož v ljubljansko Dramo m 
Opero. Menda vidijo vse dramske predsta­
ve. »Specifičnost našega dela je taka, da 
moramo biti doma tudi na kulturnem’ po­
dročju,« jim pravi. Preden so v občinski 
skupščini razpravljali o tem, kako oživeti 
in razviti kmečki turizem, je odpeljal naj­
prej odbornike in potem še kmete gledat v 
južno Avstrijo, kako se tej stvari streže.

»Lahko je delati, če čutiš podporo. In 
Jo najdeš pri našem predsedniku,« pravijo 
občani. Ni dvoma, da mu zaupajo Govo­
riš z več ljudmi in se čudiš: nihče se ne 
more domisliti, da bi bil' Krvina kdaj 
»mahnil mimo«.

Loški študentje, lri prirejajo vsako leto 
bruoovanje, bi menda neznansko radi naš­
li kakšno stvar, kakšno napako pri svo- 
jem županu, da bi si ga privoščili. Pa se 
jim to zlepa ne posreči.

- ' vtrr
MARKO JAKŠE
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Mnenja drugih

Besede in
/ . ■. !

dejanja
kitajskega vodstva

Glasilo CK KPSZ »Pravda« je 4. septembra objavilo dolg članek 
z naslovom: »Besede in dejanja kitajskega vodstva«. V oživljeni 
sovjetski polemiki s Kitajsko je ta članek doslej najbolj temeljit in 
jasen material o sovjetskih stališčih in ocenah. Njegove temeljne 
ocene so že postale podlaga pisanja o Kitajski v tistih socialističnih 
državah, ki podpirajo sovjetsko linijo. Enako besedilo so Sovjeti v 
New Yorku razdelili tujim novinarjem, ki spremljajo delo generalne 
skupščine OZN. Očitno je, da gre za pomembno besedilo, ki naj 
rabi kot teoretični temelj za propagandne in politične akcije v novi 
etapi sovjetsko-kitajske polemike, članek obsega okrog 20 tipkanih 
strani in ga v celoti ne moremo objaviti. Zaradi pomena in zanimivo­
sti pa objavljamo v daljših izvlečkih najbolj zanimive odlomke, zlasti 
tiste, ki dajejo oceno tekočih kitajskih stališč in sovjetsko reakcijo 
nanje, '

l?$e

tajskega vodstva. Zato si zastavlja vpraša­
nje: ali se za kulisami v Pekingu in Wa- 
shingtonu ne pripravlja zarota proti socia­
lizmu, zarota na račun koristi narodov, ki 
se borijo za nacionalno neodvisnost in 
svobodo?

Obravnavanje maoističnih gesel in mao,- 
stične prakse tako v državi kot tudi na 
mednarodnem prizorišču daje temelje za 
postavljanje takšnega vprašanja.

Idejnopolitično bistvo platforme .-naciz­
ma, njegovi strateški cilji ne glede na vse 
taktične manevre kitajskega vodstva ostaja­
jo nespremenjeni. V osnovi je bila m je 
koncepcija kitajskega vodstva in njegovih 
akoij antimarksistična, antUeninistična ide­
ologija maoizma...

Dejstva kažejo, da kitajsko vodstvo niti 
v izjavah niti v praksi za zdaj ne opušča 
nobene od postavk svojega posebnega idej­
nopolitičnega programa, ki je v nasprotju 
z leninizmom, o temeljnih vprašanjih med 
narodnega življenja in svetovnega komuni­
stičnega gibanja. Na plenumu CK KP Ki­
tajske jeseni leta 1970 so bile znova potrjene 
»borbene naloge IX. kongresa KP Kitaj­
ske«, znova so bili poudarjeni tudi »napori 
zaradi pripravljanja na vojno«. Kitajsko 
vodstvo nastopa proti kolektivni varnosti v 
Evropi in Aziji, proti sporazumu Sovjetske 
zveze in Poljske z ZR Nemčijo. Peking ne 
varčuje s prizadevanji, da vojno psihozo 
prenese na Albanijo v upanju, da bo tako 
ali drugače posejal seme napetosti na Bal­
kanu. Kitajsko vodstvo se skriva za dekla­
racijami in nastopa proti konkretnim ko­
rakom za dosego sporazuma o razorožitvi 
in prepovedi jedrskega orožja. Vlada LR Ki 
tajske je zavrnila sovjetski predlog o skli­
canju konference petih jedrskih sil, izjavlja­
joč, da je »jedrsko orožje Kitajske še zme­
raj v fazi proučevanja«.

Kitajski voditelji še naprej izjavljajo, 
da bodo izvajali »nepomirljiv boj« proti SZ. 
proti drugim socialističnim državam, proti 
marksistično-leninističnim partijam. V po 
govoru s svojim starim znancem, ameri­
škim novinarjem Snowom, konec leta 1970, 
Je Mao Ce Tung izjavil, da so ideološka 
nesoglasja med KP SZ in KP Kitajske »ne­
premostljiva«.

Kitajsko vodstvo se še naprej ukvarja s 
podtalno dejavnostjo zoper svetovno cocia 
listično skupnost. Nastopa proti kolektiv 
•Um mednarodnim organizacijam socialist: 
čnih držav, proti varšavskemu sporazumu, 
SEV Peking je svoj čas mislil, da se lah­
ko solidarizira s protisocialističnimi silami 
na Češkoslovaškem in z njihovimi imperia­
lističnimi pokrovitelji, nato pa je objokoval 
neuspeh njihove kontrarevolucionarne za­
rote. Skupaj- z antikomunisti je Peking 
zlobno napade] socialistično Poljsko.

Kitajsko vodstvo še naprej izvaja m ter. 
zivno sovražno propagando proti naši par­
tiji in državi. Prvo oviro za uresničenje svo 
jih hegemonističnih teženj na mednarodnem 
prizorišču vidi v Sovjetski zvezi, v politiki 
KP SZ, v uspehih delavcev naše države in 
bratskih držav socializma. Maoisti skušajo 
omejiti kitajsko ljudstvo od dejstev, ki os­
vetljujejo življenje sovjetskega naroda, ki 
kažejo na resnični potek zgodovinskega boja 
med silami socializma in imperializma V 
zavesti kitajskih delavcev namerno zastrup 
ljaj0 vse tisto, kar je dobro in kar je po­
vezano s Sovjetsko zvezo, ki je v dolgih 
desetletjih podpirala revolucionarni boj ki 
tajskega ljudstva in mu dala bratsko pomoč 
▼ napredovanju po socialistični poti.

V politiki kitajskega vodstva d© sociali­
stičnih držav se jasno kaže težnja, ki je po 
dobna težnjam imperialistične reakcije, da 
povzročijo razprtije med socialističnimi’ dr­
žavami, da jih postavijo drugo nasproti dru­
gi, da preprečijo uresničevanje enotne po­
litične smen bratskih držav na mednarod­
nem prizorišču. Medtem ko je Peking prej 
tavajal široko propagandno ofenzivo proti 
vsem socialističnim državam, zdaj teži k 
»zoženju področja boja« in kaže »diferenci­
rano stališče« do držav socializma. S tem 
Peking teži, da bi nekatere potegnil v obroč 
svoje politike.
, Peking pri tem daje razne obljube. Od 
objektov svoje igre ne zahteva mnogo. Ki­
tajskim voditeljem ustreza vsak korak, k: 
po njihovem mnenju lahko povzroči uidi 
najmanjšo razpoko v vzajemnih stikih med 
socialističnimi državami...

razdelil na gospodarsko razvito mesto’ in 
,vas’, ki se bori za svojo osvoboditev in 
ki se razvaja. Zato se je odločil zožiti fron- ' 
to udarcev in jo usmeril predvsem zoper 
SZ. Zdaj tam pozivajo vse države — Kapi­
talistične, nerazvite, socialistične — Ja so­
delujejo v boju proti 'dvema super silama'. 
Razen tega pa tisk na vsemogoče 
načine trdi, da Kitajska nikoli ne bo ^u 
per sila', kitajski voditelji pa v osebnih sti­
kih s predstavniki raznih držav poudarja­
jo. da je Kitajska najboljši varuh držav, 
ki se borijo proti 'dvema super silama'.’

Izraz super sila so pekinški voditelji 
vzeli od imperialističnih ideologov ZDA. Ti 
so si ga izmislili, da bi zavarovali kapita­
listični družbeni red, da bi predvsem omed­
li ameriško ljudstvo m svetovno javnost, 
da bi nekako zamaskirali imperialistično, 
agresivno naravd ameriške zunanje politi­
ke. Značilno je, da se je med usklajeva­
njem kitajsko-ameriških stikov v Pekingu 
prikradel izraz .ena do dve super sili’ 
Očitno je, da so v pričakovanju Nikonove­
ga obiska v Pekingu sklenili oniflitr ton 
propagandnega vika in krika: ,Mi pravza­
prav ne mislimo vas’.

Poudarjanje popolnoma lažne teze o dveh 
.super silah’, ki se dozdevno postavljata 
po robu vsem drugim državam, je v oist- 
vu razredna izdaja. Peking skuša prikriti 
boj dveh svetovnih sistemov — socializma in 
kapitalizma — skuša se umakniti, pravza­
prav se tudi umika od resničnega boja pro­
ti imperializmu in prihaja celo do tega, da 
pošilja nasvete zahodnoevropskim državam 
in monopolom, kako naj najbolje "družijo 
svoja prizadevanja in se postavijo po robu 
.eni ali dvema supersilama’. Hkrati so 
kitajski voditelji legalizirali svojo politično 
igro z vladajočimi krogi ZDA.«

.."St
Maoizem Je z dejanji razkril sebe" kot 

drobnoburžoazno idejno-poUtično tenden­
co, načelno tujo marksizmu, ki parazitira 
na načelih znanstvenega soeializma na tež­
nji ljudskih množic Kitajske k socializmu. 
Cilji in praksa maoizma so v nasprotju * 
nalogami svetovnega komunističnega, osvo­
bodilnega gibanja. Treba Je upoštevati, da 
se zdaj v boju proti marksistično-leninisUč- 
nim naukom, proti komunističnemu 0aba- 
riju, proti socialistični skupnosti maoizem

objektivno povezuje z najrazličnejšimi po­
litičnimi silami, ki so sovražne socializmu 
— imperialisti in rasisti, trockisti in reior- 
nrasti ter z njimi ustanavlja »enotno 
fronto«.

Izkušnje kažejo, da so v zadnjih letih na 
nekaterih gospodarskih področjih v Kitaj­
ski dosegli določene korake naprej vendar 
ne po zaslugi maoističnih koncepcij, mar­
več kljub tem koncepcijam. Nobena od 
koncepcij maoizma, nobena od njegovih 
idej ni preverjena s prakso socialistične 
izgradnje na Kitajskem in z mednarodnim 
življenjem. Maoizem nima konstruktivne 
vsebine in prav zato je težnja pekinških 
voditeljev k hegemoniji v svetovnem ko­
munističnem gibanju, k vodilni vlogi v 
tretjem svetu nevarna. Cilji in praksa mao 
izma povzročajo velikansko škodo medna­
rodnemu komunističnemu in delavskemu 
gibanju, narodnoosvobodilnemu in anitiim- 
perialističnemu boju. Fjeceptd maoistov po­
vzročajo nepopravljivo škodo tistim, ki jim 
slepo verjamejo (vsi pomnimo tragično 
usodo KP Indonezije in nekaterih drugih 
komunističnih partij, katerih vodstva so 
Poslušala nasvete is Pekinga) ...OOhPfltfAA

ZA DOLARSKIMI REŠETKAMI

(»LE MONDE«)

Cerkev in sodobni svet

Severovzhodni prehod patra generala
:n< „

Ze tretja vatikanska visoka osebnost v Sovjetski zvezi

Že vec kot teden dni polnijo stolpce ne samo italijanskega, 
ampak kar vsega zahodnega tiska podrobnosti pa tudi novinarska 
ugibanja o obisku generalnega predstojnika jezuitskega reda patra 
Arrupeja v Sovjetski zvezi ter o njegovi poti naprej na Daljni vzhod

V sredstvih kitajskega vodstva za nada­
ljevanje boja proti Sovjetski zvezi je po­
stalo vztrajno propagiranje demagoške tež 

ki je popolnoma tuja marksizmu-ieni 
nizmu, o boju proti »dvema super silama« 
Kitajsko vodstvo skuša imperializem ZDA 
ki hoče igrati vlogo poroka in branilca med 
narodnega sistema izkoriščanja tn jarma 
ki prinaša smrt in trpljenje mnogim naro 
<j°m sveta, enačiti s Sovjetsko zvezo, ki je 
domovina leninizma, prva socialistična dr 
žava, temelj ant!imperialističnega boja vseh 
revolucionarnih sil.

»Teorija super sil je bila potrebna pe- 
kingškim voditeljem zaradi uresničevanja 
istega cilja, h kateremu je težila tudi nii- 
hova prejšnja .teorija boja svetovne vnsi 
proti mestu’. V obeh primerih so razred­
no obravnavanje zamenjali z nacionalistični­
mi. velikodržavnimi motivi. Peking je doži­
vel neuspeh v prizadevanjih, da bi svet

Skušajoč teoretično »opravičiti« preki­
nitev s svetovnim socializmom, resnično 
izdajo razrednih koristi delavcev, opravi- 
čiti svojo linij0 saporazumevanja z impe- 
rializmom, Mao Ce Tung in njegovi pri- 
vrženci namenoma zamegljujejo vprašanja 
protislovij današnjega sveta, zamegljujejo 
resnična, protislovja pa tudi osrednje pro­
tislovje — med imperializmom tn socializ­
mom — z izmišljeno shemo o »štirih voli 
kih protislovjih«. Ce bi se ta shema zne­
bila praznih besed, potem bi videli da se 
njeno bistvo omejuje na to, da se pod iz­
govorom rešitve teh protislovij in boja pro­
ti »dvem supersilam« svet prilagodi inte­
resom dosežkov hegemonističnih ciljev Pe­
kinga. Ta shema, razglašena na 9. kongresu 
KP Kitajske, je bila nedavno v članku ča 
sopisa Hung Ci neposredno prilagojena de- 
magoški koncepciji o »dveh super-silah«. 
Po običajni ultrarevohicionami frazeologiji 
o »kolosalnih potresih« in »ponovnem gru­
piranju« sil v svetu je v omenjenem član­
ku obrazložena taktika Kitajske, da -“topi 
v blok s katerokoli silo. vštevši imperiali­
stično, za uresničenje zunanjepolitičnih ci­
ljev Pekinga. Ni nekoristno spomniti, da Je 
Mao Ce Tung že prej poudarjal tezo — o 
»novem grupiranju sil« zaradi političnih 
spletk.

V članku se neposredno razglaša pravo­
časnost taktike politične dvoličnosti, ki se 
imenuje »revolucionarna dvojna taktika«. 
Eden od zadnjih dokazov, da Peking upa 

1 rablja »revolucionarno dvojno taktiko« do 
Sovjetske zveze, je nedavni intervju kitaj­
skega premiera Cu En Laja z dopisnikom 
New York Timesa Restonom. Cu En laj 
je poudaril protisovjetsko bistvo pekinške 
ga programa in njegove korake, ki so 
usmerjeni k zbliževanju z Washingtonom 
Restonu *e podtaknil, ta pa je z zadovolj­
stvom sprejel provokativno tezo o vojaški 
nevarnosti, ki Kitajski grozi iz Sovjetske 
zveze. V drugem intervjuju z dopisnikom 
jugoslovanskega časopisa (intervju zagreb­
škemu »Vjesmku« _ op. ured.) je Cu En 
Laj znova podrobno govoril o »eni od dveh 
supersil«, ponovno Je govoril, da Kitajski s 
severa grozi SZ, in ni pozabil poudariti ne­
kakšno posebno »osvobodilno« misijo Ki­
tajske v Aziji ...

Sovjetska zveza z dolžnim razumeva­
njem spremlja razvoj normalnih ramnerij 
med državama in v tem pogledu normali­
zacija stikov med LR Kitajsko in ZDA ni 
nobena izjema. Sovjetski ljudje pa mora 
Jo posvetiti pozornost dejstvu, da kitajsko 
vodstvo, leo začenja igro z Washingtonom, 
mova odkrito poudarja svoje sovraštvo do 
Sovjetske zveze ...

Javnost v mnogih državah sveta vidi ne­
načelnost in nacionalistični pragmatizem ki-

Tako imenovani vatikanologi in sovjeto- 
logi tega ali onega časopisnega uredništva 
opozarjajo svoje bralce, da je »črni papež,« 
tako tudi imenujejo generala 30.000-članske 
Družbe Jezusove, že tretja vatikanska visoka 
osebnost, ki se je v zadnjih dveh letih na­
potila v Sovjetsko zvezo. Pred njim sta bila 
v Moskvi predstojnik rimske kongregacije 
za enotnost kristjanov nizozemski kardinal 
Jan Willebrands, ki je bil kot papežev po­
slanec na pogrebu prejšnjega in nato na 
ustoličenju- sedanjega patriarha Ruske pra­
voslavne cerkve, ter vatikanski »zunanji mi­
nister« škof Časar ali, ki je februarja letos

PATER ARRUPE: 
predstojnik jezuitskega reda

poletel v glavno mesto Sovjetske zveze, da 
bi tam podpisal v imenu Svetega sedeta 
multilateralno izjavo o omejitvi uporabe ter 
preizkušanja atomskih orožij na morskem 
dnu.

Stara sodba o 
jezuitih ne drži več

Pri omenjanju predzgodovine teh poto­
vanj in medsebojnih stikov so se komenta­
torji spomnili ne le obiskov sovjetskih pred­
stavnikov ter visokih hierarhov Ruske cer­
kve, ki so si sledili v Rimu po n. vatikan­
skem koncilu, ampak so posegli celo v da­
ljno preteklost, v čase Katarine II. Ta ru­
ska carica je bila namreč edini evropski 
suveren, ki je leta 1773 kljubovala papežu 
Klementu XIV. in ni spoštovala njegovega

odloka o prepovedi delovanja jezuitov in o 
razpustitvi njihovega reda. V svojem klju­
bovanju jim je dala zatočišče in možnost 
delovanja v mejah takratne Rusije, ki pa 
je zajemala poleg Ukrajine, Litve in Esto­
nije tudi precejšen del Poljske, torej oze- 
nilja, kjer je bila tradicionalno zasidrana 
katoliška vera bodisi latinskega bodisi 
vzhodnega obreda.

Onienjena zgodovinska posebnost nima 
danes verjetno prav nobenega praktičnega 
pomena. Zato pa so dosti bolj resni tisti 
komentarji, ki navajajo razloge, zakaj so 
prav jezuiti in njihov pater general najbolj 
poklicani ter primerni, da na delovnem ni­
voju vzdržujejo stike tako z Rusko pravo­
slavno cerkvijo kot morebiti tudi s sov­
jetskimi oblastmi.

Eno gotovo drži, jezuiti so proučevali Ru­
sijo in Sovjetsko zvezo že takrat, ko v no­
vinarstvu in politični ter sociološki termi­
nologiji še ni bilo izrazov, kot so sovjeto- 
iogija in podobno. Resda so bili nameni in 
metode takrat precej drugačni, kot so se- 
daj, oziroma je celotna politika rimske ku­
rije diktirala naloge, ki so danes anahro­
nizem. Resnici na ljubo: jezuitski red se je 
v zadnjem času tako spremenil, da stara 
sodba o njem kot o slepem čuvaju dogma 
lične čistosti tn najbolje organiziranem ter 
discipliniranem odredu vojskujoče se Cer­
kve ne drži več. Ostala ali celo povečala si.a 
se samo moč in vpliv, ki ju imajo jezuiti 
v celotni cerkveni strukturi.

Temeljite priprave
Samo v Italiji vodi in kontrolira Družba 

Jezusova ne le najimenitnejšo papeško uru 
verzo Gregoriano, ampak tudi vatikanski 
radio ter vodilno katoliško revijo »Civiltk 
Cattollca«. v rokah jezuitov je tudi tako 
imenovani rimski »Vzhodni inštitut«, ki je 
bil ustanovljen leta 1917, torej med okto­
brsko revolucijo. Na tem zavodu priprav­
ljajo doktorske disertacije že diplomirani 
bogoslovci, in to ne le iz predmetov, kot 
so ruski ali armenski jezik ter vzhodna li­
turgija ali kanonsko pravo, ampak npr. tu­
di iz dialektičnega materializma ter sovjet­
skega stvarnega in procesualnega prava.

Po svojih protikomunističnih stališčih in 
ukrepih znani papež Pij XI. Je med obema 
vojnama v pričakovanju propada sovjetske 
oblasti ustanovil in dal jezuitom v oskrbo 
»Colegium Riussicum« ali Ruski zavod. Tako 
so sredi Rima pripravljali kar nekaj gene­
racij katoliških duhovnikov specialistov za 
vzhodni obred, ki naj bi ob ugodni prilož­
nosti vrnili in razširili vpliv katolicizma 
vsaj v evropskem, če ne kar na vsem oze­
mlju Sovjetske zveze. No, ta priložnost je 
bila kaj kratkotrajna in neslavna in so ne­
kateri izmed tako izšolanih križarjev kot 
kaplani italijanskega in madžarskega okupa 
oljskega korpusa doživeli strahoten polom 
svoje misije v bojih z Rdečo armado in s 
strahotnim mrazom na ukrajinski fronti leta

1943. Danes so te stvari v zgodovini ome­
njenega zavoda le še neljub spomin, -nje­
govi profesorji in gojenci pa se predajajo 
resnično ekumenskim nalogam ne za nadvla- 
danje, ampak za zbližanje z ruskim pravo­
slavjem in seveda s sovjetskimi katoliki 
vzhodnega obreda, ki kljub uradnemu zani­
kanju še vedno obstajajo.

Sploh, lahko ugotovimo, da je zanimanje 
Rima in jezuitov za Sovjetsko zvezo in vso 
vzhodno Evropo ter v zadnjem času še po­
sebej za Kitajsko preživelo v enem ali dveh 
desetletjih velike spremembe. O nekdanjih 
križarskih načrtih papežev Pija XI. in Pija 
XII. ni več sledu. Ambicije jezuitov, da 
slede in sodelujejo v vseh tokovih sodobne 
znanosti a še posebej sociologije, ekono­
mije, psihologije, zgodovine in filozofije ter 
drugih humanističnih ved, so poleg drugih 
gibal privedle do spleta sprememb, ki so 
pogojile nove poglede reda in celotne Rim- 
sko-katoliške cerkve na vprašanja sodob­
nega sveta. Ti pogledi pa so dobili svojo 
obliko v dokumentih II. vatikanskega kon­
cila.

Pri tem ne bo odveč, če omenimo, da je 
prav med jezuiti nemalo naprednih teolo­
gov, ki so neposredno prispevali k omenje­
nim dokumentom, oziroma si celo upajo 
oporekati posameznim stališčem papeža in 
kurije, ki po njih mnenju ne razvijajo kon­
cilskih idej. Pri tem jim niti njihov red 
niti pater general za zdaj ne kratita aka­
demske prostosti.

Kaj pišejo in menijo 
o Arrupeju

Nič nenavadnega ni, da na primer ko­
mentator glasila italijanske komunistične 
stranke »L’Unita« te dni povsem upravičeno 
ocenjuje položaj jezuitov in njihovega glav­
nega predstojnika, češ da je ta red v krizi, 
ki je zajela celotno katoliško cerkev vse od’ 
vrhov pa do njenih osnov, obdržal na zad­
njem koncilu začrtano pot, oziroma da jo 
izvaja v smeri »uravnovešenega napredka.« 
Pri tem pa vodi pater Arrupe svoj red kot 
človek z velikimi osebnimi socialnimi izku­
šnjami in široko kulturno razgledanostjo 
ter pravo »jezuitsko pozornostjo« prav us­
pešno preko vseh trenutnih stisk in orna 
hovanj.

Tako govori o »črnem papežu« italijanski 
komunistični komentator. Poglejmo še mi, 
kako si je prvi jezuit zaslužil tako laskavo 
oceno. Veliko pove že njegov življenjepis 
Čeprav ga mnogi razglašajo za Spanca, je 
v resnici Bask. Ima 64 let in je poleg šte­
vilnih teoloških ved končal tudi medicino 
Pravzaprav je večino svojega življenja pre­
živel zdoma. Govori šest jezikov. Študiral 
je v Belgiji, Nizozemski in ZDA. Od leta 
1938 do 1965 je bil kot misijonar na Ja­
ponskem. Vsi, ki govore o njegovem življe­
njepisu, poudarjajo, da je bil 6. avgusta 
1945 neposredna priča katastrofe v Hiroši 
mi, kamor je prišel takoj po strahotni eks 
ploziji na čelu zdravstvene ekipe. Grozote 
ki Jih je videl, in razmišljanja ob tem je 
opisal v eni izmed svojih knjig.

Od leta 1965, ko je postal generalni pred. 
stojnik Družbe Jezusove, je mnogo potoval 
po številnih provincah svojega reda in se 
v neposrednih stikih z ljudmi in razmerami 
v posameznih deželah zavzemal za »novo li­

nijo« ene najmočnejših struktur idejneg 
vpliva in dejanske moči današnje katoiišk 
cerkve. Bil je v Španiji, ko so dosegla ku 
minacijo nasprotja med Francom in cerkvi 
no oblastjo, tako ono v Španiji kot v Rum 
Leta 1969 je bil na Poljskem, da bi pomagi 
zgladiti zaostrena razmerja med tamkajšnj 
mi škofi in državno oblastjo. Pred tedni ; 
bil v Severni Ameriki, kjer je med drugm 
obiskal Daniela Berrigana, jezuita, ki je i 
protesta proti vojni zažgal spiske vojnih oh 
veznikov in je sedaj zato v zaporu zvezr 
države Maryland.

Ugibanja
Da obvlada pater Arrupe diplomatsli 

stil, je dokazal prav z zadnjim potovanjerr 
saj ga je uredil tako, da je odšea iz Rim 
najprej v Bruxelles, kjer se je sestal z bn 
šnnd gojenci jezuitskih univerz in jim govc 
ril ne samo o laičnem apostolatu, amp-i 
tudi o potrebi za večjo enotnost Evrope 
Iz Belgije je odletel v Moskvo in, da h 
vzbudil čim manj pozornosti, je že ob odhodi 
poskrbel, da je urad za tisk generalne ku 
rije reda objavil njegove nadaljnje postaji 
v Hongkongu, na Filipinih, v Indoneziji u 
na Japonskem, kjer ima v načrtu obiski 
tamkajšnjih jezuitskih provinc in univerz 
Novinarjem je že v Bruxellesu in ponovne 
v Moskvi zatrdil, da v Sovjetski zvezi ni 
bo imel nobenih političnih razgovorov, da gi 
zanima le pravoslavna liturgija in da žel 
vimti obisk leningrajskemu metroppiti 
Nikodemu, ki pa je sicer znan kot zaman: 
minister ruskega patriarhata in kot tak an 
gaziran ne le v ekumenskih stikih med po 
sameznimi krščanskimi cerkvami, ampak 
tudi v naporih sovjetske diplomacije, dj 
dobi čimveč privržencev za svojo idejo c 
skorajšnjem sklicanju konference za evrop 
sko varnost.

Jezuitski predstojnik je po časopisnih 
novicah bil res v Moskvi in Leningradu v 
stiku samo s cerkvenimi osebnostmi kot 

njegov gostitelj metropolit Nikodem in 
patriarh Pimen. Morda bomo kdaj kasnem 
izvedeli, če se je sestal tudi s predstavniki 
oblasti. Pozornost vseh je trenutno usmer­
jena na nadaljnje postaje njegovega poto­
vanja. Med drugim ugibajo, da bo v Hong­
kongu proučil ustanovitev novega inštituta 
za verska vprašanja na Kitajskem. To so 
vsekakor ugibanja, sam pater general je 
izključil možnost, da bi v tem trenutku obi­
skal Kitajsko, čeprav so nekateri iezuiti 
tam pred meseci že bili kot turisti. Vatikan­
ski astronomski observatorij, ki je tudi v 
rokah Družbe Jezusove’, pa je tako znan 
po tem, da je edina zahodna znanstvena 
ustanova, ki ni nikoli prekinila prakse iz­
menjave znanstvenih podatkov preko svoje­
ga kratkovalovnega radia s podobno usta­
novo v Pekingu, Znanstvene komunikacije 
Pa so lahko vedno uvod ali most tudi za 
drugačne.

Podrobnosti s potovanja patra generala 
bodo verjetno še dolgo varovane za debe­
limi zidovi Vatikana in generalne kurije 
Družbe Jezusove, ki fma svoj sedež ne daleč 
od bazilike sv. Petra v Rimu. Upajmo pa, 
da bodo bolj vidne posledice takih prizade­
vanj za sodelovanje in medsebojno razu­
mevanje, ki lahko samo prispevajo k občemu 
popuščanju napetosti v sodobnem svetu.

JOSIP ZDEŠAR
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K.ROCHETTE V WITKIEWICZEVI DRAMI »MATI«

Polemika

Neologija
v reviji
Avto?

Nekaj pežojev, renojev, folksvagnov in lanč 
je sprožilo preplah

Torej smo spet zapletli presojo o slovenščini; naš jezikovni 
Parnas se je je lotil po jusu, vsi drugi, ki jim je zapisana beseda 
pri srcu, so razkačeni planili v boj. Revija Avto je namreč — meni 
nič tebi nič — začela pisati znamke avtomobilov fonetično. Kdo je 
nesramnež? Kdo to sme?

Začelo se je z vestjo, ki je prišla po 
telefonu: »Včeraj so raztovorili na ljubljan­
skem kolodvoru 20 lanč.« Ob zapisovanju 
»lanč« se mi je zataknilo. Kako naj zapi­
šem rodilnik italijanske besede lancia? Naj 
takoj bistro posežem v skrinjo z naslovom 
»Siromašenje jezika« in zapišem »20 avto­
mobilov znamke lancia«? Nekaterih tujih, 
manj znanih besed ali imen slovenščina pač 
ne sklanja. Carmen, Nives, Floramy pu­
stimo takšne, kot so, in gremo na spre 
hod s Carmen, z Nives in s Floramy 2e 
že, ampak tole italijansko »lancia« pa vsi 
že sklanjamo! Pa ne le lancia, tudi vse šti-’ 
rikolesnike, ki so vsak dan med nami.

Pri tujih izvirnikih ne 
moremo več vztrajati

Bore malo avtomobilov smo udomačili, 
pa še te za šalo. Fiat 600 se je zdel lju­
dem tako majčken, da so mu nadeli po-

manjševalnico že ob rojstvu, mu pustiH 
»fi« in pritaknili »čko« ali »čo«. Se poose­
bili so ga in je v tožilniku že »fidka«. Ku­
pil je fička, ne pa fičko! Enak nagib je 
ustvaril še žabo, nemški VW je dobil psev­
donim že v svoji deželi in smo ga Sloven­
ci le prevedli: »katrca« je pa nastala tako 
kot v letu 1936 »pepca« za taunus kabrio­
let.

Prisluhnimo pogovoru, ki je vsak dan 
med nami: »Umaknite vašo lančo, da bom 
mogel z renojem mimo pežoja na cesto!« 
Zapišimo ta stavek tako, da bo pogodu 
pravopisu: »Umaknite vašo lancio, da bom 
mogel z renaultom mimo peugepta na ce­
sto!« Za pravilno branje bomo uporabili 
oklepaje, kajne? Tujstvo na plan, sloven­
ščina v oklepaj! Nauk te sorte ni dober, 
ker je v njem podrejanje.

Odkar sem pri reviji Avto za pravopisca, 
so težave. Zaradi počepanja pa motovilje­
nja in vsesplošnega vdiranja tujkov v naš 
jezik. Življenje sem si podaljšal, ko sem 
vtihotapil po naše zapisani rentakar in ga 
ni nihče opazil. Tudi kontejnerja pa kom- 
pjuterja sem bil vesel. In ves čas, ko mo. 
ram pisati po nemško, angleško, ’ švedsko, 
italijansko, se pravi: po nemškem, angle­
škem itd. pravopisu sleherno, že zdavnaj

Pariški gledališki zapiski

Veseli dan ali nemi pogled
Med Linhartom in francosko uprizoritvijo

Slovencem poznano ime za avtomobil, me 
obhaja spoznanje, da imamo Slovenci zelo 
malo bumerangov pa rančov in kavbojev, 
zapisujemo jih pa kar fonetično.

Sklanjatev avtomobilskih imen jasno kar 
že, da ne moremo več trmasto vztrajati pri 
tujih izvirnikih. Vseh pet sklonov za ime­
novalnikom je udarilo nazaj: zahtevajo še 
imenovalnik! Renoja, renoju, reno, pri re- 
noju, z renojem — nas postavlja pred dej­
stvo, da je rojena popolnoma udomačena 
beseda: reno. Tudi narejen je avtomobil 
znamke renault natanko v Ljubljani, pa bi 
ne smel biti reno? Novo mesto nam daje 
— kaj? Austine ali ostine?

Pogosto se zgodi, da šele ob koncu prideš do začetka. Tudi ena 
zadnjih predstav, ki sem jih videl v minuli gledališki sezoni v Pa­
rizu, je bila BeaUmarchaisova komedija »Figarojeva ženitev«, se 
pravi .Veseli dan ali Matiček se ženi«, kot je začetek slovenske 
dramatike krstil Anton Tomaž Linhart. Za Comedie Frangaise je 
bila seveda izvedba že več kot 1300. repriza tega dela.

Priznam: Linhartova presaditev ml je 
prešla že toliko v kri, da sem pri pariški 
izvedbi podzavestno bolj skušal primerjati, 
koliko se je francoski izvirnik skladal z na­
šim Linhartom, pe pa obratno. Živahna 
predstava v stilno ustrezni obleki, ki jo , e 
pripravil režiser J. Meyer, me je po drugi 
strani poučila, da je bil, že po kostumih 
sodeč, baron A Ima vi va kar mogočen go­
spod, medtem .ko je pri naših predstavah 
svoj podstavek že malodane izgubil. SDlon 
je značilno, da so Francozi sorazmerno 
močno poudarili barona in baronico, pa tu­
di Suzano, to je našo Micko, medtem ko 
smo mi za prvega korenjaka na odru nare 
dili kmetiškega Matička. A čeprav se je se­
danji pariški izvedbi igriva Mozartova g;a- 
sba žlahtno prilegala, me ni bilo sram po­
misliti, da je slovensko verzijo Veselega dne 
povezovala izvirna glasba slovenskega skla­
datelja onega časa, Janeza Krstnika No­
vaka.

Podoba meščanske 
družbe
pred prvo vojno

V stari Molierovi gledališki hiši na trgu 
z vodometi zraven vrveče ulice Rivali so 
pod novim upravnikom Pierrom Duxom raz­
vili letos nemalo pobud, da bi pomladil: re­
pertoar in občinstvo. Poleg železnega reper­
toarja svoje klasike so predstavili tudi več 
novejših del. od režijsko zelo domiselne m 
poetične drame švedskega simbolista Strind­
berga »Sen« pa do eksperimentalnih veče­
rov z enodejankami sodobnih francoskih av­
torjev. Posebej značilna predstava pa je bi­
la izvedba dveh enodejank iz bližnje polpre­
teklosti — Guitryjevega »Ljubosumja« m 
Feydeaujeve »Tak ne sprehajaj se gola« Ce 
Je novi upravnik izbral poslednjo že zaradi 
reklamne privlačnosti naslova, je Guitryje- 
vo delo po drugi strani znova posvežilo po­
dobo francoske meščanske družbe pred p-vo 
svetovno vojno, s posebnim posmeškom 
zvestobi v zakonu in sramežljivi popadljivo­
sti po Častni legiji.

Victor Hugo je sicer za naš čas že hudo 
patetičen, toda njegov romantični »Ruy 
Blas« se je izjemno dobro prilegel dvorani 
Comedie Frangaise. Se enkrat sem lahko 
poslušal lekcijo, kako francoski igralci po­
govorno recitirajo verze in kako so znati 
ustvariti s sceno realistično in mistično 
vzdušje španskega dvora sredi med Ve.a« 
quezovo umetnostjo in policijsko kontrolo 
In kot je bil v prejšnji sezoni Molierov »Ge- 
orges Dandin« s svojim zadnjim prizorom 
ko previrani možak odhaja ob zori v srr.r 
morda od vsega pariškega repertoarja naj­
bolj revolucionarna predstava, tako je tudi 
režiser »Ryja Blasa« vidno poizkušal pouda­

riti njegovo ljudsko poreklo. Toda v zad­
njem stavku je naredil le nekoliko premoč 
ne koncesijo romantiki: ko se je Ruy
Blas Frangoisa Beaulieuja smrtno zastrup 
ljen že iztegnil, se je še enkrat dvignil, ko 
je zaslišal, da ga je kraljica poklicala ne 
kot lakaja, ampak po njegovem lastnem 
imenu, ter viteško dahnil: »Hvala!«

Kriza TNP
Medtem ko se je Comedie Frangaise v 

zadnjem času očitno opomogla, pa je glav­
no ljudsko narodno gledališče TNP zlasti v 
svoji veliki dvorani v palači Chaillot, letos 
zašlo v krizo.

S skoraj baročno zavzetostjo mi je pravil 
o svojem igralskem in organizatorskem delu 
v TNP sedanji ravnatelj Georges Wiison. To­
da težko opravlja Wilson nalogo, ki si jo je 
nekoč zastavil Jean Vilar, ki je’ že ob kon­
cu sam obupal nad poslanstvom. V n:egu 
vem začetku so bili zares vsi pogoji boljši, 
država in množice so še verjeli, da bo mo­
goče ustvariti ljudske templje za kulturo. 
Danes žal v to, vsaj v Franciji ne verjame 
več niti država, zlasti odkar je odšel mini­
ster Malrauoc, niti skrajno levičarska mla­
dina ne. Državna subvencija, ki jo dobiva 
TNP v višini okoli 5,8 milijona frankov, 
je kljub splošnemu zvišanju cen že tri l«tg 
enaka, obenem pa se je zaradi ustanovitve 
nekaterih drugih ljudskih gledališč v oari- 
ških predmestjih dosedanji rezervoar pol 
milijona gledalcev za TNP znova razredčil.

V takem vzdušju je Wilson — ki se v 
bodoče zateka celo k Arrabelu in Rezvaniju 
— skušal žonglirati z repertoarjem, a očit­
no ni imel preveč sreče. Medtem ko je v 
prejšnjih sezonah zlasti s Sartrovo dramo 
»Hudič in dobri bog« še vztrajno polnil ve­
liko dvorano, ki ima nad 3000 sedežev, in 
medtem ko je lani gostovanje Bejartovega 
baleta 20. stoletja pomagala zakrpati bla­
gajne. letos kljub na videz aktualnemu re­
pertoarju niso mogli množično uspeti. Po 
Strindbergovem »Mtrvaškem plesu« so ver­
jetno tudi nasploh preveč zašli v pogrebna 
dola: poleg 0'Brienovih »Morilskih ange­
lov«, kjer so se dotaknili smrti Daga Ham 
rnarskjolda in uboja Patricea Lumumbe, naj 
bi programsko hrbtenico noska predvsem 
drzna Bondova sodobno zgodovinska drama 
»Jutri zjutraj«, v kateri je razgrnil vso banal­
nost kanibalizma v času elizabetinske Angli­
je in v naravi današnjega človeka. Toda 
kljub senzacionalnosti publika množično le 
ni uživala, ko so na odru igralci razmetava­
li kosti in grizli sivo otrple človeške gole­
nice.

Jedki poljski satirični dramatik Slavo- 
mir Mrožek, ki se je po bivanju v Ameriki 
znova vrnil v Pariz, mi je pripovedoval, da 
že piše novo dramo, toda hkrati je upal', da 
bo s svojim starejšim delom »Drug obrok«

uravnovesil bilanco TNP vsaj v mali dvora­
ni Gemier. To se sicer ni zgodilo, a pred­
stava je bila vendar svojega denarja vred­
na. 2e zaradi treh dobrih igralskih stvari 
tev: Nje — Ute Taeger, papana — Adolfa 
Andrea in prikazni — Georgesa Riquiera. Pa 
tudi zgodba, ki se začne z nekoliko svoje­
vrstnim flirtom med postaranim papanom 
in mlado snaho, se pozneje spremeni v po­
globljeno izrazno in skrivnostno dramo, če­
prav ne brez šaljive primesi. Tema o pre­
hodu generacij in spreminjaju idealov se 
konča z aktualno dilemo o vojni ali miru 
v prihodnje. »Kje smo«, je vprašala mlada 
generacija papana brez odgovora in general­
ska prikazen je lahko z zlim zaupanjem za­
trdila: pridem torej po vas znova, jutri ali 
po jut rišnjem...«

Lepota iz nasprotij
Mestno gledališče, Theatre de Ville, na 

Chateletu mi je bilo sicer vselej blizu, zra­
ven Seine, a dokler ga ni prevzel Jean Mer- 
cure, je bilo v njem vse in nič. Mercure pa 
je iz te znotraj povsem prenovljene gledali­
ške hiše res ustvaril nek nov, manjši TNP 
»Tri gledališke predstave na leto so dovolj, 
seveda poleg velikega števila krajših po­
poldanskih gledaliških in glasbenih predstav 
že znanih umetnikov,« ruj. je življenjsko začr­
tal svoj program sedanji šef hiše. Toda to. 
kar so pripravili, je bilo kvalitetno, obe­
nem pa ni bilo tako krčevito in politično, 
kot program v TNP. Iz Labiolihovega vode- 
vila »Florentinski slamnik« so režijsko izti­
snili največji spektakel, kar so ga mogli. 
O umetnliškem uspehu Giraudotocove dra­
me »Trojanske vojne ne bo«, sem že govoril. 
Plesno gledališče Alwina Nikolaisa iz ZDA je 
prineslo na oder nekaj še posebej novega: 
lepoto, ki je rasla iz nasprotij med različ­
nimi telesnimi predmeti in energijami, med 
prostorom in časom, še posebej pa v svetu 
svetlobe in barv. »Ko gledam samega sebe. 
odkrivam vrsto stvari, ki so mi tako blizu, 
da jim ne najdem pojasnila: cela vrsta ču­
dovitih nesmislov našega bivanja«, je poja­
snjeval svoje plesne strukture Nikolais.

Druga manjša ljudska gledališča v pari­
škem bazenu niso mogla postaviti kaj izra­
zito svojega. Pač pa je. osrednjim oari- 
škim gledališčem navkljub, znamenito 
nemško gledališče Berliner Ensemble go­
stovalo z Brechtovo »Kroniko pariške komu­
ne« samo v ljudskem gledališču »Gerarda 
Philipa« na pariškem predmestju St. Denis. 
Čeprav je šlo za manj znano Brechtovo de­
lo, ki je kronološko nanizalo zgodovinsko 
zaporedje dogodkov leta 1871 so bile pred­
stave vselej natrpano polne. Morda so bili 
liki pariških komunarjev še toliko bolj os­
tro začrtani, ker so jih upodabljali sivi 
Prusi; sklepna scena z geslom pariške ko­
mune pa se je končala celo z napisom v ki­
tajščini. Kot vselej, je Brechtov ansambel 
politično parolo znal združiti z umetniško 
kvaliteto.

Najbolj pretresljiva 
ženska vloga

Veliki gledališki estet Jean-Louis Bar- 
rault, ki ga je v majskih dneh 63 Malraux 
nagnal iz Odčona, je pa skoraj zdrknil v

lasten umetniški precep. Potem .ko je lani 
v izgnanski areni na Pigalu doživel prodo­
ren uspeh s svojim »Rabelaisom«, ga z le­
tošnjim »Alfredom Jarryjem« v isti roko 
borski dvorani ni mogel več ponoviti. Mor­
da zato, ker se je začel sam ponavljati ali 
pa zato, ker je Jarry že sam ustvaril svoje­
ga »Kralja Ubuja«. Samo 34 let star, je 
Jarry nekoč umrl izčrpan in hrepeneč, ker 
se je zaman skusal spopasti s francoskim 
militarizmom in francosko konvencionalno­
stjo. Ljubezen do ljubezni mu je postala 
ljubezen do smrti, Barrault kljub bohemske­
mu pogledu v očeh in gibkim preskokom, 
kljub psihedelični svetlobi in surrealistič­
nim prizorom, kljub seksualnim paradam in 
tihim samogovorom ni mogel slediti Jarryju. 
še dobro, da ga je Malrauxov naslednik se­
danji minister za kulturo Duhamel imeno­
val za novega ravnatelja obnovljenega Gle­
dališča narodov v Odeonu.

Medtem ko je tako Barrault zaman poiz­
kušal postati mlad, je njegova postarana 
žena Madelaine Renaud v gledališču Reca- 
mier ustvarila z vlogo stare, nezdravi !ju 
bežni do sina in bolnemu uživanju mamil 
predane ženske, oblikovala verjetno najbolj 
pretresljivo žensko vlogo minule sezone. Pa 
tudi sicer je bila predstava Witkiewiczeve 
drame »Mati« z močnimi izraznimi prijemi 
zavesti in podzavesti predstava, ki bo osta­
la dolgo v spominu.

V sami rokoborski areni na Pigalu je 
Barraultu na preurejenem odru sledila por­
nografsko senzacionalna »O, Kalkuta«. Če­
prav je skupina s to švojo revijo dosegla 
letos najvišje blagajniško povprečje v pari­
ških gledališčih, je. bilo to gotovo v veliki 
meri posledica pretehtane reklame in psiho­
loško šcegetavih izjav ki jih ;e moral 
vsakdo, ki je kupil vstopnico, podpisati 
češ da ve, v kakšno moralno nevarnost se 
podaja. Toda. če odštejemo nekaj golih ba­
letk, ki v današnji gledališki praksi niso že 
ničesar novega, ter nekaj šibkih golih mo­
ških spolovil, kar naj bi bila noviteta je 
bilo ne glede na zaporedje puhlih skečev, še 
najbolj razburljivo prikazovanje filma o 
spolnem občevanju dveh podmorskih polžev.

Vsa nesubvenciomrana, bulvama gledali­
šča v Parizu se nelahko prebijajo skozi ->ezo- 
no, če ne s kvaliteto, pa vsaj s hruščem, 
smehom ali opolzkostjo. Ce želite recept za 
dobro, preprosto situacijsko komedijo, si 
zapišite na primer Weberjevo igrico »Pogod 
ba«. V gledališču Danou so glede na zgod­
bo o pozabljenih copatah poizkušali poveza­
vo gledališča in filmskega inserta. V gleda­
lišču Madelaine so v komediji manj znane 
ga avtorja Aycokbuena »Pri drugih« upora­
bili posrečen trik sočasnega prikazovanja 
dogodkov v dveh sosednjih stanovanjih t>:ez 
medsebojnih sten. Robert Murzean in Chri­
stian Alers sta bila res dva srečna bedaka 
v istoimenski Andreejevi komediji. Prikup­
no gledališče »Palais Royal« je tudi tokrat 
presnetilo s prikupno igro, čeprav je šLo ob 
postelji samo za dva igralca. De Hartogovo 
delce »Nebo postelje« sta v Coletini priredit­
vi dva odlična igralca Jean Claude Brialy in 
Caroline Celier odigrala tako briljantno, da 
smo komaj opazili, kdaj sta se prelevila od 
novoporočencev do starcev. Anouilhove 
»Rdeče ribice« že zaradi prisrčnega avtorje­
vega dialoga na biciklu še vedno uprizarja, 
jo. V gledališču na Montpamasu pa so sve­
že in pogumno predstavili krik dveh mladih

ljudi o življenju v C-eromovi drami »Svo­
bodni so metulji«. Lucova drama o nena­
vadnem Angležu na papeškem prestolu »Ha­
drijan VII«, s katerim je vso sezono na­
stopalo gledališče Theatre de Pariš, pa je 
'/zbudilo pozornost zaradi izjemno dobre 
igre filmskega igralca Clauda Richa.

Avantgardna gledališča so iskala izhod 
predvsem v dveh smereh: v smeri cirkuške­
ga ali revolucionarnega hrupa, ki naj bi 
gledalca pridružil igralcem, ali pa v smeri 
popolne tišine, v kateri bi izstopila toliko 
bolj vsa likovna magija gledališča. V prvi 
smeri sta se poizkusila predvsem kolektivno 
gledališče Ariane Mnuškin »Sončno gledali­
šče« z dramo »1789« in ansambel v mednaro­
dnem študentskem naselju s Savaryjevim 
»Velikim magičnim cirkusom«.

Ariana Mnuškin se je v protest proti 
vsem številnim, a praznim standardnim gle­
dališkim dvoranam v Parizu s svojo kolek­
tivno predstavo o začetku francoske revolu­
cije preselila v zapuščeno smodnišnico v 
Vincennesu na pragu Pariza, odkoder je 
gledalce vozil na predstave poseben avtobus 
in že s tem publiko za nekaj časa usodno 
povezal z ansamblom. Z improvizirano, va­
lujočo adaptacijo posameznih človeških od­
lomkov iz zgodovinskega obdobja leta i789 
je ansambel hotel demonstrirati proti revo­
lucijam, ki se zaključijo s policijskim re­
dom,, kajti »revolucija se ustavi šele takrat, 
ko dosežemo popolno srečo«. Namesto obi­
čajnega dogajanja na odru se je dramsko 
dogajanje odvijalo na različnih lesenih plat­
formah, pogosto tudi sredi med samimi gle­
dalci.. Z raznimi psihološkimi prijemi, na 
primer s šepetanjem v manjših skuninah ali 
z razdeljevanjem revolucijskih sladkorčkov, 
so nas, gledalce nasploh, poskušali priteg­
niti v dejavno prisotnost oh svoii neugnani 
igri z igro, kruto in nežno hkrati.

»Veliki magični cirkus« v študentskem 
centru je bil še hrupnejši. Bil je kot naiv­
na protikolonialna slikanica, v kateri so bi­
li ljudje zelo blizu živalim, Tarzan je b-1 
podoben ameriškemu vojaku v Vietnamu in 
dekleta so se prav tako hitro slekla, kot so 
fantje v kosmati koži skočili iz opice. Našo 
stara civilizacija, se je v grenki kokakoli 
sladko potopila, in vsak je srknil pož'Tek.

Skoraj protislovno je bilo, ko so prav v 
tradicionalnem glasbenem gledališču »Thčat. 
re de la musique« v Parizu prikazali avant­
gardno mlado ameriško skupino z dekim 
Boba Wilsona »Pogled gluhonemega«. Os.no 
vni lik te čudovite neme predstave je bil 
gluhonemi črnski deček s črno ptico in vse. 
kar smo skozi tri ure gledali, je bil notra 
nje silno razgibani, izrazni, kruto nežni ne­
mi svet. ki ga je brez zvoka ta deček d»ži 
vel. V začetku normalnega dojemanja so 
gledalci skoraj togotno vzplamteli, ker so 
se čutili prevarane za zvok. Pozneje pa smo 
se začeli uživljati tudi sami v nadrealisti? 
ni, Cesto fantastični, poetični čar prizorov, 
ki so se vrstili! kot da bi jih slikali Bosch, 
de Chirico, Dali ali kak drug velik slikar 
Samo pretegnjen, dresiran športni tekač je 
ves čas predstave enakomerno tekal čez 
oder, ne da bi slutil, da se poleg njega še 
nekaj dogaja. Ali je torej poleg hrupa rp,’ž- 
na še ena dimenzija našega življenja? Ali se 
veseli dan vse bolj izteka v nemi pogled?

BOGDAN POGAČNIK

Odkod tolikokrat 
nepravilno 
izgovorjeno ime

Druga plat fonetičnega zapisa je izgovor­
java. Od kod neki tolikokrat nepravilno iz­
govorjeno ime kakšnega avtomobila? Pa 
znamke za gume, razervne dele, tehniške 
pojme? Od tod, ker smo togi, počasni 
pravopisno podrejeni. Nič nas ni sram, če 
se nam skoti v reviji Avto takle stavek: 
»Ko je vauxhall cresta delure -3,3 L, pre­
mazan z multigliss spray hallwg in s fb-a- 
stone spredaj ter z good year zadaj padel 
v aquaplaning, je James Stewart brez over- 
drive, ampak z oetiker keep downom sreč­
no izpeljal sorpasso.«

Nekdaj so se naši velemožje mali upre. 
ti nemškemu potujčevanju. Bili so umi in 
zavzeti: Ali so tujo besedo prevedli ali so 
jo pa požegnali z domačim, zapisom. Sem- 
mel je postala žemlja. Dandanes se -ne lju­
bi nikomur prevesti velikanskega napisa na 
ljubljanskem avtobusu: Milde Sorte Filter 
— Nikotinarm im Rauch! Nemara prevaža 
tudi kateri avtobus v Augsburgu napis: 
Kranjske klobase — prekajene, okusne!?

Po mojem je zadnji čas, da se mašču­
jemo tudi vsem domačim, nesramno potnj- 
cenim podrepnikom in začnemo pisati ves 
ta trgovski kozmetični, gostinski, oglasni 
hotelski itd. blagor — fonetično. To bi 
bilo prvo, skromno maščevanje, prvi ka­
žipot k slovenski besedi nazaj. Prepričan 
sem, da bi prilezli iz vikendov, se zbrali 
na biznispartiju, se napili knohenbreherja, 
tonikvotrce, se napihali s kvikfrešom, ga. 
bisprejem, pojedli hemendeks, vsak dve 
hotdoks, nazadnje pa tožili za povračilo 
stroškov in keš.

Zanimivo je tudi povedati, kako se je 
vsa ta neologija, ki to sploh ni, v reviji 
Avto začela in končala. (Tvorbo novih be­
sed je namreč opravil že pogovorni jezik! 
Čeprav smo trmasto pisarili, da se je po­
kvaril vozilu znamke renault motor, ni nih­
če rekel drugače kot: »Renoju se je pokva­
ril motor.«)

S predlogom, da bi pisali po izgovorja­
vi imen a vtomobilov, sem stopiJ ■ k lektor­
ju CGP Delo, tov. Dularju. Bil je za. Iz­
šla je prva številka z renoji, pežoji, lanča- 
mi itd. Najprej so se oglasili bralci. Sko­
raj vsi (6) so bili po nepotrebnem v Skr-1 
beh za lastna imena Trije so novotarijo 
pohvalili, nekateri so le psovali (3). To je 
bilo vse in osem odpovedi, češ da se je 
revija posrbila.

Akademiki zagotovo vedo, da bo pisanje, 
sklanjanje in sploh presajanje tujih besed 
težavno opravilo. Zato sem zapisal v uvo­
du, da je novotarije v reviji Avto — ki je 
po ukazu odgovornega urednika sploh ni 
več — naš Parnas lotil po jusu: previdno, 
počasi, molče. Pomagal pač ni.

Za veseli sklep naj prepišem stavek, ki 
mi ga je "privoščil tov. L. M. iz Ljub­
ljane:

»Dobesedno gnusi se mi sleherno fonetič­
no pisanje tujih besed!«

Podpisal se je pa z gnusnim »inženir«, 
namesto »ingenieur« . . .

Srečno pot torej z renaultji, volvotami, 
matraji, alpinejami, dinotami, lanciami, 
ohevroletji, porscheti ali porscheji, s po- 
nyexpressi!

ALBERT PAPLER
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Prejeli smo

Reizem - 
ludizem 

v slovenski 
poeziji

Pogled na najmlajši pesniški rod

Objavljamo pregled literarnih prizadevanj sedanjega najmlajše­
ga pesniškega rodu na Slovenskem. Napisal ga je Taras Kermauner, - 
ki z njim ne združujemo svojih pogledov na proces prevrednotenja 
nekaterih humanističnih in narodnostnih vrednot, potekajočih v se­
danjem času. Ker je pregled prvi poskus te vrste in bo morebiti 
vzbudil razpravo, se nam zdi primerno, da z njim seznanimo svoje 
bralstvo.

Uredništvo

Prvo jedro: 
intimizem
Današnja dejavna in živa slovenska po-- 

eztja se grupira okrog treh jeder, pomen­
skih struktur intimizma (ki mu lahko re­
čemo tudi naturalizem-personalizem), avto- 
destruktivizma in reizma-ludizma- Prva po­
ezija je v zvezi z intimistično ideologijo, 
ki je danes splošna slovenska zavest, po­
sebno zavest plasti intelektualcev. Sama v 
sebi se deli v dve krili ali v drve možnosti, 
ki pa sta dostikrat značilni tudi za enega 
samega avtorja: na eni strani skuša ohra­
niti, zagovarjati, propagirati tradicionainp 
Ideje-Vrednote, ki jih je zgodovinsko-soci 
alni razvoj problematiziral (najprej jih je 
spodbila politika, danes tehnika In ekono­
mija), na drugi strani pa že dobro čuti, da 
je s temi Vrednotami konec, jih zato še 
tem bolj histerično ponuja, pa obenem ka­
že tudi že njihov razkroj. Temu tatimistič- 
nemu gibanju, ki seveda ni samo poetšk.i 
temveč splošno socialno — in v nekem 
smislu tudi politično — sem vzdel tudi 
ime (ne.))humanizem, da bi s term opozoril 
na razliko, ki se je v tem gibanju dogo 
dila v zadnjih dvajsetih letih Ta pesniška 
smer je povojno slovensko literaturo opre­
delila z vrsto dovolj močnih pesniških po 
javov, zastopajočih več različic znotraj .s- 
tega; njeno zgodovino bi lahko popisali kot 
pot od Intimizma kot antietatizma in per- 
sonalizaranega humanizma do intimizma <ot 
antitehnicizma, antiindustrializma, antidc 
struktivtzma, torej obnovljenega sintetizira 
jočegd humanizma; ta zadnji je seveda de 
ološki cilj, ne pa reali te ta. Kot karakter! 
stične naštevamo pesnike, kot so Jože Udo­
vič, .Mate; Bor, Edvard Kocbek. Ivan M,- 
natti. Jože Smlt, Loize Krakar, Janez Me 
nart.. Ciril Zlobec. Branko Hofman. Kaj“ 
tan Kovič. France Filipič. Tone Pavček, 
Tone Kuntner. France Vurnik, France Pi 
bemik. poleg številnih drugih. Ta poezija 
Je do pred pol desetletja bila nekako tudi 
»uradno« prva na Slovenskem, po letu 19BS 
tej pomembni socialno in kulturno politič 
«1 letnici; slovenski »Osvoboditvi«, pa je 
morala svoje odlično mesto začeti deliti ali 
celo že prepuščati poeziji, ki se zbira okrog 
drugega jedra in pomenske strukture: okreg 
avtodestruktivizma Po letu 1966 se Je nam 
reč jjolrtlka skoraj povsem potegnila iz kul­
turnega življenja in sama ne preferira m 
benega od obstoječih literarnih prav cev. kat 
pa je tudi razumljivo, saj ji ni nobeden 
pogodu, prvi je kritičen do njene prakse 
hi jo opozarja na skupne Vrednote, na 
idejno-človeška. humanistična, načelna iz­
hodišča, ki da jih je zapostavila in izgu­
bila; drugi problematizira ravno ta izhodi-
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šča in jih zametuje kot nekoristna, napač­
na, celo škodljiva in do kraja zastarela, 
tretji pa se zanje sploh ne meni in proiz­
vaja lasten, avtonomen svet.

Drugo jedro: 
avto-
destruktivizem

Dingo jedro — avtodestruktivizem (ime­
novan tudi samorazdejanje humanizma) — 
je bilo v drugi polovici petdesetih let, ko 
je nastalo, in prvi polovici šestdesetih ict, 
ko se je tako estetsko kot kulturnopolitič­
no razvilo, precej odklanjano in preganja 
no kot hudičevski nihilizem in razkroj vseh 
Vrednot, a je takšna preganjavska kritiki, 
te Vrednote enačila z edino mogočim nači­
nom življenja in avtodestruktivistično smer 
razglašala za sovražnika vsakršnega živtje 

. nja. Do neke mere je tako mislila celo sa. 
ma poezija, ki je tej smeri—gibanju— 
strukturi pripadala, saj je morala najprej 
Izvršiti svoj kopemikovski obrat, zanikati te- 
melje-izhodišča, iz katerih je izhajala j) 
se je v začetku iz njih. v njihovi luči, saj 
jih je imela od mladega interiorizirane, ru 
di gledala, presojala; zlita z njimi, ki so 
ji bila nekoč vse, se je doživljala kot avto- 
destrukolja. šele polagoma, z nastopom 
tretje smeri, se je pokazalo da gre le za 
destrukcijo enega načina življenja, g'edan-a, 
vrednotenja, odnosa do sveta: tistega, ki ga 
na Slovenskem imenujemo humanizem a 
pomeni prav za prav sekularizira.no varian­
to krščanskega eshatologizma. aplicirano 
predvsem liberalno na levičarsko in mark 
cistično Inteligenco kot voditeliico naroda 
kot na tisto plast. Id je dolga leta dalala 
naciji zavest o sebi tn svetu Avtodesbruk 
Mvizem je razdejal temeljne tradicionalne 
slovenske poime-vrednote kot so bit. živ 
Ijenje. morala, lepota, dobrota — dobri 
človek —, možnost sintetičnega in zmago­
vitega življenia, skladnost s svetom, z na­
turo. z družbo ln s posameznikom, social­
ni aktivizem, sploh vero v družbo, ki naj 
bi, utemeljena na tradicionalnih vrednotah 
Domenila obet človekove Samoodrešitve za­
upanje v Prihodnost ki se je prej predstav­
ljala kot absolutna, se pravi kot sinonim 
ra Boga Itn. K temu jedru štejemo pestri - 
ke Daneta Zajca, GregorjB Strnišo, Vena 
Tauferja, Sašo Vegri. Franceta Forstneriča, 
morda tudi Francija Zagoričnika, ki je si­
cer začel s tretjim valom ter je po tem 
zelo močno opredeljen, a vendarle še sodi 
k avtostruktivizm-u, medtem ko je za zad 
nje čase zmerom bolj vidnega Jožeta Snoja
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značilno, da na nek način pripada vsakemu 
od vseh treh pravcev, da jih na izviren ia- 
čim združuje, kar sicer nobeden od »čistih,< 
pripadnikov katerega kodi pravca noče pr) 
znati in ga potiska drugam, stran od sebe 
a kar je lahko svojevrstna prednost. Ime 
novani pesniki sodijo danes med naj bo. j 
priznane na Slovenskem in četudi Je njiho­
va ideologija še zdaj tuja večini starejših 
slovenskih kulturnikov, si ti ne morejo kaj. 
da ne bi priznali vsaj njihove »estetike« 
(forme).

Tretje jedro: 
reizem - ludizem
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i mladinska knjiga

prihodnjih dneh na knjižnem trgu

>10.11 SPOMINI
revolucionarja in politika MIHE MARINKA

Knjiga ni le popis enega izmed mnogih knapovskih 
življenj, ki so se začela nekaj pred prvo vojno, mar­
več so ti tako preprosto, neposredno in človeško 
napisani spomini predvsem živo pričevanje o vseh 
revirskih knapih, o njihovem životarjenju, o njiho­
vih upih in njihovih bojih za drugačen, pravičnej­
ši m boljši svet. To je posebna In prav dragocena 
vrednota avtorjevega pričevanja o sebi, čustveno 
najlepše strani v knjigi pa so tiste, ki jih je Miha 
Marinko posvetil spominom na svojo mater.
Knjigo lahko naročite v vseh knjigarnah, pri akvi­
ziterjih, zastopnikih na šolah ali neposredno s pri­
loženo naročilnico na naslov: Mladinska knjiga Di­
rektna prodaja, 61000 Ljubljana, Titova »—ni.

NAROČILNICA
Podpisani(a) ------

i
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natančen naslov 
zaposlenca) pri -

i

V tretjo pomensko strukturo sodijo ti­
sti, ki so začeli objavljati okrog leta 1964 
(Tomaž Šalamun, Iztok Geister-Plamen, 
Braco Rotar, Aleš Kermauner), a so do 
bili nekaj let pozneje še močno okrepitev 
(Ivo Svetina, Milan Jesih, Matjaž Kocbek 
Tomaž Kralj, Matjaž Hanžek, Andrej Br­
var ...). Gre za gibanje diveh skupin, naj­
prej one okrog OHO-ja in one okrog 413, 
ki sta sl bili v začetku zelo nasprotni, da­
nes pa se je pjun spor zabrisal ta že — 
tudi socialno — nastopajo kot eno telo 
Imenujemo jih reiste-ludiste, proizvajavce 
sveta, ki poprej sploh m bil mogoč, saj 
so Ea preprečevale Vrednote; bilo je dtp 
malo svobode in preveč Dolžnosti, prevcO 
Zaresnosti in Zvezanosti Socialnemu bo.,u 
eshatološkim vizijam. Sele po zlomu tra­
dicije in njenih izhodišč — vladavine Vred 
not-Idej —, ki ga je izvedel ln dokončal 
avtodestruktivizem, je postala mogoča os 

1 voboditev tipa Šalamunove poezije, ki je 
začetnica obeh subsistemov, reističnega in 
ludističnega (že v zbirki Poker, 1966) Gre 
za radikalno osvoboditev sveta, za povsem 
novo percepcijo sveta m ljudi Poezija -.-e- 
tzma-hidizma ni več filozofska v smislu 
Zajčeve ali Sbmlševe, temveč antifilozof 
ska, zunaj filozofski, fantazijska in fanta­
stična, anti »miselna«, čeprav kulturno — un 
hkrati miselno — zelo visoka. O njeni 
pomenski strukturi bomo govorili podrobno 
Prepričani smo: nosi tako izrazit ln hkra 
ti — za slovenske razmere — tako izvi­
ren pesniški pa tudi splošno socialno ide­
ološki svet, da pomeni neogiben nov ko 
rak v dogajanju slovenske poezije Danes 
ni več neznana, Izbojevala Je že nekaj bitk, 
se socialno uveljavila z vrsto Jcnjig in ob 
jav, res pa je, da še ni splošno priznana 
in etablirana; zato ji še zmerom po pravi­
ci pripada oznaka avantgarde.

nepreklicno naročam knjigo Mihe Marinka 
MOJI SPOMINI
Knjigo, ki stane 99 din, bom plačal(a) takoj po 
prejemu računa in položnice ha tekoči račun za­
ložbe Mladinska knjiga, Ljubljana, 501-1-30/1,
Datum: ------------- :---- --------- Podpis:- ______________

Milan Jesih
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Poezija Milana Jesiha uhaja iz Salamu 
nove. Njen svet Je parodija: parodija reci 
mo na preprost ritem nekdanje »ljudske« 
banalne, »niške«, subverzivne, aktualis-.;č 
ne popevke (tako Imenovane »svinjske« abe 
cede, ki so Jo sestavili penatje, cvet sl> 
venske kulturniške inteligence pred petde

SLAVCI VENGAH: ZUNAJ ŽIVLJENJA

seitimi leti) — tu se pa kaže razlika g Ša­
lamunom, ki ima zelo bogat, po nobenem 
obrazcu omejen ritem Jesihova poezija n! 
»neposredna«, temveč izrazito — program 
9ko — posredna: kulturna. Je poezija o 
poeziji, tekst o tekstu. Svet se v nji ne 
kaže kot odkrita resnica, poezija nd direkt 
ni govor sveta, temveč komentar: zgradba, 
ki eksploaitira že znano, a to znano obra 
ča, postavlja na glavo, razvrednobu.ie. Vse 
to je v skladu z Jesihovo temeljno straktu 
Po: saj Resnice sploh ni, ni poezije, ki bi 
pripovedovala, vzdihovala, odreševala, uči­
la, sproščala nekaj Temeljnega ta Odločil 
nega. Je le izraz, oblika — označujoče — 
ki v svoji proizvajajoči praksi nikoli ne za 
deva in ne more zadeti n® svet kot tak. na 
Resnico kot izpoved Pravega, Biti, temveč 
je vse, s čimer se srečuje, že formiran i, 
strukturirano, brano, kulturno: vse je že 
govorjeni tekst, vse že stališče o svetu ta 
trditev o Resnici. Zato jemlje pesnik za 
osnovo, za tčmo tudi vrsto umetnih pesmi 
(Prešernove, Koseskega, Kocbekove, Vo 
duškove itn.), jim pobere ritem pa >xvseb: 
no« ter jih prekrojuje, stiska, cedi, daljša, 
predeluje. Kar v tem postopku nastane, je 
seveda Jesihova lastnina, ki samo od daleč 
spominja na predlogo. Temeljna Jesihova 
inspiracija prihaja torej iz kulture (v če 
mer sledi linijo, ki jo je nakazal Janez Me 
nart, v metodo pa razvil Veno Taufer) 
Kultura ostaja po formi, po označujočem 
po bistvenem kultura, po vsebini, označo 
nem, a-kcidentalnem pa se spremeni v div 
J ost, brezrednost, anarhijo. Tako dobimo 
zanimiv ta Ljubezniv paradoks: strogo, na 
ravnost tradicionalno formo, ki pod 3Voj ■ 
zunanjo pravilnostjo ta preprostostjo skrrvu 
fineso, in ponorelo, zumajsmiselno »vsebi­
no«. Ta »dadaistična« poezija sploh nuna 
več fiktivnega lirskega subjekta. Človek ni 
več subjekt pesmi. Kvazisubjefct pesmi ’e 
vrsta zaporednih, med sabo nepovezanih 
ugotovitev, domislic, resnic, dejstev, laži 
resnic, zabavljic, gest, posmehov itn., ki 
skupaj — to je pesem — dajejo branju ib 
čutek diskontinuiranega, fragmentariziranega 
sveta. Subjekt pesmi je ta fragmentarieiran- 
svet sam Izvršila se je popolna desubjek 
tivlaacija; ta je še hujša kot pri Šalamunu 
Človek ni Kreator, Načrtovalec, temveč le 
Snov ugotovitve; ni objekt nekoga drugega 
temveč So-delavec v jgri de-hufnamiziraiiega 
sveta. — Kultura nastopa tudi kot tradicija 
Opazujemo »smotro« reflektiranega, parodizi 
ranega izročila, Id pa je kljub temu, da je 
»razvrednoteno«, prežeto s skrito, a pričuj j 
6o samoparodizirajočo se ljubeznijo (budi t» 
je Jesih nadaljevavee Tauferjeve iznajdbe) 
Smo, kar smo bili; bili smo bebci, sm: 
bebci — vendar to Je edino, kar smo; n; 
Idej — Vrednot, s katerih se sodimo — ob 
sojamo za bebce ter načrtujemo za povadlp 
v Pravo, temveč ostajamo bebci, a prijazni, 
normalni, burkaški; bebčevstvo je naša usol 
usoda naš vsakdan. In že smo pri banaiizo' 
cijl kot temeljni Jesihovi metodi. Ta se mu 
posreči bistveno bolj kot Šalamunu, ki 
kljub vsem prizadevanjem ostaja elitist-ari 
stokrat. Banalizacija pomeni povsakdanje 
nje poezije: poezijo po meri potrošne drpž 
be, a brez mitov ta samomistlfikaoije te 
potrošne družbe. Rezultat )e posrečen: po

pevke, ki jih prepeva Jesih, nimajo za po 
trošno široko občinstvo nobene cene ne po 
mena, saj jim manjka bistvo-namen popev 
ke: mistifikaoija, iluzija. Vsa vpeljava slan 
ga (ta najhujši sakrilegi1 slovenske nacio 
nalne Ideje) ta sploh besed, ki so iz mera. 
nih ta idejnih razlogov v slovenski literatu 
ri prepovedane in ki s svojo navzočnostj d 
de-tronizirajo svet Vrednot, v blatu pova 
ljajo pesem kot Vrednoto ter jo naredijo 
za popevko brez mitomanske spremljave (a 
bistvo pristne popevke je ravno navzočnost 
banaliziranih Vrednot), pesniku nič ne po­
maga: popevka nima več socialne funkcije 
tako kot je ni imel več sadreni stol Marka 
Pogačnika, enega začetnikov slovenskega 
reizma ta popartizma, stol, ki ga je hotel 
prodati na kranjskem živilskem trgu kot 
ljudsko umetnost, a ga nobeden ni hotel 
kupiti, ker ni imel ne funkcije sedenja ne 
Vrednote, temveč le tisto — estetsko — 
funkcijo, ki je ljudje ne marajo; izgon 
Vrednote (tradicionalne — kulturniške — in 
sodobne — tehnokratske: vrednote standar­
da). Jesihove v počasnem, »banalnem«, pri- 
frknjenem, a nepopuščajočem, bistrem ta 
bridkem, ljubečem ta prijaznem ritmu se­
stavljene pesmi so takšne, da je v njih de 
humanizacija že čisto domača, »normalna«, 
družinska, naš mali dom (medtem ko je 
pri Šalamunu po svoje še zanosna). Kot 
parodija je v sorodu tudi s poezijo Ivana 
Roba, vendar Je med njima bistvena razii 
ka: Robova je napisana z namenom zabava 
ti, a hkrati vrednotiti: kritizirati slabo, po­
udarjati — ridendo — Vrednote; bila je na 
menjena široki publiki, zato je bila tradici­
onalna (pesem, ki hvali Visoko, Pravo 
Moralno: Lik človeka), medtem ko je Jesi­
hova namenjena sladokuscem, zato je avant­
gardna (pesem kot banaliteta. ki vso vsebi­
no nivelizira na vsakdanje, čisto formo na 
ohranja neobremenjeno). Rob: forma (ozna 
čujoče) enostavna, namen (vsebina, označ« 
no) vzvišen. Jesih: forma kultivirana (paro 
dija enostavnosti), namen »znižujoč«. (Žani 
mtva bi bila tudi primerjava med Jesihom 
ta Menartom, ki je bližji Robu, čeprav m 
tako preiprost.) Jesih se z vsem igra ozire 
ma vse se igra z njim ali še točneje: v vsem 
in skupaj z vsem igrajočim se igra. Namen 
je igra: kultura, ki je izgubila označeni 
To je ludizem In reizem: človek-subjek;
je odpravljen. Oboje, reizem in ludizem ps 
se pri Jesihu najbolj nazorno kažeta na p> 
dročju jezika: posmeh sakralnemu-puritan 
skemu jeziku »kot Temelju Vrednot (Enako 
sti, čistosti, Reda, Lepote, Nujnosti, žem 
Ije, Doma, Našosti itn.) je povezan z na • 
stajanjem kvazijezika. - sekundarnega jezika 
te poezije, ki ne sme biti več nacionalno 
tvorni jezik (srce Naroda, njegovo idoino 
ledro), temveč le eden od meta-jezikov 
specialni jezik, katerega namen pa je speci­
fičen: jezik igre, ki nastopa kot jezik tevo. 
levanja — defUnkcionaliziramja — pogovorne 
ga, nacionalnega, znanstvenega ta dru.ph 
jezikov: problematiziranje ln spodbitje id* 
oloških temeljev vseh teh jezikov. Vse to 
pa se dogaja v imenu Svobode: razvezave 
1 ogocentričnega sveta, vdora Spontanosti in 
Fantazije.

TARAS KER&IAUNEF 
(Konec prihodnjič.)

Nove knjige

s*
Branko Žužek:
STEKLENA KROGLA

Steklena krogla je že 
tretja žužkova pesni­
ška zbirka — doslej je 
leta 1966 Izdal zbirko 
Padajo rožni listi, de­
set let pozneje pa dru­
go z naslovom Moja - m|| 
pokrajina. »Steklena 
krogla,« pravi v sprem­
ni besedi pesnik Jože 
Šmit, »nam predstav­
lja formiranega pesni­
ka, ki mu tradicija ni 
škodovala, nasprotno, 
pomagala mu je z ra­
zumljivo besedo in pesniško podobo stopiti 
v današnji čas, žužkova pesem nam z na­
vdušenjem in hkrati z obžalovanjem govori 
o atomski eri, o deziluziji, ki jo prinaša 
človekov pristanek na Mesecu, ta o zvesto­
bi življenjskemu konceptu, ki ne temelji sa­
mo na tehniki, marveč tudi na nenehnem 
človekovem hrepenenju po lepota, ljubezni 
in drugih vredotah, ki vsaj za zdaj še ne 
morejo biti predmet modnih špekulacij.« 
Čeprav sega pesnik na različna področja, 
predstavlja pričujoča zbirka sklenjeno celo-’ 
to, celoto, ki jo metaforično ponazarja še 
vizija krogle z njenimi vseobsegajočimi ge­
ometrijskim;. značilnostmi. Tudi človek ja 
krogla, pa svet: velika, neznansko velika 
krogla, ki nesrečno združuje mirijade maj- 
niih kroglic na vekov veke nemirnih, večno 
:n blazno se vrtečih kroglic, ki blestijo v 
strahu, kdaj se bo velika, stara ta ničvred­
na krogta razletela. To je glas obupa, stra­
hu in nemoči- »Ne sekajte glav, ne polnite 
'arkov z dojenčki, ne kujte bomb!« Prl- 
egne mu f>dmev strahotne vizije: »Vse je raz- 

majano. Medla luč tipa pozabljene knji­
ge.. . Nekdaj je bil zrak pota čebel, son­
ce se je razdajalo, zdaj pa v vazi cvete 
bajonet . . .« Ves čas je navzoča ta brezum­
na krogla, na vseh koncih načeta in razje­
dena; še zmeraj si bolezen — neozdravljivi 
rak, ki to veliko kroglo objema s svojimi 
smrtonosnimi kleščami — ta prav tako 
smrtonosen pohod uničujočih strojev, po­
dajata roko. Pa vendar se od nekod, iz’skri­
te, majhne in krhke krogle srca. spočetka 
šepetaje. zatem pa vedno glasneje, oglaša 
še drugi glas. ki se hoče postaviti po robu 
dnevu, ki ne bo več zmogel veselja niti za 
zmagoslavje, dnevu, ko bi iz prebitih čelad 
napi jata smrt: »Obmolknite trobente zadn je­
ga dne! Jutri bo še dan, ker mora biti: Za 
naše dobre želje in za pomilovanje, za son­
ce, ki mora še dolgo hoditi čez 'slemena 
naših streh . . In bova. Tako lepo je biti!« 
žužkovo Stekleno kroglo, ki bo, ne toliko 
z jasnostjo svojega sporočila, kot z iz­
jemno sugestivnostjo, lahko spregovorila 
slehernemu bralcu. je izdala založba Mla­
dinska knjiga. Cena knjige, ki jo je opre­
mil in tehnično uredil Borut Kovše, je 29 
^ I. I.

Dušan Vejnovič:
OD PLEMEN 
DO NARODOV 
V AFRIKI

Avtorjevo delo, iz ti­
skarne je prišlo minuli 
teden, je pravzaprav 
doktorska disertacija, 
je poglobljena razpra­
va o narodu sploh ta 
reševanju nacionalnega 
vprašanja posebej Pr­
vi del 270 strani obse­
gajoče knjige, ki jo je 
prevedla Vida Kastrin, 
opremil Matjaž Vidic 
izdala pa Državna za­
ložba Slovenije v zbirki 
Modema družba, kri­
tično obravnava pojmovanje naroda pri 
raznih marksističnih in idealističnih teoreti­
kih. Drugi del zadeva zgodovinski razvoj 
afriškega nacionalizma, v tretjem delu nas 
Vejnovič seznanja z zgodovino razvoja 
vzhodne Afrike in analizira prve pojave od­
pora vzhodnoafriških ljudstev proti koloni­
alnemu zasužnjevanju četrti del lahko -ma­
mo za nov zapis o zgodovini nacionalnega 
gibanja sploh in narodnoosvobodilnih gibanj 
posebej. Ta gibanja se v Afriki razvijajo v 
čisto drugačnih družbenoekonomskih razme­
rah kot v Evropi. Zategadelj bi jim bilo na­
pak postaviti enaka merila, kot jih imamo 
mi. Vejnovič je s svojim delom spopolntl 
vrzel v naši sedanji marksistični publicisti­
ki o narodnem vprašanju nasploh, zraven 
pa pokazal visoko stopnjo samostojnega ve­
likokrat kar originalnega razmišljanja. V 
uvodu pisec pravi, da je dobil, ko je b-1 
svetnik pri našem veleposlaništvu v Kairu, 
jasno nalogo: bolje spoznati pomembne vo­
ditelje narodnoosvobodilnih gibanj v afri­
ških deželah, razmere, iz katerih izhajajo, 
sredstva njihovega boja in cilje, za katere si 
prizadevajo. c v

Pierre Bourtembourg: 
GANDHI

S podnaslovom »Velika 
duša Indije« je mari­
borska založba Obzorja 
te dni izdala (delo je 
prevedel Bogomir Fa­
tur, opremil Uroš Va- 
gaja) dobro napisano 
biografijo. Knjiga ima 
314 strani, stane pa 50 
din. Skoraj odveč oi 
bilo orisavati življenj 
sko delo enega izmed 
največjih Indijcev, saj 
je o njem napisanih 
mnogo knjig. Toicrat 
gre za nekolikanj romantizirano pripoved, 
ki pa je močno povezana z velikimi deja­
nji osrednje osebnosti. Pandit Nehru je 
leta 1948 o Gandhiju zapisal: »Njegova čista 
poštenost mu je narekovala, da je vedno 
javno priznaval svoje zmote — svoje hima­
lajske zmote, kot je rad imenoval nekamre 
svojih redkih pomot. Ta čista poštenost mu 
letudi omogočita, da se je izogibal zlu m 
neresnici povsod, kjer ju je srečal, ne da 
oi mu bilo mar osebnih posledic, ki jih je 
latiko imelo tako njegovo ravnanje. Pošte- 
nost v službi bednih in ponižanih, trpinče- 
mh in razžaljenih je bita strast njegovega 

*Ca-'ti ~ loko je govoril — Kjer 
pustošita neenakost in nasilje, se Kotijo 
krivica, zlo in laž. Tako je postal Oče vseh

,ka^imi sta grdo ravnali družba 
ali politika.« v R
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Rock je že pri naslednjem zaslišanju začel svoje izjave pre­
klicevati. Pri vsem tem je še nekaj zanimivega. Ves čas sem se 
delal, kot da nemško ne razumem niti besede. Zato sem zašel v te­
žave, ker so imeli tolmača, ki je bil ali res slab ali pa je namenoma 
drugače prevajal vprašanja, kakor mi jih je zasliševalec v nemščini 
postavil. Zato sem bil silno živčen in napet in sem moral paziti, 
da sem odgovoril na prevajalčevo vprašanje, ne pa na tisto, ki mi 
ga je zastavil zasliševalec.

Tako so bUi počasi vedno bolj prepriča­
ni, da morda res ne razumem nemško, za­
to pri medsebojnih pogovorih niso več pa­
zili. V enem od takih pogovorov so se po­
govarjali o tem, da sem skušal Blaža Rde 
ka pregovoriti. Tako sem zvedel, da je Blaž 
Rbck svoje prvotne izpovedi res preklical 
Mislim, da so Blaža Rocka in Mariina 
ustrelili že takrat, ko sem bil še v Mari bo 
ru. Nemci so svoje žrtve streljali kar na 
jetniškem dvorišču, da so to lahko slišaii 
drugi jetniki.

Ehrenwort — le zvijača
Zasliševanje v Mariboru je trajalo ves 

teden, vsak dan po nekaj ur in bilo je ne­
kaj posebnega. Prav nič ni bilo podobno 
tistemu, ki sem ga prestal v Ljubljani. k;er 
so gestapovci in ovrovci tekmovali v mu­
čenju. Tudi ni bilo podobno tistemu pred 
leti v Zagrebu. Niti ni spominjalo na mno 
ga žandarska zasliševanja, ko je ob kriča 
nju padla tudi kaka klofuta ali udarec s 
pendrekom. Zasliševalec se je delal uglaje 
nega, visoko izobraženega nacionalsociali­
sta Predstavil se mi je kot neposredni od­
poslanec »Reichsflihrerja« in me obvestil, da 
je prišel naravnost iz Berlina, da bi me 
rešil iz krempljev Italijanov, ki ne znajo 
prav ravnati s političnimi ljudmi v okupira­
ni deželi in jih pridobiti za sodelovanje. De­
lal mi je dolge politične pridige, dajal raz 
lične ponudbe in predloge, v katerih je pa 
sam padal v protislovja. Pozabljal je, kaj 
mi je govoril prejšnje dni. Mnogo je igral 
z obljubami, ki jih je »podkrepljal« s svojo 
»Ehrenwort« (častno besedo) — frazo, ki Jo 
je pogoste uporabljal Cele ure so potekale 
v njegovih monologih in bolj ali manj ne 
veščnih prevodih tolmača. Mnogo mi je go 
voril o nesmiselnosti našega odpora, ki 
mora peljati samo v iztrebljenje malega 
slovenskega naroda, in o nesporni skorajš 
nji zmagi Hitlerjeve Nemčije. Jaz naj bi bil 
»koristen slovenskemu narodu« tako. da bi 
napisal kako »pametno« besedo za njihov 
»slovenski časopis«. Slepiti me je skušal z 
nacistično socialno demagogijo. Odobraval 
je boj delavskega razreda v stari monarhi­
stični Jugoslaviji, ki naj bi bil takrat opra­
vičen, sedaj pa da je nesmiseln, ker nacio 
nalsocializem rešuje delavske probleme 

'Ce sprejmem ponudbo in sodelujem z Nem 
d, mi je s »častno besedo« zagotavljal ugod 
no eksistenco. Toda kot pogoj za to po­
nudbo je hotel dokaze o moji iskrenosti 
Kot minimum za tak dokaz je zahteval vs&i 
to, da povem, kaj sem v Mariboru počel 
preteklega avgusta.

Ob tej zahtevi sem spoznal, da so kurir 
ke izdale moj takratni obisk pri naših orga 
nizacijah v Mariboru. Kasneje pa sem se 
prepričal, da niso vedele povedati, s kakš 
no nalogo sem bil avgusta 1941 v Mariboru

Ker sem na take ponudbe molčal ali od 
ločno zanikal, da bi imel sploh kaj povede 
ti, si je zasliševalec po svoje tolmačil mojo 
zadržanost. Očitno se je domislil, da od­
klanjam njegove predloge za sodelovanje 
zato, ker se bojim, da bi z menoj kot 
izdajalcem obračunali organi Osvobodilne 
fronte. Tega sicer ni naravnost povedal, dal 
je pa to vedeti, ko mi je začel dajati nove 
predloge. Začel mi je govoriti o moji pre­
mestitvi nekam v Nemčijo, da ne bo nihče 
od naših, če nočem, zvedel, kje sem, in 
pri tem je spet ponujal svoj »Ehrenwort«. 
Bilo je jasno, da so vse to le zvijače, kako 
bi me premamili na pot izdaje za ceno ceiO 
vprašljive vrednosti — mizemega življenja 
izdajalca. Verjetno se je dogajalo, da so 
jim slabiči v strahu za življenje šli na lima­
nice. Jaz pa sem gonil svoje, da nimam kaj 
priznati, da na Štajerskem sploh nisem bil 
od okupacije sem, ko sem pribežal na ozem 
lje. ki so ga okupirali Italijani in se tam 
ukvarjal s tihotapstvom in črno borzo. To 
Je bil stalen refren mojega zagovora. Zave­
dal sem se, da ta zagovor ni veliko VTeden. 
ker sem jim padel v roke v Micinem stano­
vanju, v katerem so našli obilo skritega 
gradiva Priznal sem, da je ona moje de­
kle in da sva se oba ukvarjala samo s črno 
trgovino. Zasliševalec se pa v to moje raz­
merje z Mico ni spuščal. Niti v to, kaj sam 
počel v Ljubljani. Le posredno je namignil, 
da bo pač z menoj opravila italijanska poli­
cija. da me bodo Italijani zagotovo strelja 
li, če ne bom pameten in ne sprejmem nje­
gove ponudbe. Ta grožnja je imela pri me 
ni nasproten učinek — toda le za kratek 
čas.

Med čakanjem 
na usmrtitev

Sesti dan, ko so bili zaman zadnji po­
skusi tega zasliševalca, »reichsfuhrerjervega

odposlanca«, mi je na koncu rekel: »Obžalu­
jem, da so bili vsi moji napori zaman. Zdaj 
sva midva opravila.« Ne da bi delal kakršen 
koli zapisnik tega šestdnevnega zasliševa­
nja, mi je dal v podpis na kratko formuli­
rano izjavo. Ker sem se še vedno delal, da 
ničesar ne razumem nemško, sem zahteval, 
da mi jo dobesedno prevedejo, čeprav sem 
jo med podpisovanjem pazljivo prebral. Pi­
salo je.. »s tem potrjujem, da me niso 
mučili ali kakorkoli maltretirali (und meht 
einmal ein schlechtes Wort gesagt) niti mi 
rekli kake hude besede«. Ker sem ugibal, 
da gre spet za neko zvijačo, da potrebuje­
jo dokument zaradi morebitnega bodočega 
mučenja, sem pod tipkano besedilo pripisal 
»da, do tega dne, do te ure« in se tik pod 
tem podpisal. Zasliševalec se je na to na­
smehnil, videl je pač, da pričakujem na­
knadna mučenja. Nato pa me je izročil ti­
stemu gestapovcu, ki me je v Ljubljani are­
tiral in sodeloval pri mučenju. Ta me je 
odvedel v svojo pisarno, kjer me je še 
zadnji hip skušal pripraviti do tega, da bi 
pod grožnjo le kaj izdal. Začel je govoriti 
o tem, da so Mico zopet aretirali, da je Mi 
ca izpovedala, da je noseča, da jo imajo v 
Mariboru in če jo morda želim videti. Odgo 
voril sem mu, da bi se seveda rad z njo vi­
del. Cim pa je postavil pogoj, da jo vidim 
le, če povem to in to, sem to takoj odklo­
nil. Vprašal me je, če poznam Tomšiča, 
pokazal mi je fotografijo. Ker sem zanikal, 
ga je to tako razburilo, da mi je prisojil 
tako klofuto, da me je zbil po tleh. Nam 
je začel vleči iz predalov neko železo, ne- 
kakšno orodje za mučenje. Obrnil me je 
proti steni, roke sem moral dvigniti in ta­
ko me je pričel znova zasliševati. Ker ni 
ničesar dosegel, je zamahnil z roko in dejal: 
»Sam si si kriv, če ti ni do življenja«. Uka 
zal mi je, naj se obrnem, pričel pisati ne­
ki formular, na katerem je na vrhu mast 
no pisalo: »Todes-verurteilung.« Nanj Je na 
pisal moje ime, moje podatke in se podpi­
sal. Potem so me odpeljali v celico, potlej 
sem vsako jutro čakal, da me odpeljejo na 
streljanje.

Poslovilno pismo
V teh mučnih februarskih tednih, ko 

sem s svojim vedenjem razmajal strogost 
discipline — dajal sem si poguma s tem, da 
sem glasno pel revolucionarne pesmi, se 
oholo ponašal do policajev — so tudi Jetniki 
v drugih celicah zvedeli za to, kaj me čaka. 
Potem mi je Jetnik, ki je raznašal hrano, 
skrivaj stisnil v roko sporočilo, da je v za­
porih tudi Vida Tomšičeva. Od nekoga sem 
dobil tudi košček svinčnika. Skušal sem 
zvedeti, če je res tudi Mica v Mariboru. 
Ugibal sem, da bi mogli tu biti tudi drugi 
— Tone in Pepca, pa mi tega ni mogel nih­
če potrditi. Kasneje se je . izkazalo, da je 
bila v Mariboru samo Vida. Poslal sem ji 
listek — poslovilno pismo za Mico. Prepri­
čan, da je res noseča, sem ji med drugim 
pisal, naj otroka vzgoji očetu v ponos, 
bosta preživela te hude in odločilne čase na­
še revolucije. Kasneje sem zvedel, da Je li­
stek prišel do Vide. baje tudi do Pepce, 
potem pa se je zgubil in Mica ga ni nikoli 
dobila. Medtem ji je uspelo priti v bolni­
šnico.

Od tam so ji vosovci omogočili beg. Po­
dobno pismo z istim namenom sem dal 'Judi 
Milanu Kožuhu, ki je bil zaprt v sosednji 
celici. Zanj sem vedel že od prej, da je bil 
skojevec. Z jetniško abecedo trkanja po zi­
du celice sem zvedel od njega, da ga obi­
skuje oče iz Škofje vasi pri Celju. Zdi se 
mi, da je bil tisti čas župan in da smo prve 
dni od njega dobili formularje za prepust­
nice. S tako prepustnico sem tudi jaz avgu­
sta hodil po Štajerskem. Kljub temu pa se 
nisem popolnoma zanesel na fanta, zato 
mu nisem povedal nič takega, kar bi meni 
ali organizaciji moglo škodovati, če bi za to 
zvedeli gestapovci. Povedal pa sem mu sv>- 
jo zgodbo to ga prosil, naj skuša moje po 
slavilno pismo Mici z ričetovo pomočjo spra 
viti naprej.

V celici na steni sem našel tudi podpis 
Jožeta Mama. To je bil edini znak, kako je 
končal. In bil je hkrati še en dokaz, da sem 
v celici smrti.

Kasneje se je pokazalo, da izjava, ki 
sem jo podpisal v Mariboru, ni bila nepo 
membna. Izkazalo se je, da so me Nemci z 
vsemi drugimi po diplomatskih poteh zahte­
vali od italijanske vlade, ker nas OVRA ni 
hotela takoj izročiti. Da pa Italijani ne bi 
mogli Nemcem očitati, da so z nami slabo 
ravnali, sem moral podpisati tisto izjavo

Iz Maribora me niso takoj vrnili v Ljub­
ljano, ampak so me še kakih deset dni za­
držali v Begunjah, po vsej verjetnosti zato. 
ker se Je zavlekla preiskava s Tonetom 
Tomšičem. V jetnišnlci v Begunjah je bilo

enako vzdušje kot v januarju. Prenehate ni 
ne streljanje talcev ne divjanje ječarjev. 
Vendar se me to pot ni nihče dotaknil. Ko 
so nekoč delila hrano (bila je* le redka 
krompirjeva čorb«) eem opazil, da je neki 
esosovec potegnil drugega na »bran in mu 
nekaj šepnil. Razumel sem, da Je šlo same. 
ker je drugi prej nekaj rentačil nad menoj, 
potem pa me je pustil pri miru. RaeUlgel 
sem si, da me imajo aa posebno zverino to 
da to ne pomeni nič dobrega. Nisem si več 
mislil, da bi me vrnili v Ljubljano Italija­
nom: Pa vendar se je čez nekaj dal to ago­
dilo.

Le sumničenja
Na poti iz Begunj sem opazil, da se pe 

ljemo v večji avtomobilski koloni. V Šent­
vidu, na mejni stražarnici, sem videl, da 
vračajo Toneta, Vido Tomšič m Pepoo Kar­
delj. Ob izročanju sem Slišal, da je Itali­
jan radovedno vprašal Nemca, če sem kaj 
govoril. Ko je to zanikal, se je Italijanovo 
vedenje do mene na mah spremenilo, po­
stal je vljuden to mi ponudil cigareto. Razu­
mel sem, da je to zaradi rivali tete med ita­
lijansko in nemško policijo. Italijanovo ob­
našanje je bilo izraz zadovoljstva, ker tudi 
domišljavi Nemci niso mogli le mene t»vle­
či ničesar Razumel sem. da je bila izjava, 
ki sem jo podpisal v Mariboru, izročena 
italijanski policiji ob vrnitvi. t

Kasneje je postalo jasno, da so Italijani 
privolili samo v to, da nas Nemcem poso­
dijo. Vprašanje pa je, če bi pri tem tudi 
ostalo, ko bi jaz priznal, da sem bil prete­
klega avgusta v Mariboru, kar so zasliševal 
ci z gotovostjo trdili. Pisal sem že, da je 
bil to prvi pogoj, katerega uresničitev je za­
sliševalec zahteval za izpolnitev svoje oblju­
be. S tem priznanjem naj bi dobil »svobo­
do« v Nemčiji, drugače pa, mi je zasliševa­
lec grozil, me bodo Italijani gotovo strelja 
li. A ta grožnja je pa bila za mene manjše 
zlo. Nisem si delal utvar, da bi me Italija­
ni ne streljali, računal sem pa. da bom imel 
pri Italijanih vsaj formalen sodni proces, 
ob njem pa vendarle še kake možnosti za 
rešitev, ker sem računal na moč našega gi­
banja v Ljubljani in Ljubljanski pokrajini

Kar se mene to tega procesa tiče, bi rad 
omenil, da obremenilnega gradiva proti me. 
ra ni imela policija skoraj nič, če ievzamern 
predelan potni list Ivana- Smagurja in od­
lično izdelano italijansko legitimacijo na 
•sto ime. Bremenile m« Je pred policijo le 
to, da kljub zverinskemu mučenju nisem 
priznal svoje jasno dokazane identitete. Na 
procesu pred vojaškim sodiščem so navaja 
M kot »umljive in obremenilne okoliščine, 
da so me zatekli na Micinem stanovanju 
kjer so našli mnogo skritih stvari. Navaja­
li so tudi moj zagovor, da so me v sobici 
našli po naključju in da sem se kot begu­
nec s Štajerske pečal s tihotapljenjem sahs 
rina. Bremenilo me je tudi sumničenje, da 
sem bil zelo zaupen kurir za Vrhovni štab. 
To je bilo menda vse.

Prav zadnje pa mi je dalo misliti, od 
kod Nemcem ta sum. Štajerske kurirke, ki 
so poleg Grete tudi izdajale, so lahko le iz­
povedale, da so me sprejemale in vodite z 
ene javke na drugo, niso pa vedele, s kakš­
nim položajem to kakšno nalogo sem bil 
prejšnjega avgusta v Mariboru, kjer je bi­
lo po aretaciji Slavka Šlandra, Slave Klavo­
ra, Lea Novaka zelo panično ozračje. Z Mi­
lošem Zidanškom to nekaterimi dragimi 
smo se dobivali skrajno previdno in upošte­
vali pravila konspiracije tudi v stikih 4 ku­
rirkami, ki niso vedele za mojo aretacijo » 
Karlovcu. Mislim, da je gestapo »klepal, da 
sem tleti Smagur, ki so ga ustaši v Karlov­
cu aretirali, ko sva Se z Luko vračala iz 
Vrhovnega štaba v Stolicah. Najbrž je Od 
tod gestapo sklepal, da sem bil kurir za 
Vrhovni štab.

Odločilna je trdnost 
volje
Zanimive se mi zde naslednje podrobno­

sti, ki se jih spominjam iz svojega sreča­
nja z gestapam.

Očitna napaka zasliševalca po prvem aa- 
sliševanju je bila, ker je računal, da me bo 
Blaž Rbck — Biba le nagovoril k iedajanju 
Zato ga je vtaknil k mani v samico, čepr-iv 
sem ga prej ob soočenju vpričo MMUevaica 
ostro zavrnil.

Zanimivo je tudi, da me pri aaelišanju 
niso soočili s kurirkami, ki So me samo 
ogledovale skozi linico na vratih, pred kate­
ro so me obračali en faoe in v profilu.

Očitno so me kazali iedajalCem, ki Jih „e 
gestapo uporabljal za svoje agente in jih je 
bilo treba varovati pred menoj.

Kasneje sem raaanišljal, zakaj je gestapo 
uporabljal v mojem primeru samo psihične 
metode, da bi me zlomil. Mislim, da so 
spoznali, da s fizičnim mučenjem ne bodi 
prišli do želenih rezultatov, ker me v Ljub­
ljani gestapo in OVRA skupaj z vsemi mu 
čilnimi sredstvi nista pripravila do tega, da 
bi kljub očitnemu dokazu (prstni odtisi) 
priznal, da sem Miha Marinko.

Včasih sem razmišljal o tem, da az ge­
sta pu pripisuje preveč spoeobnoztl v tarnam 
ljanju priznanj in odkrivanju organizacij 
Pomembno ni zverinsko fizično mučen)*, ni­
ti spretno zasliševanje, ki Z Zapletenim na­
vzkrižnim zasliševanjem skuša Zlomiti to 
zmesti obtoženca. Odločilna je trdnost vo­
lje ne izdati, česaj sovražnik ne ve, niti 
priznati, kar so drugi slabiči izdali. Moraš 
se zavedati svojega boja za zastavljene cilje, 
za katere si pripravljen dati tudi svoje živ­
ljenje. In ta boj s sovražnikom ni nič manj 
važen, ko sl že v njegovih kleščah. Od one 
ga, ko se v odkritem boju biješ s sovražni­
kom z orožjem v roki. Morda je na svo’ 
način še teže. Tam so prostovoljci z bomba 
ml napadali bunkerje in mltraljezna gnezda 
bili so junaki to bodrila jih je moralna pod 
pora soborcev. V zaporu pa je človek osata 
ljen, sam s svojo notranjo močjo, zmožen 
upreti se z zavestjo, da s tem ščiti tuna; 
delujočo organizacijo in brani svojo čast. P 
tem pa demoralizira tiste v sovražnikovih 
vrstah, ki jim je Se ostalo nekaj Oiove 
škega dostojanstva.

Poznam posameznike, ki so se v bifckš.'- 
iunaško bojevali, so pa klonili, ko so pri 
šil v rolke sovražniku Strle »o jih muke ai 
pa so nasedli obljubam.

Gestapo je imel večje uspehe zaradi svo 
ith prefinjenih metod s kateirmi je vri V j 1 
svoje agente v naše vrste Posebnih uspe 
hov pa med našimi zavednimi ljudmi z mu 
6en'em obl inbovsniem. gostobesednim pte 
pričevanjem ta dokazovanjem ni imel.
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OBNOVLJEN IZ IDI N TEMPELJ V SZOMBATHELYJU 
Odkrili so ga sredi petdesetih let

Pogovor z Nobelovim nagrajencem

Človeštva ne ogrožajo
samo atomi

300

Prof. dr. Alfred Kastler o sodobnih problemih sveta in znanosti

Morda se je izplačalo potovati v Dubrovnik samo zaradi sreča­
nja z Alfredom Kastlerjem, Nobelovim nagrajencem za fiziko, ki je 
leta 1966 prejel to najvišje znanstveno priznanje na svetu. Nagrado 
je dobil za odkritje novega in revolucionarnega načina preučevanja 
strukture energetskih nivojev.

Za laike je ta zadeva zelo zapletena. Gre 
za interakcijo svetlobe in elektronov. S sna 
pcm svetlobe, obogatene z živosrebmo paro, 
so povzročili vzbujeno stanje elektronov v 
atomih, kar strokovnjakom omogoča, da 
•beležijo globoke spremembe v gibanju ato- 

| mov vzdolž magnetne osi. Praktični rezultat 
tega odkritja je bila konstrukcija majhnega 

j in praktičnega magnetometra in atomske 
ure, ki delujeta po načelu optičnega črpa 

! nja. Odtod pa do laserja, najsodobnejšega 
izmed vseh znanih laboratorijskih apara 
tov, pot ni bila več dolga. Prehodili pa so 
jo drugi.

Vendar pa ni njegovo ime v Franciji 
postalo znano in slavno šele ob prejetju 
Nobelove nagrade. Kajti profesor Kastler je 
bil tisti pogumni profesor, na katerega sta­
novanje so oasovci 1961. leta vrgli bomba, 
profesor Kastler je bil tisti, ki je že prej 
neštetokrat zahteval, naj prenehajo s tekmo
v oboroževanju in, naposled, bil je eden 
izmed podpisnikov manifesta naprednih 
francoskih intelektualcev proti vietnamski 
vojni. ..

In zdaj sediva s tem sinjeokim sedem­
desetletnikom ozkega, skoraj asketskega a 
vendar tako prijaznega obraza na terasi ho­
tela Park v Dubrovniku, kamor je prišel za 
nekaj dni kot udeleženec seminarja »C(ni- 
verza danes«. Sicer pa je to pot že petič 
prišel v Jugoslavijo na drugo mednarodno 
poletno šolo AMPERE, ki jo v Baškem 
polju pri SpHtu prirejata fakulteta za nara­
voslovje ni tehnologijo ljubljanske unive-ze 
in inštitut »Jožef Stefan« iz Ljubljane.

»Najprej bi želel povedati, da bo jasno 
prav vsem, da nisem jaz tisti, ki je bil 
izumil laser,« je začel najin pogovor praf. 
Kastler. »Jaz in moja ekipa smo vedno de­
lali na stvareh, ki z vojaškimi zahtevam: 
nimajo nobene zveze. Edina zveza med na­
šim odkritjem in samim laserjem je magne- 
tomer, ki lahko beleži vse anomalije zemelj­
skega tečaja, pa še to je prej fenomen de­
tekcije kot pa del kakega orožja. Mi smo 
energično proti temu. da bi jedrsko ener 
Bi jo uporabljati za proizvodnjo orožja.«

Angažiran znanstvenik
»Vi ste v bistvu zelo angažiran znanstve­

nik, niste eden izmed tistih, ki bi se raz­
očaran in zagrenjen zatekal v tišino svoje 
ga laboratorija. Kako se je torej, po va 
šem, treba boriti proti vojni nevarnosti na 
svetu?«

»Predvsem si je treba prizadevati, da bi 
uresničili sporazum o postopni razorožitvi 
ob resničnem občutku, da bo s tem naras* 
la tudi stopnja varnosti slehernega izmed 
nas. To je izvedljivo. Na drugi strani pa V 
nepošteno boriti se proti atomski oborožit-.
vi tako, kot to počenjajo nekateri, in to je 
enostransko. Ni točno, da samo radioaktiv 
ne padavine ogrožajo človeštvo. V avtomo­
bilskih nesrečah vsak teden umre v Pran 
ciji sto ljudi, zaradi atomskih padavin na

levo v najslabšem primeru umreta eden ali 
dva Francoza. Nevarnost tiči na drugem 
koncu. Sleherna vojna, pa tudi lokalna, se 
lahko spremeni v atomsko vojno, to pa je 
treba preprečiti za vsako ceno. Ce bi 
eksplodirale danes vse jedrske bombe v 
ameriških, sovjetskih, britanskih, kitaisk.ii 
ni francoskih skladiščih, bi bilo vse živ­
ljenje na civiliziranem območju našega pla- 
neta uničeno. Pa tudi na drugih obmocj-h 
bi ostalo kaj malo ...«

»In kako odstraniti to nevarnost?«
»Z odstranitvijo njenih vzrokov. Iz Evro­

pe bi se morale ameriške čete umakniti, v 
nekakšnem prehodnem obdobju pa oi 
morda njihovo mesto lahko zavzele sile ne- 
angažiranih dežel. Ne vem. Vem samo to. 
da niti uničenje obstoječega jedrskega po­
tenciala ne bi bila idealna rešitev. Kajti 
tega niti ne moremo učinkovito kontrolira- 
ti, niti s tem komurkoli ne jemljemo mož­
nosti, da bi jutri znova ne začel s proizvod­
njo. Kajti resnična nevarnost ni sam<i v 
materialnem obstoju zalog atomskega orož­
ja, temveč tudi v politiki vlad.«

»Kakšna bi morala biti torej po vašem ta 
politika?«

»Najna^adnejša računica kaže, da bi bila 
materialna sredstva v višini polovice v*eh 
vojaških proračunov razvitih dežel zadost 
ne, da bi zagotovila dinamičen razvoj vseh 
ekonomsko in kulturno zaostalih dežel na 
svetu. Problem ni nerešljiv. Sicer pa vaša 
vlada dela dobro, ko oblikuje svojo poli 
tiko miru skupaj z drugimi neuvrščen-nil 
deželami Takšna politika bo nekega dne 
pomagala svetu najti izhod iz krize, kot je 
to, na primer, vietnamska kriza.«

Prehodna kriza 
znanosti

»Toda vrniva se k namenu vašega ponov­
nega obiska pri nas. Dejali ste mi že, da ste 
pravzaprav že petič v Jugoslaviji. Kdaj ste 
bili prvikrat v ljubljani?«

»V Ljubljani sem bil prvikrat 198S. leta. 
Prišel sem v vaše mesto v zvezi s kolokv> 
jem našega združenja AMPERE. Kot vesta, 
ima naša skupina AMPERE v glavnem dva 
namena. Prvi je izmenjava informacij med 
znanstveniki, drugi pa vzgoja mladih zr.a 
stvenikov.«

»V vaši biografiji beremo, da ste profe 
sor na LTScole normale superieure v Pa­
rizu in direktor laboratorija za fiziko na 
isti šoli?«

»Dve leti že nisem več profesor, delam pa 
še vedno v laboratoriju za fiziko LTEcole 
normale superieure, hkrati pa sem direktor 
centra za znanstvene raziskave.«

»Danes zelo veliko govorimo o vlogi zna 
nosti. o njenih problemih, govorimo pa tu 
di o krizi v znanosti. Kaj menite o tem 
problemu?«

»Vse dežele prihajajo v neko tovrstno kri­

zo, celo Amerika, ki je paradiž znanosti. 
Menim, da so povsod po svetu malce preti­
ravali, ko so menili, da bo znanost lahko 
rešila vse. Izkazalo se je namreč, da zna­
nost lahko reši samo nekaj problemov. 
Vendar pa sem prepričan, da je trenutna 
kriza znanosti prehodna in da bo znanost 
odigrala svojo vlogo.«

»Kaj menite o razmerjih med znanostjo 
in ekonomijo?«

»Razprava o razmerjih med znanostjo m 
ekonomijo me zelo zanima. Mislim, da se 
morata znanost in gospodarstvo tesno pove­
zati, te vezi morajo biti intimne, saj je 
končno naloga univerz, da daje kadre go­
spodarstvu. Vendar menim, da je treba na 
univerzah gojiti predvsem fundamenrarie 
raziskave, ki vendar dajejo možost, da jih 
kasneje spremenijo v aplikativne raziskave 
Res je, da je razlika med fundamentalnimi 
in aplikativnimi raziskavami velika, vendar 
pa so metode in cilji obojih isti.

Planirati
tudi na univerzi

Ce sem torej za tesno povezavo med go­
spodarstvom in univerzo, potem menim, 
da ni potrebno planirati samo gospodar­
stva, temveč je planiranje potrebno tudi na 
univerzi. Vendar pa je pri tem nevarnost. 
Poglavitna naloga univerz je dati mladim 
ljudem splošno izobrazbo, pri tem pa mo- 
rajo napredovati tudi fundamentalne raz­
iskave na njej. Menim, da brez doorih 
fundamentalnih raziskav sploh ne more btti 
dobrih raziskav.«

»Vendar pa so razlike med fundamentul- 
nimi in aplikativnimi raziskavami?«

»Res je, da imajo fundamentalne raziska 
ve precej drugačne značilnosti od dru»-h 
človeških aktivnosti, v ekonomiji so vse 
raziskave proporcionalne delovnim in fj. 
nančnim naporom, pri fundamentalnih raz 
iskavah pa teh proporcev ni. Zanimivo > 
da so pri fundamentalnih raziskavah naj-jo’ 
membnejši rezultati nepredvidljivi, med­
tem ko je pri aplikativnih raziskavah sko­
raj nasprotno.«

»Kljub temu pa je slišati precej ug>vo- 
rov proti fundamentalnim raziskavam, češ 
da so drage, nekateri celo trdijo, da so na. 
ravnost luksus?«

»Faktor šanse igra najpomembnejšo vlo- 
go v fundamentalnih raziskavah. Res je, da 
terjajo fundamentalne raziskave veliko 'tve 
Sanja in da so tovrstne raziskave razsipa 
vanje denarja, to je res, vendar samo pn 
bližno. Fundamentalne raziskave morajo ti. 
ti, po mojem, luksus, ker pri njih ne rr > 
reš uporabljati faktorja rentabilosti.«

»Velikim odkritjem v znanosti je pogosto 
botrovalo naključje. Kaj menite o tem?«

»Res je, da je marsikateremu velikemu 
odkritju v znanosti, pa naj bo to odkritje 
cepitve urana ali pa odkritje penicilina 
botrovalo naključje. Vendar pa tudi pri teh 
odkritjih ni bila prisotna želja po aplikaciji 
motiv zanje so bile fundamentalne raziska- 
ve, oziroma preprosteje rečeno, želja po 
spoznanju neznanega. Tako se mi zdi, da 
tudi do odkritja raka ne bo prišlo nekje na 
specializiranem področju, temveč v splošni 
biologiji. Kajti prepričan sem, da ne mo 
remo uspešno raziskovati raka, če natauk > 
ne vemo, kaj vse se dogaja kompleksno na 
živalskem ali človekovem področju.«

»Prej ste dejali, da morajo biti po vašem 
fundamentalne raziskave luksus. Ali bi

morda povedali kaj natančnejšega o tem 
luksusu?«

»Čeprav govorimo, da so fundamentalne 
raziskave luksus, so vendar na daljše ob 
dobje bogato poplačane. Država, ki hoče 
pripadati razvitim državam, mora razvijati 
na svojih univerzah fundamentalne raziska 
ve. Zato sem srečen, da lahko ugotovim 
da imate v Ljubljani zelo ■ lepo razvite tun- 
damentalne raziskave na področju fizike, o 
katerih sem prepričan, da bodo v prihod- 
nosti dokaj uporabljive in koristne, pa če­
prav so zdaj še daleč od sleherne aplika 
tivnosti.«

DUŠAN 2ELJEZNOV

ALFRED KASTLER '

Prof. dr. Alfred Kastler je bil 1002 
leta rojen v Franciji. Študiral je nara­
voslovne vede — matematiko in fiziko. 
Nekaj časa je bil predavatelj na fran­
coskih srednjih šolah, po vojni pa je 
prišel na pariško univerzo, kjer je bil 
profesor fizike no. L'Ecole normale su­
perieure

• Objavil je več sto znanstvenih del. 
člankov in študij Danes je eden izmed 
največjih učenjakov s področja atom­
ske fizike, katerega odkritja so omogo­
čila konstrukcijo vrste naprav za prak: 
Učno uporabo v tehniki, fiziki, kozmo 
navtiki itd.

Kastler je član francoske akademije 
znanosti ter več akademij in znanstve­
nih društev v Evropi in Ameriki.

Leta 1966 mu je švedska akademija 
znanosti podelila Nobelovo nagrado za 
»odkritje in razvoj optičnih metod pre­
učevanja Hertzovih resonanc v ato­
mih«-

Szombathely

Mesto,
ki premaguje 

usodo
Zanimivi prepleti ljubiteljske 

in poklicne umetnosti

^o^^esto^ki?ometrovSoddafjienern od^m^M-

narodnega^^d^i^a"—“ tMe^ifsoj^lo^da 'živiš8™ provfnci^Kaf«) 
pi-emagat! to usodo anonimnosti, da se ne potopiš vanjo ali da ne 
izgubiš moči ob brezuspešnih, krčevitih prizadevanjih’ Vse tako 

naš« °d -.rgako-Jd^«$!

Očitno si je treba najprej dopovedali 
da nisi . od včeraj ali predvčerajšnjim dc 
imaš tisočletja staro tradicijo, pa čepra- 
se je tudi ta začela z. usodo province 1 
položajem kolonije velikega cesarstva. Po 
nos nad tradicijo daje iznajdljivost, da ji 
dodajaš na novo iz lastnega snovanja.

Tako je v Szombathelyju. Leta 34 je 
rimski cesar Klavdij obiskal svojo oddalje 
no kolonijo nad Blatnim jezerom Ljudsko 
izročilo ve povedati nekaj o lepih’ženah, o 
dobrem vinu, zgodovina pa postreže z do­
kumentom o cesarjevi zadovoljni naklonje­
nosti. Kajti po njegovem obisku se .je sme­
lo mesto postavljati z njegovim imenom 
kot Colonia Claudia Savaria. Z imenom Sa- 
varia se Szcmbathelv vpisuje še danes v 
madžarsko gospodarsko in kulturno življe­
nje.

Mesto se predstavi
Kot je že povedano, ima Szombathely 

približno 75.000 prebivalcev, osemnaist 
osemletk, dve gimnaziji, osem srednjih 
tehniških šol, pedagoško akademijo, ki 
vzgaja tudi poklicne kulturne delavce in ka­
teri letos dodajajo prvo fakultetno ustano­
vo, stolico za madžarščino in ruščino. Z 
dokaj realnim upanjem pričakujejo v me­
stu še eno fakulteto, medicinsko, ker ima­
jo veliko bolnišnico s številnimi stroicov- 
njaki, ki vzgajajo stažiste. Na gimnazijah 
doštudira več abiturientov, kolikor se jih 
lahko vpiše na univerzo, v Pecz ah Bu­
dimpešto, pa se jih vendar vpiše veliko 
več, kot se jih vrne z diplomami v žeou 
domov.

Toda doslej se bodo, pravijo, mladi 
strokovnjaki vračali. Doma jih ne čaka več 
le služba, pač pa dobi sleherni svoje last­
no, čeprav majhno stanovanje. Dobiti oo 
nastopu službe stanovanje pa v državi, ki 
hiti graditi svoje gospodarstvo in standard 
obenem, ni majhna stvar. Szombathely po 
trebuje mlade strokovnjake za svoje gospo­
darstvo: za tovarno čevljev, največjo v dr­
žavi, v kateri je zaposlenih 35.000 delavcev 
in se — seveda — imenuje Savaria, za ve­
liko in ugledno tovarno dekorativnih ‘■ka- 
nin, za železarno in za druge manjše to­
varne in pa za visokošolski center, ki ga 
načrtuje. V Szombathelyju nimajo poklic 
nega gledališča, filharmonije, imajo oa 
svoj velik, sodobno oblikovan in nadvse 
funkcionalen kulturni dom, imajo svojo fe­
stivalsko prireditev, Savario.

O kulturnem življenju mesta sva kram­
ljala z direktorjem festivala Joszefom Ga­
lom Feruszem.

Brez razsipne 
velikopoteznosti

Kulturni dom, ki je pravzaprav uradno 
Dom športa in kulture, je pravo presene 
čenje. Iznajdljiva sodobna ureditev omogo­
ča nenehne spremembe osrednje dvorane iz 
športnega v koncertno, plesno ali gledali­
ško prizorišče. Oder je velik in njegova 
sodobna opremljenost omogoča najbolj za­
htevne izvedbe. Dvorano, kakršno ima 
Szombathely, sem videla le v hitro nar:-e 
dujočih zahodnonemških mestih. Nekoliko 
manjša je od lepega oberhausenskega fe­
stivalskega avditorija v Stadthalle, je pre­
cej manjša od sarajevske Skenderije. Njen 
arhitekt Antal Karolvi je dobil zanjo naj 
višje madžarsko priznanje za arhitekturo, 
nagrado YBL.

Razen kulturnega doma ima Szombat- 
hely v bližnji okolici vrsto čudovito resT iv 
riranih dvoran v podeželskih dvorcih, kjer 
živahno prirejajo koncertne nastope, in ne 
kaj lepih poletnih prizorišč. Najbolj so po- 
nosni na rekonstruiranj Izidin tempelj j v ka­
terem okolica današnjega betona skrbno 
uokvirja skromne preostanke antičnega 
marmorja. Z Izidinim templjem se je prav­
zaprav vse tudi začelo.

Ko so sredi petdesetih let odkrili — vsaj 
za slovenske oziroma emonske pojme skro­
mne — ostanke svetišča boginje plodno- 
sti. so se jih najprej Potrudili skrbno re 
konstruirati, še najbolje so ohranjeni te­
melji tistih dvoriščnih sobic, kjer so sve­
čeniki egipčanske boginje mamo posredo- 
vali njeno milostno uslišanje dekletom in 
ženam, ki so jih prihajale prosit za rodo­
vitnost. Obnovljeni tempelj pa je postal ve­
ličastno ozadje poletnega gledališča. Lei a 
1962 so Szonfbateličani začeli, a začetek ni 
bil kar tako. Antični hram nai bo gledali­
šče. povezano z antičnim repertoarjem, so
deioii.

Tako je postalo podeželsko mesto btez 
poklicnega gledališča kulturni naročnik- za­
prosili so najuglednejšega madžarskega pre 
vaialea iz antičnih literatur. Gaborja De- 
vesceriia, nai zanje, za gledališče v Tzidi- 
nem templju, za mladi festival Savaria 
prevede Plutovega Amnhitrua. Uspeh in 
odmev sta bila presenetljivo ugodna. V na- 
sledmih letih so «’edile nadalinje uprizorit 
ve: Sef oklov Edip. Lisvstrata in dnin; 
Dramskim predstavam so dodali operne od 
Gluckove Ifigenije v Tavridi do sedaj stal 
nega repertoarnega gosta. Mozartove »ča- 
mbne piščali« in do letošnjega kuriozuma

ki je postregel s svetovno praizvedbo ope. 
3 »Thamos. kralj Egipta«. Glasbo za Geb- 

ierjevo dramo je napisal Mozart menda v 
■ anajstem letu starosti; tej glasbi je Ga- 

;or Devesceri dodal nov libreto Szombat- 
Jcly je dobil svoj festivalski vrh.

Kako nastane 
festivalska predstava
Preden povemo szombathelijski re­

cept, se moramo vrniti k splošnim značil­
nostim tamkajšnjega kulturnega življenja. 
S tem, da mesto nima gledališča namreč 
se ni rečeno, da nima svojega gledališkega 
in opernega abonmaja.

»Premajhni smo, da bi zmogli imeti do- 
t>r° dramo ali dobro opero. Poklicno gle­
dališče — to ne bi bilo dobro ne za igral­
ce, ne za repertoar, ne za publiko,« je larea 
zagrenjenosti povedal Joszef Gal Ferusz. 
»Vsako leto organiziramo kontinuirana voJ 
stovanja poklicnih gledališč, razpišemo dva 
abonmaja, vsakega z desetimi predstavami, 
in potem lahko v domači dvorani primer­
jamo npr. gledališko rast Budimpešte ali 
Pecza.«

»Amaterskega gledališča nimamo. Televi­
zija je pri nas močno zavrla ljubiteljsko 
kulturno delo. Obstale so le najmočnejše, 
najboljše skupine. Imamo nekaj res do­
brih pevskih zborov, zbor madrigalistov, 
polpoklicni simfonični orkester — glasbeni­
ki so ljubitelji, vodijo jih poklicni dirigent- 
je, uveljavljeno folklorno skupino Ungare- 
sca, ki zbuja doma in na tujem pozornost 
s svojimi modernimi koreografijami.«

»Ko pa pripravljamo festivalski program, 
stopimo vsi skupaj. Simfoniki postanejo 
operni orkester, najboljši pevci iz vseh 
zborov se združijo v operni zbor, solisti, 
režiser, dirigent pa pridejo gostovat iz po­
klicnih gledališč. Tudi najboljši prihajajo. 
Tako smo pripravili Čarobno piščal in nič 
drugače letošnjo premiero Thamosa.

Zanimiv preplet ljubiteljske in poklicne 
dejavnosti je to. Poznamo ga tudi v našem, 
npr. gledališkem amaterizmu in vemo, ko­
likšno kvalitetno spodbudo prinaša sodelo. 
vanje s poklicnimi umetniki. V Szombat- 
helYju so v tem še bolj dosledni In niko­
mur ne pride na misel, da bi dosežke za­
radi tega štel za amaterske ali jih ocenje­
val z ljubiteljskimi kriteriji ...

Savaria ali kaj 
potrebuje festival
Savaria,- deset let stara prireditev, je 

ob kulturnem domu in njegovi dejavnosti 
drugj steber szombatheljske kulture. Za de­
javnost doma odšteje mesto na leto poltret­
ji^ milijon forintov (povprečna plača je 
2500 forintov), za svoj festival pa dva mi­
lijona. Za naše festivalske pojme je Saa- 
njin program nekoliko čudna enolončnica 
sestavljena iz družabnih, športnih, seminar- 
skih, filmskih, koncertnih in gledaliških 
prireditev. Traja pravzaprav vse leto, njen 
kulturni vrh pa je postavljen v poletne 
mesece.

In vendar je tudi tak program razum­
ljiv, celo logičen, če se namreč vprašaš 
kaj potrebuje festival, dobiš dva odgov ira: 
program, ki ga uveljavlja, in publiko Sa- 
vana je v svoji programski kombinaciji da- 
bila oboje in še nekaj več. Možnost da se 
oglasi v vsem madžarskem kulturnem pro­
storu. Njen vsakoletni mednarodni tekmo- 
vaini turnir družabnega plesa npr. prena- 
sa televizija, ki zajame v svoje oddaje tudi 
bavarijma mednarodna športna srečanja 
(letos košarkaško tekmo med Jugoslavijo 
m Madžarsko pa še kaj). Na filmskem fe- 
stivalu mladine v mestecu Koszeg se ma­
ja meseca zbira mednarodni filmski svet. 
Celo Antonionj je nanj poslal svoj »Zabri­
še* P°int.< m prejel zanj nagrado mladih 
gledalcev, v strokovnih krogih se Savana 
uveljavi kot organizator bienala desenov za 
v i?ratiVne tkanine- v koncertnem pogledu 

skrbno izbira program zlasti stare glasbe 
t?k’ ,',e 'etos npr. povabilja ljubljanski 

oktet Gallus, v svoj operni program pa 
uvršča poleg železnega repertoarja velikih 
opernih hiš celo takšne posebnosti za glas- 

ene sladokusce, kot je iz pozabe iztrgano 
Mozartovo mladostno delo.

Programski krog je odprt najrazličnej­
šim krogom publike, usmerjen pa navzgor, 
Ua do ekskluzivnosti, toda ekskluzivnosti 
brez megalomanije, takšne, kakršno si 
majhno mesto lahko privošči.

, Najti pravo pot do množične publike in 
ohramti pravi čut za mero - to je pa že 
velika modrost.

Szombathely, ki se odreka tistemu, kar 
si ne more privoščiti, da ne bi na pode- 
zeiju zakrnelo, pa si zato izbira iz dejavno­
sti velikih kulturnih središč, ki spodbuja 

ljubitelje, ko jih stalno navezuje na 
sodelovanje poklicnih umetnikov in daj= de­
nar za kulturo zato. ker mu je kultura po­
ri rtm3' ne pa zaradi formalnosti nekega 
predloženega programa, uoravlja svoje kul- 
Uimo življenje z dobršnim delom te mo­
drosti.

STANKA GODNIČ
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Svetozar Vukmanovič - Tempo

Kaj je hotel 
Djilas

Odlomki iz drugega dela avtorjevih spominov

Djilas je menil, da je izhod v odprti, neprizanesljivi kritiki vsega 
negativnega v družbi, v boju za odpravo birokratskih razmerij, proti 
birokraciji nasploh; pri tem je izhajal s politično utemeljenega 
izhodišča, da je v tedanjih razmerah birokratizem veliko nevarnejši 
od vrnitve kapitalizma. Vendar meni takšno stališče ni ugajalo. 
Menil sem, da bi bilo koristneje, ko bi se Djilas lotil problemov, 
kako nadomestiti birokratska razmerja, kakšna razmerja v družbi 
naj vzpostavimo, da pa pri tem ne bi prišlo do anarhije v gospo­
darskem gibanju in nasploh v družbi. Zakaj če bi se pripetilo kaj 
takšnega, bi bila spet odprta vrata za vrnitev birokratizma in biro­
kratskih razmerij, celo za uvedbo kapitalističnih razmerij.

Djilas v svojih člankih ni dal odgovorov 
na ta vprašanja, kazalo je celo, da ga to 
nič kaj ne zanima; zato tudi m prihajal na 
sestanke pri Kardelju, kjer je šlo ravno za 
ta vprašanja in kjer se je bil pravi pravcati 
boj.

Djilasovi članki so mi na splošno bili 
všeč, spodbujali so k razmišljanju o šte­
vilnih vprašanjih, povezanih z graditvijo so­
cializma; vendar pa se z enim izmed njih 
nikakor nisem mogel strinjati. Slo je a čla­
nek o subjektivnih silah. Bolje povedano 
nisem se ogrel za sklepe, ki jih Je piri tem 
naredil Djilas.

Predlogi
Sprejel sem oceno, da je v nekem zgo­

dovinskem trenutku narastla socialistična 
zavest množic in da so množice za neodvisno

socialistično Jugoslavijo. Vendar pa ml je 
bilo jasno, da to ni dovolj za razvoj so­
cialističnih družbenih razmerij. Na tem po­
dročju bi lahko uspeli le tedaj, če bi rešiii 
vprašanja, ki zadevajo položaj delovnega 
človeka v proizvodnji. Na ta vprašanja pa 
Djilas sploh ni odgovoril.

Spoznal sem tudi nevarnost, na katero 
je Djilas opozarjal v člankih — da se za 
teorijami o tem, da so komunisti edina za 
vestna sila socializma, utegne skrivati ten­
denca po posebno privilegiranih položajih 
komunistov v družbi. Tako se je po navadi 
opravičevala praksa, da se komunistom da­
jejo funkcije v družbi na podlagi politične 
pripadnosti, ne pa sposobnosti in strokov­
nega znanja. Takšna praksa mora pripeljati 
do oddaljevanja komunistov od množic tor 
njihovega spreminjanja v »žandarje sociali­
zma«; komunisti, ki so se sami birokrati­
zirali, se ne morejo bojevati zoper birokra­

tizem. Prav zato organizacije komunistov 
dostikrat ne morejo najti ne vsebine svojega 
dela ne svojega položaja v graditvi sociali 
stične družbe.

Strinjal sem se tudi z DJilasovo oceno 
partijskih organizacij, zlasti »uličnih«; or­
ganizacije nikakor niso mogle najti vsebine 
svojega dela; od zgoraj so jih priganjali k 
dejavnosti, med drugim tudi zato, da bi 
vodilni ljudje upravičili svoj obstoj; dajali 
so jim teme za ideološko delo, v tem pa ni 
bilo življenja in resnične vsebine. Zato delo 
v organizacijah v glavnem ni bilo nič dru­
gega kot razprava, o organizacijskih zadevah 
— udeležbi na sestankih, moralnem liku ko­
munistov ...

Vendar pa nikakor nisem bil za rešitev, 
ki jo je predlagal Djilas. Namesto da bi 
zahteval, naj se partijske organizacije nit, 
varjajo z razmerji, ki se uveljavljajo v druž­
bi, naj se tudi v lastnih vrstah bojujejo *a 
socialistična razmerja, je Djilas praktično 
predlaga, njih razpustitev! Zavzemal se je 
za to, naj se organizacije komunistov ne 
vmešavajo v razmerja, ki se uveljavljajo 
med ljudmi, naj se sestanejo le tedaj, ka­
dar se voli novo vodstvo ali kadar gre za 
spremembo partijske linije, tako da se je 
pravzaprav potegoval za razpustitev oziroma 
likvidacijo partije.

Prav nič nisem dvomil, da bi sprejetje 
Djilasovih predlogov postavilo na kocko tu­
di sam razvoj naše samoupravne družbe. 
Zakaj brez zavestne, organizirane sile, ki bi 
se politično bojevala v delavskem razredu 
za to, da bi v proizvodnji in delitvi nastala 
razmerja, ki so na liniji socializma, se ne 
bi mogla uspešno razvijati niti samoupravna 
družba; prevladala bi birokratska razmerja

Pogovor
na silvestrovanju

Nekaj pred novim letom sta bila Djilas 
in Peko Dapčevič pri meni na večerji. Ko 
smo se pogovarjali o tem in onem, je Dji­
las potegnil Milico na stran in ji dejal, da je 
napisal članek, v katerem nikogar ne ime 
nuje z Imenom, vendar se bo vsakdo lahko 
prepoznal po opisu:

»Nisem mislil na Tempa, čeprav se bo 
vsakomur zdelo, da gre zarij«

»Ni pošteno, da za Tempovim hrbtom 
obračunavaš z drugimi,« se je razburila Mi­
lica.

Djilas je potem umolknil, Milico pa je 
zaskrbelo, tako da mi je pozneje vse po­
vedala. Rekel sem Ji, naj si ne dela skrbi; 
Djilas naij me opisuje in prikazuje, kakor 
Pač hoče, ljudje bodo že vedeli, kaj je res­
nica. Toda ni se pomirila, tako da je s 
posredovanjem Djilasove tajnice Skušala 
priti do članka. Posrečilo se ji je, vendar 
s pogojem, da rokopisa ne odnese domov, 
marveč ga prebere v pisarni.

Domov je prišla vsa vznemirjena, nato 
pa je bruhnila v jok. Ko se je nekoliko po­
mirila, mi je rekla:

»Prebrala sem članek! Dobila sem ga pri 
tajnici. Človek lahko dobi vtis, da nekatere 
stvari zadevajo mene. Vendar je vse skupaj 
izmišljeno, saj tedaj nisem niti bila v do­
movini. Toda tudi brez tega članek neresno 
učinkuje. Djilas se ne more in ne sme uk­
varjati s takšnim pisanjem! To sem mu tu­
di povedala Najprej je bil presenečen, da 
sem sploh prišla do članka, potem pa mi 
je rekel, da ga bržkone sploh ne bo priob­
čil.«

Skomignil sem z rameni. Djilas je bil 
kdaj pa kdaj lahko tako neresen, da ga 
človek sploh ni mogel prepoznati. Pomislil 
sem, da je članek, ki mi je o njem pripo­
vedovala Milica, nastal v takšnem trenutku.

Vladimir Dedijer naju je povabil na sil­
vestrovanje. Rekel je, da gre za manjšo 
družbo, in sprejel sem vabilo. Sicer pa bi 
po bolezni sploh prvikrat prišel v družbo 

Na silvestrovanju sem se srečal z Djila- 
som, Kočo Popovičem, Pekom Dapčevičem, 
Jožo Vilfanom in še nekaj drugimi tovariši 
Po pozdravih je Peko Dapčevič stopil k me 
ni. Videti Je bilo, da ga tarejo skrbi.

»Bil sem pri Starem na Brdu. Davi sem 
se vrnil. Grozno je jezen na Djida zaradi 
njegovih člankov.«

»Saj se ima za kaj jeziti,« sem odgovoril 
»Le čemu sploh Djido predlaga likvidacijo 
partije? Sicer pa so mi drugi članki všeč 
Ali si povedal Djidu, kaj meni Stari?« sem 
vprašal Dapčeviča.

»Ne, nisem,« je rekel in odkimal.
»No, potem pa mu povej,« sem silil 

vanj.
>lNe bom,« je trmasto odgovoril.
»Mu bom pa jaz!«
Stopil sem k Djilasu in mu povedal, kar 

sem slišal iz Dapčevičevih ust. Zaskroelo 
ga je im nenadoma me je vprašal:

»Kaj misliš, ali bodo šli na plenum?« 
Tedaj sem bil jaz presenečen. Začudil 

sm se, kako mu je sploh prišlo na misel, 
da bi »oni« šli na plenum.

»Saj sl nor!« sem rekel. »Kakšen ple 
num neki! Oditi moraš k Staremu in se 
pogovoriti z njim, kaj ti je storiti.«

Ni mi odgovoril, marveč Je stopil stran 
Opazil sem, da Je hudo zaskrbljen.

Kmalu sem se poslovil in odšel domov 
Na pogovor z Djilasom sem skoraj pozahU.

Že drugega dne se je zgodilo nekaj, za­
radi česar sem moral razmišljati in spozna 
ti, da Djilasovi članki le niso tako naivna 
zadeva.

Kot po navadi sem prišel v pisarno in 
tam dobil vse člane odbora za gospodarstvo 
Sestanek se še ni začel, tako da so se samo 
pogovarjali. Ko sem stopil v konferenčno 

' dvorano, sem zaslišal Mij alka Todoroviča, 
ki je glasno rekel:

»Bandit Je!«
Niti slutil nosem, za koga gre. Mirno sem 

stopil k njemu in vprašal:
»Kdo Je bandit?«
Na moje veliko presenečenje je Todoro 

vič odgovoril:
»Djilas.«
Najprej nisem verjel lastnim ušesom 

toda resni obrazi navzočih so me hitro stre-

KENNEDY3EVE

Kdo so Kennedyjeve ženske in kakšno vlogo 
imajo v družini, ki je dala Ameriki nekaj naj­
uspešnejših politikov? Kako sta Jaqueline ir 
Ethel Kennedyjevi vplivali na Johna in Rober­
ta? Zakaj se je Jacqueline odločila za poroke 
z Onassisom? Ali res Amerika hkrati obožuje 
in sovraži svoje voditelje?
To so vprašanja, ki si jih zastavlja Nobelova 
nagrajenka Pearl Buckova v svoji najnovejši 
knjigi »Kennedyjeve«. Buckova, ki je osebno 
poznala skoraj vse Kennedyjeve, je s toplo in 
naklonjeno besedo naslikala skupinski portret 
Kennedyjeve družine, portret, na katerem 
imajo častno mesto ženske — tiste, ki so 
se rodile kot Kennedyjeve in tiste, ki so po­
stale Kennedyjeve s poroko.

Knjiga vezana v celo platno 
cena v prednaročilu 29,00 Ndin 
v prosti prodaji 39.00 Ndin
KNJIGA IZIDE OKTOBRA

NAROČILNICA
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Datum _____...______________________
Podpis----------------------------------------------- -- ..

Izpolnjeno naročilnico pošljite na naslov:
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zrnli. Jasno je bilo, da so se nad Djilasom 
zbrali temni oblaki zaradi člankov, ki jih 
je priobčil.

Vendar pa se le nisem strinjal s takšnim 
mnenjem.

»Kakšen bandit neki?« sem ostro rekel. 
»Kaj si nor? O Djilasu se ne da tako go­
voriti.«

Zavladala je silno neprijetna tišina. Lju­
dje so se spogledovali; takšnega ozračja ni­
sem mogel prenesti, tako da sem takoj od­
šel ven. Bil sem selo ’ razburjen. Nikakor 
nisem mogel ražurhefci, da " je ‘mogoče Oko 
obsojati Djilasa zaradi člankov, ki jih je 
priobčil. Taval sem po ulicah vse do pol­
dneva, nato pa sem odšel domov.

Brž ko Je Milica pnšla iz službe, sem ji 
povedal ta jutranji doživljaj. Tudi’ ona je 
menila, da Djilasovih člankov ni mogoče 
tako ostro Obsojati. To me je nekako opo­
gumilo.

Porazen vtis
Naslednji dan sem šel h Kardelju na 

končno razpravo o gospodarskem sistemu. 
Ko sem se prikazal, so se navzoči takoj 
nehali živahno pogovarjati. Zvedel sem le 
toliko, da so se pogovarjali o članku, ki je 
bil objavljen tistega dne. Pomislil sem, da 
gre bržkone za Djilasov članek, za katerega 
mi je bila povedala Milica. Tisti hip je 
Kardelj dobil nekakšno sporočilo in takoj 
Je odšel ven. Domneval sem, da je odšel 
k Rankoviču na pogovor o Djilasu. Zato 
sem sklenil, da grem tudi sam k Rankoviču. 
Tam sem dobil Kardelja in rekel sem 
jima:

»Mislim, da ne bi bilo treba tolči po 
Djilasu. Pogovoriti bi se bilo treba z njim, 
ga rešiti za partijo.«

»Seveda, Tempo,« je rekel Rankovič 
»Pogovorili se bono z njim.«

Drugega nisem imel povedati, tako da 
sem vstal in odšel; čutil sem, da ne mo­
rem sodelovati na sestanku, zato sem šel 
domov. i

Tistega popoldneva ml je Milica prinesla 
revijo Nova misao, v katerem je bil na­
tisnjen Djilasov članek Anatomija neke mo­
rale. Članek sem nemudoma prebral, moj 
vtis pa je bil več kot porazen. Dosti pora 
znejši od tistega, ki sem ga imel po Mili- 
činem pripovedovanju. Pa ne zato, ker bi 
bil osebno prizadet, dasiravno bi v članku 
vsakdo lahko prepoznal Milico in mene. Po­
razila me je očitna Djil asova želja, da se 
oddalji od partijskega vodstva, ki ga je pri­
kazoval kot zaprt krog ljudi, ki žive zase, 
ki imajo vile, ki se prevažajo z državnimi 
avtomobili in s salonskimi vagoni, ki ho­
dijo na dopuste v posebne počitniške do­
move, ki imajo lože v gledališču in na sta­
dionu.

Takšno pisanje je bilo zame več kot ne­
moralno. Govoriti o privilegijih drugih, sam 
pa jih na široko uporabljati, tega nikakor 
nisem mogel imeti za moralno kritiko!

Vtis je bil porazen tudi zato, ker je bLo 
vodilno jedro partije prikazano’ kot loče-ia 
kasta, ki razpada v svoji notranjščini. In 
sicer tisto Jedro, ki je bilo nosilec vseh 
revolucionarnih sprememb, opravljenih v 
naši deželi med oboroženim bojem in po 
njem! Vodilo je oboroženi boj za oblast; 
izvedlo je korenite spremembe v lastniških 
razmerjih po tistem, ko je prevzelo »blast, 
uprlo se je Stalinu, čeprav je vedelo, da bo 
v primeru poraza izgubilo svoj položaj v 
družbi in da mu celo grozi smrt. Tudi zdaj 
so bili tl ljudje na čelu boja za to, da bi 
delavci razpolagali z rezultati svojega de­
la, čeprav so bili zaradi tega ob temelje 
svoje družbene oblasti. Razpadajoča biro­
kratska kasta že ne more voditi takšne ak­
cije! Takšne akcije lahko vodi edinole re- 
volucionama avantgarda.

Vprašanje je prišlo samo od sebe: ali
je mogoče, da se Djilas ne zaveda tega, da 
smo ravno v obdobju odločilnega boja zopet 
korenine birokratizma? Ce se nam posreči 
da administrativnim organom vzamemo pra 
vloo do razpolaganja s presežkom dela, bo 
do Izginili tudi privilegiji, zoper katere se 
Djilas bojuje z besedami, vendar pa Jih 
sam uživa. Ti organi — in ljudje v njih — 
se bodo morali zadovoljiti z zaslužkom ki 
ustreza njihovemu prispevku k zadoščanju 
družbenih potreb. Ce se Djilas tega zaveda.

SVETOZAR VUKMANOVIČ V PEKINGU: 
na Kitajskem je bil 1957. leta

zakaj potem ne sodeluje v razpravah pri 
Kardelju, ki so namenjene ravno tem pro­
blemom? Ce pa se tega ne zaveda, potem 
navzlic temu, da je voditelj, ne ve, kje se 
rešujejo temeljni problemi nadaljnjega raz 
voj a družbe, s svojo akcijo pa pomaga prav 
tistim silam, ki se bojujejo za to, da bi 
administracija še naprej razpolagala s pre­
sežkom dela.

Drez uspeha
Takšne misli so me privedle do sklepa, 

da se Djilas mora zavedati, kje se baje te­
meljni boj oziroma da partija, ki jo raz­
glaša za birokratsko kasto, vodi ta boj, 
dasiravno ne bi mogli reči, da je v tem 
boju enotna. Torej bojevati se je treba v 
partiji, ne pa proti njej. Ker ne sodeluje v 
tem boju, marveč se postavlja zunaj giba­
nja, je treba vprašati, kaj želi doseči. Nič 
drugega kot ustvariti novo gibanje, ki naj 
bi mu bil na čelu! Njegova akcija bo hočeš 
nočeš okrepila prav tiste sile v partiji, ki 
so zares birokratske in ki zavirajo nadaljnji 
razvoj naše revolucije.

Zaradi vsega tega sefn menil, da se je 
treba Djilasu upreti.

Tiste dni nisem nikogar srečal; nisem ve. 
del, kaj se dogaja in kaj se pripravlja.

Pozneje me je obiskal Dedijer; pogovar­
jala sva se v moji delovni sobi, kjer je bal 
nameščen posebni telefon. Pogovor med na 
ma se je začel takole:

»Djilasa hočejo uničiti,« Je začel Dedi­
jer.

»Ni res!« sem odločno ugovarjal. »Po 
govarjal sem se z Bevcem* in Markom ter 
ju opozoril, da ne gre tolči po Djilasu, 
marveč da se je treba pogovoriti z njim. 
To sta mi tudi obljubila.«

»2e drži, da so se pogovorili. Toda zah­
tevala sta, naj se odpove s svojim član 
kom.«

»Jasno! Odpovedati se mora vsemu, kar 
škoduje nadaljnjemu razvoju naše revolu­
cije.«

»Kaj pa bo z njegovo avtoriteto?« je za­
skrbelo Dedijerja.

»Učil me je, da pridobivaš avtoriteto, 
dokler si s partijo,« sem menil. »Brž ko 
se začneš razhajati s partijo, je tudi konec 
avtoritete!«

Dedijer je molčal, tako da sem nadalje­
val:

»Bolj bi moral misliti na svojo avtorite 
to, ko je pisal Anatomijo neke morale...«

Tedaj je pozvonil posebni telefon.
»Poslušaj, Tempo,« sem zaslišal Ranko 

vičev glas, »pogovarjali smo se z Djilasom. 
Tako kot si zahteval. Pogovori so trajali 
dva dni, uspeha pa nobenega. Vse zavrača! 
V organizacijah je nastala zmeda, komunisti 
ne vedo, da članki izražajo samo Djilasov-. 
mnenje. Sklenili smo, da se izvršni komite 
ogradi proti člankom, s čimer se strinjajo 
vsi člani komiteja. Zadolžili so me, da se 
posvetujem s teboj. Ali se strinjaš ’s stali­
ščem izvršnega komiteja?«

Brž ko je Rankovič končal, sem naglo 
odgovoril — zlasti še, ker sem že prej v 
sebi opravil z Djilasom:

»Da, strinjam se z drugimi člani Izvršne­
ga komiteja. Medtem sem prebral Anato­
mijo neke morale in nočem se ločiti od 
partije!«

Obračun na plenumu
Tretji (izredni) plenum CK ZKJ je bil 

sklican za 16. januar 1954. Po moji bolezni 
je bil to prvi širši sestanek, na katerem 
sem zdržal do konca, čeprav je trajal dva 
dni. Vendar pa nisem mogel slediti celotne 
mu poteku razprave.

Govoril sem prav na začetku plenuma; 
nisem hotel zamolčati tega, da sem bil eden 
izmed tistih, ki so jim bili všeč Djilasovi 
članka — v bistvu. Se manj mi je bilo do 
tega, da bd se premislil po tistem, ko sem 
zvedel, da se vodstvo ne strinja s članki. 
Rekel sem, da sem zaradi bolezni le deloma 
bral Djilasove članke, da pa sem jih v bi­
stvu podpiral — razen članke o subjektivnih 
silah. Djilasovih sklepov v tistem članku ni­
sem sprejel, še odločneje pa sem zavrnil

članek Anatomija neke morale, ki mi je 
razkril ozadje Djilasove kampanje.

»Mislim, da gre za poskus, da bi se v 
partijo vnesla frakeionistična bort>a,« sem 
potem pojasnjeval. »Zakaj tako sklepam? 
Djilas v svojih člankih navaja pojave biro­
kratizma v raznih sektorjih našega družbo 
nega življenja. Po mojem mnenju so takšni 
pojavi res obstajali, zlasti pa so bili in so 
še v gospodarstvu. Vsak dan se bojujemo 
zoper takšne pojave; prizadevamo si, da bi 
gospodarstvo rešili raznih birokratskih, ad­
ministrativnih spon. Vprašanje je, kako se 
to da doseči, ne da bi škodoval gospodar­
stvu. O tem se veliko razpravlja.«

Ko sem opisoval takšne razprave, sem 
rekel:

»Tisti, ki smo delali v gospodarstvu, smo 
nenehno razpravljali, obstajala so najrazli­
čnejša pojmovanja, vendar ne bi mogli reči 
za nikogar med nami, da je birokrat, saj 
je imel vsakdo dovolj argumentov v prid 
svojega stališča. Gre samo za to, kako se 
z razpravo pride do naj pravilnej šega stali­
šča, do takšne rešitve, ki bo prispevala k 
nadaljnjemu razvoju proizvajalnih sil.«

Svoj nastop sem končal z besedami:
»Dokler je tovariš Djilas v svojih član­

kih tolkel po raznih birokratskih pojavih, 
se mi je zdelo, da je vse v redu. Pripomb 
nisem imel! Toda ko je napadel celotno 
vodilno jedro v partiji in ga prikazal kot 
birokratsko kasto, sem se prepričal, da gre 
samo za frakcionističnl boj za oblast v par­
tiji, saj se celotno jedro ravno bojujejo za 
razlastitev birokracije, za to, da birokracija 
ne bi več razpolagala s presežkom deia, 
marveč da bi to počeli neposredni proizva­
jalci, tisti, ki ga ustvarjajo.«

Izključitev
S tem sem nameraval končati, vendaT 

sem omahoval: v zasebnih pogovorih z Dji­
lasom sem razpravljal ravno o teh zadevah. 
Ali naj to zamolčim? Kot komunist sem 
vzgojen tako, da pred partijo ne smem pri­
kriti ničesar, niti stvari iz osebnega življe­
nja; vse moje življenje mora pripadati par­
tiji in revoluciji. Zaradi tega bi moral od­
krito povedati, o čem sem se pogovarja! z 
Djilasom. Toda nekaj človeškega v meni je 
govorilo, naj tega ne povem, saj je šlo za 
intimne pogovore, ki šo zadevali le mene 
in Djilasa. Omahoval sem le kratek čas; 
zmagal je prvi občutek. Začel sem pripove­
dovati, o čem sva se pogovarjala na silve­
strovanju pa tudi pri »Mostaru«. Djilas mi 
je segel v besedo, češ da ne govorim resni­
ce in da sploh m govoril o potrebi obstanka 
in delovanja frakcije. To me je najprej pre­
senetilo, potem pa silno zabolelo, zakaj če 
naj bi ne govoril resnice, potem tega ne bi 
bilo mogoče razumeti drugače, kot da ga 
skušam kar se da močneje poriniti v pre­
pad. Jaz pa sem si na vso moč prizadeval, 
da bi ga rešil! To sem si želel tudi na ple­
numu, seveda ne na rovaš načelnega odnosa 
do partije. Tako sem se razburil, da sem 
čutil, da me grabi krč in da nisem mogel 
več govoriti.

Drugega dne sem spet prosil za besedo 
in rekel sem, da je Djilasova akcija prav­
zaprav usmerjena v ustanavljanje frakcije, 
ne glede na to, ali mi je sploh govoril o 
frakciji. Svojih stališč ni povedal pred vod­
stvom, kateremu je pripadal, ničesar ni sto. 
ril, da bi preprečil odločanje članstva o 
zadevah, ki jih je sprožil v člankih in o ka­
terih se še niso izrekli drugi člani -vodstva.

Zadovoljen sem bil, ko je Djilas v svoji 
sklepni besedi poudaril:

»Zdi se. mi, da bi lahko sprejel ugoto­
vitev, ki jo je danes izrekel Tempo. Članki 
so napisani tako, da so ustvarjali frakcij«, 
ne glede na to, ali sem organiziral razne 
skupine ali pa tega nisem počel.«

Plenum se je končal tako, da je bil Djilas 
izključen iz centralnega komiteja in kazni> 
vam z zadnjim opaminorri. Taiko je bil one­
mogočen razvoj anarholiberalističnih strem­
ljenj, ki bi utegnila hudo ogroziti nadaljnji 
razvoj naše revolucije. Ugotoviti je bilo še 
treba, kako bo ta naša zmaga zžtvlefcla re­
volucionarne procese v neposredni prihod­
nosti.

*Vzdevek E. Kardelja■
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Zapisek z obiska onstran meje

Koroška
domovinska filozofi j a

Kako najdeš pliberški domovinski vzorec in razumeš sedanjo 
avstrijsko Koroško — Poskus razčlembe nekega provincializma

OBSOSKA ZNAKA
Prepovedan ribolov, ker je reka v"l jubl jamskem »fevdu«; novi gospodar pa opozar- 
__ ja na previdno vožnjo (Foto: Drago Kralj)

Navade

Koroška. Nmav čez izaro in pa čej so tiste stezice ... Pustimo 
folklorne rekvizite in poetiko, pa spomine na Karantanijo, pokristja­
njevanje in salzburške nadškofe. Mogoče še kaj. Verjetno precej. 
Pojdimo po sledovih nekega vabila, belega lepaka, ki vabi na tra­
dicionalni pliberški sejem na travniku. Pliberk je trg kot desetine 
podobnih na Koroškem. Vsak tržič pa ima kakšne ambicije. Tudi 
Pliberk jih ima. To sodi nekako k stvari. Zato imajo tukaj svoj 
sejem.

Počitniška gripa 
ob Soči

Bovško se še upira novim gradnjam, opuščene 
kmetije pa so že v rokah novih gospodarjev

Trenta, Koritnica, Bavšica, Vrsnik, Lepenja, Zadnjica, Možni­
ca... Najlepši kotički Slovenije. Zvezdice na bovškem turističnem 
nebu. Zvezde na nebu vikendašev, ki vztrajno in nezajezljivo naska­
kujejo — na belo in na črno — vse kraje, kjer je lepo. mirno, čudo­
vito, prekrasno, romantično, slikovito in kjer je sila ugledno imeti 
tak ali drugačen počitniški prostor. Kaže, da bovške »vikendaške« 
zvezde prav sedaj sijejo nadvse svetlo in vabijo ter dražijo naska- 
kovalce.

Pičel teden dni sem pohajal po Botr­
skem. Domala v vseh tistih dolinah in doli­
nicah sem bil, katere sem v uvodu naštel 
in samovoljno spremenil v zvezde in zvez. 
dice. Vzel sem si čas in bodil skoraj po­
vsod peš, pretaknil sem celo take kotičke, 
kakor je na primer Možnica in Lemov je, ' 
zavrsniški zaselek Na Skali in čezsoška 
Jablanca.

In če sem se tu in tam, skoraj povsod, 
zapletel z domačini v pogovor in mimogre­
de povedal, da sem iz Ljubljane, so mi ne­
kateri nemudoma dajali odgovore, za kate­
re nisem ne prosil in jih ne imel v mislih.

„Prodal sem hišo 
— in sebe!66

Odgovarjali so mi, da je v njihovem ko­
tu »že vse oddano«, da »so odprodane celo 
take kmetije, kjer je še kdo od staruhov 
živ«, v mislih so imeli opuščene ali deloma 
opuščene bovške kmetije, od koder so se 
ljudje odselili ali kratko malo izumrli. Ni­
kjer niso rekli, da je ta ali oni gospod, in­
ženir, doktor, zdravnik, direktor, minister 
ali skratka »visoki« — kupil hišo za poči 
tek; izražali so se natančneje — »postal je 
gospodar«.

Celo stari triindevetdesetletni Miše v naj­
bolj samotnem kotu Bavšce — staruh, ki 
komaj živi v popolni samoti — se je na­
smehnil, ko sem mu zapiskal na ušesa, od 
kod sem:

»Ne vem, če boste še lahko postali gospo­
dar? Vse je že šlo!«

Celo on ve, pa čeprav ga komaj enkrat 
na mesec kdo obišče.

Drugje sem naletel na sedemdesetletni­
ka, ki se je grel na soncu in utrujeno dre 
mal, ker je vse dopoldne udarniško kosil. 
Poznal sem ga, njegovo hišo in njegovo sa­
moto, pa sem ga vprašal:

»Kako je, ste že prodali?«
»Prodal, prodal! Hišo in še sebe zra­

ven,« se je zasmejal in bil zadovoljen ter 
celo srečen. Pripovedoval mi je, da je novi 
gospodar dober po srcu, tla je učen gospod 
tz mesta in da ga veseli, da bo vsaj kdaj 
pa kdaj v družbi, da ne bo več tako sam.

Pravijo, da je takih, ki so prodali sebe 
In hiše, kar precej. Za celo prgišče.

Bohinj — gradbišče, 
Trenta — čaka

Prodajajo in »odstopajo« kmetije in seni­
ke, hleve in kajže. Vse, kar stoji, 'cajti v 
Trenti in na Bovškem nasploh veljajo stro­
ga in celo zelo spoštovana pravila: novih 
počitniških hišic ne sme biti! Dovoljeni so 
le tisti, ki zrasejo na že obstoječih temeljih 
ln so kar se da podobni starim gradnjam.

Kakšen razloček med Bohinjem in Po­
kljuko ter Trento! Onstran je naravno oko­
lje okrog Julijcev eno samo gradbišče — 
belo ali črno — eno samo vijuganje prod 
natih cest... Tu pa disciplinirana idilika

Povedali so mi. — kmetje — da si želijo 
»mestnih« počitniških hišic da bodo vsaj 
tako naselili vedno bolj prazne doline med 
Triglavom in zahodno mejo. Kmetje si že 
M jo družbe, turisti prometa občina — na 
vsezadnje — dohodka Toda urbanistič­
ni prostorski načrt tega območja nekaj za­
muja tn ni še dokončno in najbolj natanko 
določeno kje naj bi bila nova počitniška 
naselja Eno pa je menda gotovo: ne bo Jih 
v Bavšici in v Možnici pač pa bo počitni 
Sko velemestece zraslo menila v Vrsniku in 
tu in tam v Trenti, predvsem pa v nepo­
sredni okolici Bovca. .

Cisto zagotovo pa nihče ne ve in nihče 
noče — uradno — ničesar vedeti. Eno je 
gotovo: doslej niso izdali ne enega samega 
dovoljenja za gradnjo novega vikenda. Kako 
zveni to neverjetno, če se spomnimo samo 
na Bohinj in Pokljuko?.

Eden ali trije „divji66?
In vendar je prav to poletje počilo: Div­

ja gradnja v Trenti! Prva! Ljubljančan je 
postavil »kočo« pri Mlinarici. Podirali bo­
do! Seveda je pok še v zraku, ves negotov 
in nejasen. Uradno nisem mogel z nikomer 
govoriti o tem »divjem« fenomenu, vse kar 
sem izvedel, so mi povedali kmetje.

»Prav je, da bi mu podrli, a zakaj bi 
mu?« je zvito dejal zgubani očak v Logu 
»Ker si je drznil? Ce ga ne bodo kaznovali 
se bodo opogumili še drugi. A zakaj bi 
podirali, če si je postavil hišico na dovolj 
skritem kraju. Pa še v slogu, kakršen nam 
v Trenti ni tuj. Naj plača kazen, pa ne Tol­
minu, temveč nam, za trentarsko cesto pa 
bomo bot...« •

Kmet-rudar v drugem (podmangrtstteru) 
Logu mi je pravil, da tisti »divji« v Trenti 
sploh ni prvi in da sta bila dva že prej. 
Njuni hišici naj bi stali ob cesti nedaleč
od sotočja Koritnice in Možnice__Res sta
tam, lepi, skoraj še novi.

»Saj ne vem, nekateri celo pravijo da 
sta imela posebno dovoljenje. Toda - dvo­
mim, da bi občina kar tako dajala dovo­
ljenja, saj bi jih potem morala vsem. Po­
stavila sta si koči na nedovoljenem Kra­
ju...«

Drugi, Bovčan po rodu in prepričanju, 
je meril po svoje:

»Saj! Tistega meljejo, ker Je Ljutoltan- 
čan, ta dva s svojima najema« pa sta menda 
Goričana. Pravijo, da imajo Goričam več 
pravice tu v tej dolini kakor pa Kranjci.«

Kar se pravice tiče je vse seveda »lari- 
fari«, toda kmetje so mi pravili, da novo- 
goriški kupci in povpraševal« opozarjajo 
kmete, naj prodajajo in dajejo v najem 
predvsem njim, ki so domačini, ka imajo 
»pravico« do Posočja itd. Nekateri kmetje 
menijo, da je tako prav. Drugi pa trdijo, 
da je bolje dati Ljubljančanom, ker so bolj: 
petični in bolj imenitni.

»Kar poglejte Vrsnik,« mi je dejal Bov- 
čan. »Tam imamo zbrane same prvorazred­
ne .vikendaše. Ti se bodo vedno poteg­
nili za nas. Ce bomo hoteli boljšo cesto, 
bodo z nami. saj prihajajo z dobrimi avto­
mobili in od daleč. Ce bomo hoteli telefon, 
bodo spet z nami.«

Žalostno je, 
edino prav je...
Danes je v Trenti in v sosednih dolinah 

prodanih že blizu sto domačij, senikov, hle­
vov in kajž. Sto novih gospodarjev ob Soči 
in Koritnici, ob Šumniku in Možnici, ob 
Lepenji in Vrsniku Gospodarji iz Nove Go­
rice in iz Ljubljane, iz Kranja . ..

Nekateri pravijo, da je vse to silno ža. 
lostno Drugi trdijo, da je tako edino prav 
Zakaj naj bi hiše propadale.!. In koliko 
jih Je že? Nov čas prinaša nove poselitve 
Nov čas spreminja vse.

Vsekakor pa lahko čestitamo Bovčanom 
da so toliko časa vztrajali brez novih počit­
niških hišic. Toda sedaj. Je prodor le o red 
vrati! Katera smer tega prodora bo prevla­
dala? Koliko časa bodo naskakoval« še spo­
štovali pravila tn ostajali disciplinirani? 
Vsekakor trna tolminski konec bistveno 
prednost- slabe izkušnje sosedov onstran 
julijskih grebenov.

DRAGO KRALJ

Za to in ono stran...
Sodoben Slovenec, če nima na zalogi pre­

več spominov in starih odlikovanj, bo z 
veliko manj zgodovinske dediščine, ’ sporni- 
ndv in predsodkov prestopil državno mejo 
pri Holmcu. Mogoče tudi kaj ve o koroških 
Slovencih in plebiscitu pred petdesetimi le­
ti, pa bo nemara tudi znal manj dogmatično 
rezaniratl o tistih dogodkih pred pol stolet­
jem. Ni več tiste Avstrije, ki se je izmo­
tala iz ostankov cesarskega razsula, pa tudi 
tiste kraljevine Jugoslavije ni več, ki so se 
je Koroš« ognili s plebiscitom. Korošci 
so se pač odločali za boljšo državo Kralje­
vina se jim ni zdela boljša država. Toda, 
ali so se odločali za vse tisto, kar danes 
človek na Koroškem najde? ...

Po vrsti. Na tej strani, pred Holmcem, 
so pliberški lepaki v slovenskem jeziku, 
malce arhaičnem, pa vendarle slovenskem. 
Tudi veletrgovina Blažej vljudno vabi sli­
venske kupce s prve table pod holmeškim 
klancem. Dobro sosedstvo, trgovski stiki, 
novo prijateljstvo. Jezik ni več ovira, ni 
predmet razločevanja po večvrednosti in 
manjvrednosti. Tako sklepaš po prvih va­
bilih z one strani meje.

Pa pojdimo čez. V Pliberku ostane od 
vseh slovenskih vabil s te strani, od vseh 
slovenskih popustov in dobrodošlic samo še 
ime.

Ime Blažej na trgovini. Vse drugo je s-v 
lidno, udomačeno nemško. Smo pač v do­
mačem krogu, v trgu, kje pa? V trgu in v 
svoji domovini. Ne vem, koliko manipulacij 
z mrtve« in domovinami je v Pliberku, 
znano pa mi je, da je po Koroškem kar 
precej simboličnega zastraševanja z imtie- 
« v imenu domovine ali pa z domovino v 
imenu mrtvecev. Tudi to dvoje naj bi ne­
kako sodilo skupaj. Človeku, ki je nostal­
gičen in vdan sentimentu, najbrž domovina 
mnogo več pomeni, če Jo argumentiraš, not 
dokaj gibljivo kategorijo, z mrtvimi.

Filozofija izzivanja
Trgovska duša se lahko smehlja kozmo­

politsko, obče človeško, kot se pač znajo 
ljudje smehljati. Govori pa lahko na reč 
načinov, na drugi strani za uporabo anin. 
na tej strani doma tako, kot je domovmskj 
prav. Domovinsko prav pa je, če govoriš 
nemško. Tako človek spozna Pliberk na pr­
vi pogled in tako spozna na desetine koro­
ških tržičev s trgovci, z gostilnami in me­
sarijami, s črpalkami in z obrtniškimi 
obrati.

Sedmi člen državne pogodbe, slovenski 
napisi, jezik ... Pustimo člene. Gre za ne­
ko logiko. Ljudje tod so nekoč baje demo­
kratično, plebiscitarno glasovali za boljšo 
državo, ki jim je obljubljala nacionalni ob­
stoj in razvoj. Po petdesetih letih ni bilo 
in ni slovenskih napisov, čeprav so ljul-e 
tod okrog bili in so Slaven«. Kaj se je 
torej zgodilo s plebiscitarnim programom, 
s to boljšo državo, ki nikakor ne more iz­
polniti sedmega člena pogodbe, potem se­
veda, ko je ta država zrasla in razsula na­
cizma in znova prisegla na demokracijo? Pa 
to so seveda stvari, ki so jasne kot vpraša 
nja sama. Drugo, kar daje odgovor na ne­
kaj drugega, pa je tisto vzdušje, v katerem 
se slovenski trgovec še zmerom boji pre­
glasno govoriti in pisati slovensko pred do­
mačim pragom, pa z njim še marsikdo, ki 
želi ostati domovinsko zvest in neomadeže- 
van tako, da raje govori po nemško ...

Kdo internira to ozračje, to vzdušje ne 
sproščenosti? Gre navidez za golo jezikovno 
vprašanje. In jezik v civilizirani družbi vsaj 
ne more biti več znamenje nečesa spotaklji­
vega. Mar ne? Kje tiči šovinizem, ki ne da 
dihati? V sedmem členu pogodbe ga ni, pa 
tudi najbrž v demokratični avstrijski javno­
sti ne, in tudi v vodstvih naprednih strank 
in gibanj ne. Ozadje je globlje.

Klasična nemška filozofija in iz nje iz­
vedene pravne doktrine so ustoličile pre­
proste, banalne ali vendarle času prilago­
jene zapovedi in razlage o idealnem enem 
narodu, eni državi, enem voditelju in če bog 
da še' o enem bogu. Od tu pa do Rosen.ber 
govih nacističnih mistifikacij o večvrednosti 
tistega enega naroda, enega voditelja tn ene 
ga boga v eni »večni« državi ni bilo daleč.
V tab podedovanih verovanjih in mistifika- 
cijah je bilo tudi dovolj prostora za isto­
vetenje ljudstva z narodom, naroda z drža­
vo, države z vero, ali kakor že hočete. Ta 
klasična nemška dogma o narodu, državi, 
domovini im enem jeziku seveda še živi in’ 
Životari. V Pliberku še im v koroških trgih 
še. Po malem. Ampak tudi izziva.

In prav to izzivanje Je tuje prišleku, tu­
je sodobnemu pojmovanju naroda, jezika, 
sožitja v ožjem človeškem m družbenem ter 
političnem smislu. Domovini • (državi) zvest 
sl im pravoveren ostaneš, če si samo eno: 
Nemec. Pa koroški S loven« in plebiscit?

V Pliberku nekajkrat naletiš na damo 
vino. Zapisana Je na papir im v kamen. 
Pozneje sa vrnemo h kamnu. Nekaj najprej!

Za nas, Slovence. Se ne počutimo bolje, 
če zaidemo v Italijo? Se nam ne zdi vzdušje 
bolj domače, sproščeno, socialno okolje 
bolj dinamično, manj indokrimiramo z ne­
kimi večnimi dogmami in pravili? Bolje se 
počutimo. V Pliberku smo doživeli prvo ra­
zočaranje, ugotovili prvo jezikovno diskri­
minacijo.

Domovina 
je čudna stvar
Pa h kamnu. Ljudje so že od nekdaj 

umirali za domovino. Prav je, da ostanejo 
mrtva v dostojnem spominu živih. Mrtvi so 
bili ljudje, ki so nam bili blizu. Z domo­
vino je že drugače.

V Pliberku imajo eno tovarnico čopičev 
Nehote se človeku prikrade misel, da tukaj 
nemara uporabljajo nekateri čopiče še za 
svojevrstno barvanje in lakiranje zgodovine 
Iz zgodovine, ki je še blizu, je znano, da 
je Avstrijo okupiral nacizem, da je to dr­
žavo (ali domovino) Avstrijcev uničil. Na« 
zem je napravil konec svobodni avstrijski 
domovini. Tako nekako razumemo zgodovi­
no. Na Pliberškem spominskem -kamnu naj­
demo zapisano, da so »padli za domovino« 
Hitlerjevi prostovoljci in prisilno mobilizi­
rani vojaki, pa še tisti gestapovski in na­
cistični pomagači, ki so jih ob koncu vojne 
polovili partizani in zavezniške vojaške ob­
lasti. Vse na enem kamnu, vsi za eno do­
movino. Čudna domovina? Ne, domovina 

•če smo že manj pravniško razpoložen: m 
bolj sentimentalni, je fahko samo ena. V 
tem primeru je bila ta domovina avstrijska 
Zanjo pa so padli tudi tisti, ki so jo poko 
pali: pisana zmes vseh ortsfirerjev in ljudi 
z nacistično dušo. Večina na kanonu pa je 
tistih žrtev slovenskega izvora, ki so lih 
prisilno pošiljali na fašistične pohode po 
Evropi? Le za katero domovino so padli 
pred Stalingradom, v Normandiji, na Sici­
liji in v Libiji? Za avstrijsko domovino že 
ne, za koroško še manj! Ljudje so tod pa 
dali kot žrtve nacizma ali pa kot nacisti, 
ki so povzročili nasilje tn zločine? Naciste! 
tako smo vsaj sklenili po človeški vesti po 
drugi svetovni vojni v vseh delih sveta, ne 
bomo proslavljali kot junakov katerekoli 
domovine.

Kamen je tukaj tn ostane (relativno) dalj 
časa. Z imeni padlih za domovino. Pa če 
imena padlih tako usodno pomešamo v 
imenu iste domovine, potem pomeni, da 
usodno mešamo pojme o zgodovini Avstnie 
in nacizma, da se to mešanje začenja v 
šolskih klopeh in nadaljuje v meglene fraze 
samonavdušenja nepoučene mladosti. Pii. 
berški spominski kamen je izzivanje in tudi 
ni v skladu z državno pogodbo Ampak tako 
ni samo v Pliberku in ne gre samo za sp<> 
minske kamne, domovino, nedolžne žrtve in 
naciste skupaj.

Vzorec, stkan iz niti
Rdeča nit Pliberškega vzorca, ki se začne 

pri jeziku, nadaljuje pri spominskem kamnu 
padlih, ima še svoje razpletajoče kruvmje 
na vse strani. Trgi so domovina purgarjev. 
Purgarji pa so bili po koroških trgih dokaj 
močno v sorodstvu z nacizmom Neka eri 
so bili fanatični nacisti. Kdo drugi, če ne 
prav ostanki tega potolčenega nacizma že­
lijo svoje zablode, pa tudi zločine opravičiti 
in spremeniti v zaslužna dejanja za domo­
vino. Zato vse zmešnjave o domovini m 
padlih. Vsi smo eno. V nečem smo eno: 
govorimo nemško, smo Nemci, domovini 
zvesti Koroš«. Pozabimo pa na to, kar je 
bilo, kair smo bili in kar smo počeli. Bo­
dimo prijatelji. Pa še roko sežimo delj čez 
mejo, sprijaznimo se s tem. malo ignori­
rajmo preteklost, pozabimo. Pa še nesaj 
»vindišarjev« je med nami. Potrpimo, malo 
počakajmo, zavlačujmo ... Saj je ’ sedmi 
člen, seveda. Tisto o jeziku in napisih, se­
veda. Pa bo minilo. Saj bodo počasi le 
izginili, ne bo jih več, pa ne bodo potre­
bovali jezika in napisov- Naši bodo, taki 
kot morajo biti domovini zvesti.

Da imata lahko koroško domovino rada 
dva, eden, ki govori nemško, in drugi, ki 
govori slovensko, je problematična, občut­
ljiva stvar. Nerodno. Pa človeško gledani >, 
lahko se spoprijateljimo. Enotna Evropa 
pa brez mej ...

Konfuzija Pliberškega vzorca.
Človeško gledano smo res najprej samo 

ljudje. Človeška bitja. Ko pa smo družbeni 
politični ljudje, pripadniki narodov, držav 
in političnih prepričanj iščemo najprej eno: 
skladje človeškega z družbenim, političnim.
V Pliberku se človek pred spominskim ka­
mnom žrtev zave disharmonije med člove­
škim in političnim. Ta disharmonija ovira 
prijateljstvo, sproščenost, enakovrednost.

Ce se k ideološkim, dogmatičnim pod­
stavam šovinizma, ki črpa svojo izkrivljeno 
moč iz religije o enem narodu, državi in 
jeziku, pridruži še krilatica porabniške druž­

be o »forfcšritu« je pliberški vzorec dokaj 
sklenjen.

Napredek (fortšrit) pa je iz tržnih per 
spektiv meter izložbe več v trgovini, dva 
prezidana vogala mesarije, tri stekla več 
pri delavni«, stroj za kos en j e trave pred 
hišo in nova salonitka na strehi, pa še kaj 
podobnega. To tržno poslovno življenje je 
sposobno za zamašek razvitosti, ne pa za 
nosilca gospodarskega razvoja večjih dimen­
zij, za regionalne projekte ekonomske in 
socialne narave, ki bi na Koroškem (največ 
slovenskem delu) kaj pomenili za celotno 
gospodarsko preobrazbo dežele. Koroški šo­
vinizem in prikriti nacizem vaškega purgar- 
stva, ki strogo drži svojo merilno palico 
domovinske Ljubezni in zvestobe kot edino 
preživelo merilo, bo toliko časa trdoživ in 
življenja sposoben, dokler bo pomenil go­
spodarsko vodilno plast vaškega obsega, 
dokler ga ne bo postavil na svoje pravo 
mesto pogumnejši gospodarski program dr­
žave. Ta program, pa se zdi, ostaja že kot 
zapoznel dolg iz plebiscita skupaj z vsemi 
zatajenimi obljubami in pravicami o nacio­
nalni enakopravnosti koroških Slovence-.-. 
Mali koroški tržni mogotec, naj bo iz Pli­
berka ali železne kaple, je danes čuvar za­
povedi in meril.

Hvala za oprostilo, ki ga je Pliberk za­
pisal na svoj obmejni dom. Oproščajo nam, 
pravi posvetilo, mrtvih pa ne bodo pozabili 
(že spet). Mislijo seveda na boje za Koroško 
po prvi svetovni vojni. Takrat nas še ni 
bilo. želeli pa bi biti objektivni do takrat­
nih dogodkov, do položaja vodilnega in pod­
ložnega naroda, do zapletov, ki so bili po­
sledica imperialistične vojne, ki jo je sku­
paj z Nemci spočel Franc Jožef. Zgodovine 
ni mogoče več spreminjati, treba pa se je 
iz nje kaj učiti. Predvsem pa biti sredi 
svojega časa, uprt z očmi v sedanjost in 
prihodnjost. Dobro prijateljstvo med narodi 
se ne razvija, kadar ostanejo računi pri­
prti, kadar se sentimentalno opravičujemo

in trepljamo po ramenih, izzivamo s paro- 
lami in posvetili, pa ob priliki kdaj zapije- 
mo grehe svojih dedov.

Nisem sentimentalen po ogledu Pliber­
škega vzorca domovinske pripadnosti. Naj­
manj me tare kakšna narodnostna oieča- 
na. Ce, recimo neki del naroda noče biti 
to, kar je bil, v redu. Ampak če so v to 
uperjene perfidne osti nasilnega in prikri­
tega preobražanja?

Potem moramo verjetno take osti odbiti, 
ne samo zato, ker smo člani tega naroda, 
ampak ker smo ljudje sveta, ki naj bi bil 
tak, da bodo ljudje sproščeno in svobodno 
govorih, prepevali, pa tudi kleli, če hočete, 
v svojem jeziku. Pa če bodo zaradi poli­
tičnega prepričanja pripadniki te ali druge 
države.

Začeli smo v Pliberku. Pa bi morali na­
daljevati tja po trgih v Podjuni, Podrožu in 
Zilji. Vzorec pa bi bil isti. Namreč vzorec 
slovenske neenakopravnosti, neizpolnjenih 
plebis«tamdh obljub, frazerstva o domovi­
ni, neizpoljeruh meddržavnih pogodb in os­
tankov nacistične preteklosti, ki jih avstrij­
ska demokratična javnost očitno preveč to­
lerantno treplja po ramenih za njihove »za­
sluge« pri nacističnem pogrebu avstrijske re­
publike. Ali pa si nemara kdo utopično želi, 
da bi se (danes zamegljena in lakirana zgo­
dovina) še enkrat v grobi resničnosti po­
novila?

V Pliberk na sejem pa le še hodimo. Od 
vsega je doslej vendarle prišlo do kljukice 
na črki Ž pri Blažeju. Pa še slovensko bomo 
lahko s kom spregovorili, saj nas, Id potem 
gremo, tako ne bo nihče postrani gledal. 
Ce nam bo hladno ob obiskih, kakor je, 
nič zato. Cas menda le dela za tiste, ki so 
mladi.. .

DRAGO VRESNIK

Naša ulica

In vendar 
se vrti!

r i # *

Bilo mu je osemnajst let, pred ma­
turo je bil. Njegova podnajemniška so­
bica je bila tako majhna, da je bila 
prava sreča, ker je bil suh kot trlica, 
saj se je le tako lahko obrnil v alej.

Imel je štirideset tisočakov štipen­
dije, polovico tega je odštel za. sobo, 
ostalo je bilo za vse: za hrano obleko, 
knjige, zabavo, cigarete... Velikokrat, 
ko je zvečer ležal v postelji in strmel v 
strop — to je bilo edino razkošje, ki 
si ga je lahko privoščil — je koval na­
črte:

»Maturiram in se vpišem na faks. 
Končam v roku, potem pa bo vse dru­
gače! Zaživel bom!«

Pod. tem, »da bo zaživel«, si je pred­
stavljal novo obleko, tri bele srajce in 
pa vsak dan kosilo in večerjo.

Slo je po njegovih načrtih in kmalu 
je imel obleko in tiste tri srajce. Tudi 
jedel je vsak dan.

V svoji podnajemniški sobi, zdaj že 
nekoliko večji, je sanjaril:

»še malo, pa bo bolje! Stisnem si pas 
in si kupim fička! Pa se ob nedeljah 
kam popeljem.«

Pas mu je postajal sicer obilnejši, 
fička je pa vseeno kmalu imel. In ob 
nedeljah, pa tudi druge dni. se je z 
njim vozil v domače gostilne v okolici 
mesta in po kosilu tali večerji) sanjaril:

»Treba se bo ozreti po kakšnem svo­
jem stanovanju, vsaj garsonjeri. Tako 
ne gre več.«

Dobil je kredit v podjetju, kjer je 
delal, dobil je kredit v banki, kjer te 
hranil, in kmalu se je selil v ljubko 
garsonjero. Ob večerih, ko je ležal na 
starem divanu, ki je bil edini kos opre­
me v novem bivališču, je premišljeval:

»Slabo, slabo... Je to kakšno življe­
nje! Človek še za omaire, mizo in sto­
le nima.«

Odplačal je največje dolgove tn si
vzel novih. Lepo je opremil garsonjero 
in ob večerih, ko je pred spanjem srk­
nil še eno pivo, počasi premišljeval:

»Potreboval bom hladilnik. Pivo je 
pretoplo!«

Kupil si je hladilnik.
Potem je načrtoval:
»Dolgčas mi je, če bi imel televi­

zor .. -«
Kupil si je televizor.
Pozimi mu fičko zaradi mraza ni ho­

tel vžgati in sklenil je:
»Preskrbeti si moram garažo!«
Kmalu si je kupil še garažo.

Kljub temu, da je zvečer pred tele­
vizorjem pil hladno pivo, mu je bilo 
vseeno dolgčas.

»Tisto ljubko sosedo povabim kakšen 
večer k sebi,« si je dejal. In je storil 
tako.

Večer za večerom sta posedala z 
ljubko sosedo in se prijazno pomenko­
vala.

»Kaj ko bi se preselila kar sem? Za­
kaj bi posebej plačevala sobo?« ji je 
predlagal nekega večera.

»Oh, dragi, res?«
Ze čez nekaj večerov je spet načrto­

val:
»Cez domačo hrano je ni. Cernu bi ho­

dila po gostilnah in si kvarila želodca?«
Kmalu sta kupila lonce in krožnike, 

žlice in vilice.
Po večerji sta veselo krampljala:
»Treba se bo ozreti po večjem stano­

vanju, otroka bova dobila.«
Spet sta jemala kredite, zdaj je šlo 

bolje, dobila sta jih oba.
. Mlada družina je bila kmalu v novem 
stanovanju.

Potrebovali so novo opremo, zdaj že 
več, tudi za otroško sobo.

Prišel je čas počitnic in mlada žena 
je dejala:

»Vsi hodijo na morje, na Gorenjsko 
in celo v tujino...«

Tudi oni so šli.
Ze med dopustom je žena večkrat de­

jala:
»Potovati s tem starim fičkom je križ. 

Po novem avtu se bo treba ozreti.«
Pa šer
»Vsi imajo svoje počitniške hišice, 

le mi ne!«
Vzel si je njene besede Jc srcu in čez 

leto so se vozili v novem9 večjem in 
lepšem avtu. Ob nedeljah m praznikih 
pa so se vozili na svojo parcelo ker so 
gradili počitniško hišico.

Tako je lepo preživel najlepša leta in 
ko mu je Abraham segel v roke, je v 
družinskem krogu veselo proslavljal.

»Vse imam,« je premišljeval, »stano­
vanje in avto, hišico in še marsikaj.«

Zadovoljen pa ni bil. Po petem ko­
zarcu je sedel v kot in pokramljal s 
prijateljem iz mladosti.

»Lepo je bilo včasih, ko sva še šol­
ske klopi gulila9 ko sem imel le ene 
hlače in niti ficka v žepu,« je dejal.

Njegov sin pa se je le namrdnil.

EVGEN JURIČ

I
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Odmevi na:
Pogojna kazen
(Delo, 17. avgusta)

V vašem cenjenem dnevniku ste objavi­
li poročilo »Pogojna kazen — Okrožno so­
dišče v Ljubljani je končno izreklo sodbo 
v zaaevi Kemija-impex — kazni sorazmer­
no blage in pogojne«, podpisano z J. L.

Ker delam v zunanji trgovini že več let, 
sem pazljivo sledil poteku obravnave in 
sem bil prepričan, da bo kdo od bralcev 
dal tudi kritično pripombo na sklep sodi­
šča. Ker ni bilo dosedaj nobene objave v 
pismih bralcev, prosim da objavite, mis­
lim da v imenu mnogih delavcev v zunanji 
trgovini, naslednje kritične pripombe:

Vodilni uslužbenci so bili sicer spoznani 
za krive zaradi zlorabe pooblastil v gospo­
darstvu, ponareditve uradnih listin ter da­
janja in jemanja podkupnine,- vendar pa 
pomeni pogojna kazen skoraj’ toliko kot 
nič. To hočem poudariti zaradi tega, ker 
prijavljati carinskim organom uvoz kljuk, 
vedama pa uvoziti tranzistorje, in to za 
skoraj 120 milijonov lir, to nikakor ni 
majhna stvar, ki bi se dogajala vsak dan. 
Taka odkritja so redka in zato bi bilo 
pričakovati, da bo kazen tudi ostra. Mne­
nje sodišča, da niso krivi samo obtoženci, 
temveč ves ustrezni sistem predpisov, pre­
majhna kontrola ustreznih služb in podob­
no, s tem pa konec koncev tudi družba, 
prav gotovo nima nobene zveze s storjeni­
mi dejanji. Noben predpis, nobena kon­

trola in nobena družba ne more prepreči­
ti ponarejanja dokumentov, nepravilnega 
prijavljanja poslov, odnosno blaga, če ni­
mamo poštenih ljudi, ki opravljajo posle 
v zunanji trgovini. Na žalost je v mnogih 
naših delovnih organizacijah pri vodilnem 
kadru mentaliteta, da so sposobni le tisti 
šefi in referenti, ki znajo ustvarjati čim- 
večji dohodek ne glede na veljavne predpi­
se, vsi drugi, ki hočejo poslovati po pred­
pisih, veljajo za bolj ali manj nesposob­
ne. Jo je nevaren pojav v naši družbi, za­
to bi morala sodišča izrekati ostrejše kaz­
ni. Pogojne kazni za tako velike zlorabe so 
le spodbuda vsem tistim, ki nočejo poslo­
vati po- predpisih.

IVAN KOŽUH. Ljubljana

25. avgusta smo lahko brali še en zapis I
našega novinarja iz Celovca, »Zdaj na Gra­
diščanskem«. poroča nam o podobnih do­
godkih na Gradiščanskem, kjer so »nezna­
ni nočni storilci v gradiščanskih okrajih 
Obenoart, Oberpullendorf in Gtising pripi­
sali na nemške krajevne topografske ozna­
ke še pripadajoče hrvaško krajevno ima« 
Pisec članka se, kot že dolga leta nazaj, 
sklicuje na sedmi člen avstrijske državne 
pogodbe, po katerem je slovenski ali hrvat 
ski jezik dopuščen (sic!) kot uradni jezik 
dodatno (še enkrat: sic!) k nemškemu. V 
svoji korektnosti in ob upoštevanju toliko 
opevanih dobrih sosedskih odnosov se V,- 
Plavčak ne glede na to, da je po državni 
pogodbi »dovoljeno« uporabljati hrvaška 
imena, v tem članku temu raje izogne. 
Lasst doch Vn lieb’n Gott es moch’n, kot 
je priljubljeno geslo na Koroškem. Treba 
je samo zaupati, pa bo šlo.

Dokler se bomo s svojimi avtobusi vozi­
li v Klagenfurt, Villach, Tarvisio in Trie- 
ste, dokler bodo naše Slovenke na stojni­
cah. pred Gospo sveto kradle nogavice, 
skratka, dokler si bomo pljuvali v lastno 
skledo, več kot tega res nismo vredni.

VITEK SMOLEJ, Ljubljana

Včeraj popoldne 
v Lipici
(Delo, 25. julija)

nilo zato, ker sem se spomnil na davne 
čase, ko so me pokojni roditelji kot otro­
ka vodili v Lip’co, da bi od blizu videl 
prelepe lipicance. Prav je, da se oboji go- 
sjpodarsko dopolnjujemo in da sč za vse ča­
se napravi konec omejeni miselnosti, ki je 
posebno s tržaške strani smrdela in še 
smrdi po nacionalizmu... Ni pc prav. da 
se sami, v svoji hiši, dobrikamo tistim, ki 
nam v zamejstvu očitajo »vitimizem«.

__________________________ DANILO KAROLČEV, Trst

Vesel sem vsakega gospodarskega na- PRIPIS UREDNIŠTVA: Ker je dopiso. 
predka z onstran plota in še zlasti kadar va,ec svoja vPrašania naslovu izrecno na
gre za napredek v Lipici, kjer se je do’aa Predsednika sveta za turizem pri IS Slove-
leta zdelo, da bo navkljub »znamenitosti in nije’ smo 'ih tov- inž- Francu Razdevšku
stoletni tradiciji« nezadržno vse shiralo Do- P0*5131*' čePrav P° našem mnenju predsed-
Pisnik, ki je napisal obširno poročilo z ot nik sveta 23 turIzem nima na skrbi Poime
voritve novega hotela je bil zares izčrpen novania hotelov. Iz predsednikovega kabi­
nete; me pa le čudi, namreč to kako da neta so nam zatorei tudl sporočili, da bi
ob vsej poročevalski vestnosti ni smatral na nasanja morda lahko odgovorilo Go-

Prekriti kažipoti
(Delo, 21. avgusta)

Pred nekaj dnevi smo lahko na zadnji 
strani Dela brali obvestilo celovškega do­
pisnika o dogodkih v Podjuni.

Obvestilo o tem je bilo na zadnji strani, 
na šesti strani pa je bila s sliko opremlje­
na novica iz Ribnice, kjer se s čopičem v 
roki prepirajo, ali naj bodo Ribenčanje ali 
Ribnčanje. Če se spomnimo, da je — po­
leg partov — v Delu ravno šesta, ljubljan­
ska stran najbolj prebtrana v Ljubljani, si 
lahko ustvarimo mnenje o tem„ koliko pov­
prečnega Slovenca zanimajo problemi na­
ših zamejcev- Bleščeč primerek v oporo re­
zultatom ankete, ki je zajela ravno odnos 
matičnega naroda do sonarodnjakov onstran 
meje. (Rezultate lahko berete v eni zad- 

n~h številk Naših razgledov).

za potrebno, predsedniku Sveta za turizem 
pri IS, tov. inž. Francu Razdevšku, po­
tem, ko je prerezal trak. zastaviti vsa-, eno 
od naslednjih vprašanj:

• Kdo je botroval oz. določal o izbiri 
imena za hotel?
„• predsednik ne ve, da je ime 

»MAESTOSO« kar najbolj tuje ime in po 
naše pomeni »veličasten«? Naj bo hotel še 
tako razkošen in posrečen, tuji gostje (Ita­
lijani) bodo razočarani že zato. ker —

stinsko podjetje Sežana. Vabimo tedaj to 
podjetje k sodelovanju.

V. Nabokov: Lolita
(Delo, 28. avgusta)

veriemito ~~~ V zadnjih dveh sobotnih prilogah sta
lov1 imajo v imiji ničkoliko ** bralka ™ bralec omenila, česa po njunem

m Zakaj ne bi ostali tradirt-u mnenju Delo ne potrebuje. Tudi faz že ne-
kraja z domačim imenom nmLIPICA l£t Posreduiem vašemu uredništvu pre-
morda še v duhu časa s £mUlljaj£n - ceJ Podobne pripombe. Dovolite da vam 
LIPIZZA)? J^msijajem — zdaj, ko je že beseda O tem, pošljem še

SRS raZSaja b°le- zen tujih nazivov, m to ne samo za deter-

i™* Objekte, nova ^LeljTitd^ karate !cov: p°dP™* sa je A. I (A. In-

Ks-rsaa * °bainem
* Mar ncinmv-rr,; .. __ , , v nfef res ne gre za pornografijo, temveč

turizma znvprlnin a *•v vrh? slovenskega za nekaj veliko hujšega — za perverznost, 
ialjiv in TxymiJv.nle ° n^V *^^aestoso', Je mar razmerje med šestdesetletnikom in 
'siJZilJZcJ^^^ko okolje in za dvanajstletnico kaj drugega kot perverz­
na ,____ ln on\.strani meje? nost? Grozljiva pripoved zelo obremenjene-

ne preveč pikolovsko!). Gre 
za rubriko »Med novimi knjigami« v zadnji 
sobotni, prilogi in to za članek »V. Nabo-

Da je to krivica, ki se v bitki za naš na­
rodni obstoj mora popraviti.

Razumljivo, da se Slovenci s 'te strani 
nimamo kaj vmešavati v notranje zadeve 
na drugi strani meje, vendar me je dreg-

ga človeka, ki pa nosi nežen, naravnost li­
ričen naslov.

Detajli tu niso pomembni, pa tudi to 
ne, kaj je »tako rekoč pretveza« in kaj je 
poglavitno, kar hoče avtor »razviti«. Ni

POSTNI PREDALI

nujno, da roman preberemo — ob podat­
ku 60:12 ne more nasesti noben trezen ilo- 
vek. Brezvestna zloraba otroštva. Nabokov 
ni pozabil omeniti, da je starostno razmer­
je lahko celo 1:10 (ne samo 1:5). Vsa raz­
merja, ki jih je imel glavni »junak« s sta 
rejšimi, so bila le krinka. Načrtoval je ce­
lo umor svoje žene, samo da bi lahko ne- 
moteno izkoriščal svojo dvanajstletno p-i- 
storko. V ta namen se je tudi poročil. Da 
bi bila zadeva še bolj ogabna, nam Nabo­
kov protinaravno hoče predstaviti kot na­
ravno. Njegov »junak« se opravičuje, češ. 
da je pravzaprav on sam bil »žrtev«’ otro­
ka, da deklici ni bil »prvi« in da ni bilo 
drugega izhoda. »Takšno početje«, trdi, 
»ni redkost«. Brani se z »logiko«: »če ne 
bom jaz, bo drugi... »Poziva se na tv- 
toritete iz zgodovine (tudi na Danteja in 
Petrarco).

Inkretova recenzija je žalostno navduše. 
vanje za žalostno literaturo! Pred leti sem 
bil zaradi nekega pogovora o tem romanu 
prisiljen, da ga vzamem v roke. Pri naj­
boljši volji nisem zdržal več kot do stote 
strani (sicer se pa besedilo nenehno skoro 
dobesedno ponavlja). Dalje nisem mogel, 
uprlo se mi je. Takšno branje je za nor­
malnega človeka tortura svoje vrste. Mis­
lim, da takšni teksti lahko rabijo le za 
klir.iške psihopatološke raziskave. Ne prese­
neča me dejstvo, da se A Inkret navdušu 
je za takšno literaturo, saj je zanj vsebi­
na nepomembna, njegova simpatija (kljub 
objektivnemu videzu njegovih recenzij) ve­
lja samo pisanju (jeziku, duhovitosti ipd.), 
ne pa rezultatu pisanja (duhovitosti ipd.). 
Na novo pogreto staro geslo »l’art pour 
l'art«! in tudi če bi mu kdo očital privr­
ženost vsebini sumljive vrednosti, A. In- 
kret verjetno ne bi bil v zadregi. Saj je 
pred kratkim podpisal znano »Izjavo 12 re­
žiserjev«, ki uporablja kot poglavitni argu­
ment mnenje, češ, če je partija odpove- 
dala, potem tildi za umetnost ni več obvez 
nosti. Torej splošna »carte blanche« za 
vsakršno brezvestnost.

Tudi Delo me več ne preseneča, ker 
poznam vzdušje našega časa in prostora. 
S tem pa nisem rekel, da se s takim sta. 
njem■ pomirjam. Nasprotno, že zato ne, 
ker nenehno poslušam in berem hvalo o 
tem, da smo družbar ki daje vsemu svetu

V zvezi s pismom, ki je jzšel 28. avgusta 
v Poštnem predalu Dela, in v katerem 
si tovariš Prebil zastavlja nekaj vpra­
šanj glede dvomljive izvedbe in organi­
zacije izleta na to »strašno nevarno 
goro«, bi rad pojasnil nekaj detajlov v 
zvezi s potekom izleta, ki jih tovariš 
iz moje naveze, Vlado Jarc v svojem 
članku ni omenil.

Res je, da Matterhom ni Rožnik ali 
srnama gora. Tega se je vodstvo izleta 
popolnoma zavedalo. Zato so bUe tudi 
priprave za sam izlet temu primerne in 
ni bilo vse odvisno od sreče, poguma 
.n tveganja vodnikov, kar bi postavljalo 
življenja naših varovancev na kocko.

2e v razpisu je bilo vsem prijavljencem 
točno pojasnjeno, da se bo izlet izvedel 
le v primeru ugodnih vremenskih in 
snežnih razmer in si zato vodstva izleta 
pridržuje vso pravico spremeniti program 
in izvesti rezervnega, ki je bil že priprav­
ljen. To je bilo ustno pojasnjeno še na 
zadnjem sestanku vseh udeležencev z vo­
dniki, pred odhodom, da kasneje ne bi 
prišlo do morebitnih nesoglasij, s čimer 
so se vsi prisotni strinjali. Cas izleta je 
bil časovno raztegnjen na dobo desetih 
dni, čeprav smo predvidevali za sam 
vzpon in sestop le štiri dni. Preostali čas 
je bil predviden kot rezerva, za čakanje 
boljšib vremenskih prilik, če bi bilo 
potrebno. Za preizkus psihične m fizične 
vzdržljivosti je bila v juniju opravljena 
plezalna tura po Zeieniških špicah, ki 
je bila g.ede težavnosti po mnenju neka­
terih udeležencev celo težja od vzpona 
na Matterhorn. Tik pred odhodom pa je 
bU izveden dolg in naporen pohod na 
Triglav in Rjavino.

Po prihodu v Cervinijo se je vodja iz­
leta Tone Sazasov po posvetovanju 
ostalimi vodniki odloči, še za zadnjo pre­
izkušnjo in aklimatizacijsko turo na 
Breithom (4165 m), na kateri smo ugo­
tovili, kako posamezniki prenašajo višino. 
V višinah nad 4000 m se namreč že po­
javlja zaradi pomanjkanja kisika višin, 
ska bolezen (glavobol, utrujenost, bru­
hanje, apatičnost itd.).

Po vseh teh preizkušnjah smo ugotovili, 
da so vsi udeleženci fizično in psihično 
dobro pripravljeni in sposobni, da se v 
spremstvu vodnikov brez kakršnega koli 
tveganja lahko podajo na vrh. Po vzponu 
na Breithom smo s Theodul sedla, kjer 
smo prenočevali, odšli do koče H8mli, 
ki je bila izhodiščna točka za vzpon na

Pojasnilo

Matterhorn
Matterhorn. Ta dan me je vodja poslal 
v Zermatt, da sem si podrobno ogledal 
vremensko karto in dobil na turističnem 
uradu vremensko poročilo, ki je zago­
tavljalo, da se vreme v prihodnjih 24 
urah ne bo bistveno spremenilo. Po vsej 
Evropi je bil zračni pritisk zelo visok. 
Zračni tlak smo kontrolirali tudi z višino­
merom. Po vesteh tistih, ki so prihajali 
z vrha, da so razmere na gori odlične, 
je šele vodnja odločil, da odidemo zgodaj 
zjutraj na tako težko pričakovano turo.

Naslednji dan Je bil vzpon do zaveti­
šča Solway brez zastojev in zapetljajev. 
Prvi dve navezi sta vodila vodnika Kun­
stelj in Belač. Njuna naloga Je bila, da 
bi vse ostale naveze pravočasno opozo­
rila na umik, če bi bilo to potrebno. 
Tik pod zavetiščem pa je prišlo do prvih 
zapetljajev. Eden od naveze, ki jo je 
vodil Jože Hočevar, je pričel omagovati 
Vodnik mu je svetoval, naj počaka v 
koči (zavetišče Solway). Le-ta pa je 
vztrajal, da nadaljuje z vzponom kljub 
slabemu telesnemu počutju. Da bi ne 
prišlo do neljubega spora, ali nepotrebnih 
očitkov, se je Hočevar odločil nadaljevati 
vzpon s celotno navezo, čeprav bi svojega 
varovanca lahko zavrnil in do vrnitve 
pustil v koči, kakor v takih primerih 
predvideva pravilnik Združenja gorskih 
vodnikov. Verjetno bi na njegovem me­
stu tako storil vsak inozemski vodnik.

Zaradi velikega števila obiskovalcev go­
re (nad 100 ljudi), se je vzpon 250 m 
pod vrhom zelo zavlekel, saj so vodniki 
zaradi težavnejšega terena močno pove 
čali pozornost doslednemu varovanju 
vsakega posameznika. Zšradi tega smo 
bili zadnji na vrhu šele okrog 14.30, sat 
smo na nekaterih mestih čakali sesto­
pajoče več kot uro. Vreme Je bilo ves čas 
ugodno, in nam je jamčilo, da se bomo 
še pred nočjo varno vrnili vsaj do zave­
tišča Solway in tam prenočili. Tudi Hoče­
var je prišel s svojo navezo na vrh, le da

je bil eden od varovancev že zelo utru­
jen. Nad njim pa je tudi bedel naš zdrav­
nik dr Andlovič, ki je bil v racin.: nrv"-.■*
Hočevar je dokazal, da ni samo vodnik 
zaradi moralne obljube in slabo plačanih 
dnevnic, ampak tudi človek, ki svoje 
tovariše na vrvi zanesljivo pripelje do 
vrha. Pri vrnitvi z vrha pa je utrujeni 
tovariš popolnoma odpovedal.

Bili smo 80 m nad zavetiščem Solway, 
ko sta nam priskočila na pomoč dva 
avstrijska reševalca, ki sta bila v zave­
tišču. Medtem se je pričelo že mračiti, 
in vodnik Hočevar je po dogovoru z Av­
strijcema splezal nazaj navzgor do zadnje 
naveze, ki je bila brez rezervnih baterij 
skih vložkov. Zaradi nastale noči in pole­
denelih skal pa zgornja naveza in Hoče­
var niso tvegali sestopa do zavetišča in 
so v steni sicer bivakarili, a varno doča­
kali naslednjega dne.

Drugo jutro smo se po radiu dogovorili 
z našimi vodniki, ki so bili že v koči 
HBrnli (ca. 3300 m), naj bodo v stalni 
pripravljenosti, če bo potrebna reševalna 
akcija. Z zavetišča Solway (4000 m) smo 
začeli sestopati (štirje vodniki, med nji­
mi doktor, z osmimi varovanci) okrog 
devetih. Oba Avstrijca, sta že odhiteJa 
svojo pot. Kazalo je, da si je oslabeli 
opomogel, vendar je po 200 m spet zapa­
del v manjšo krizo. Z Dvoriakovo in 
mojo navezo smo pričeli sestopati ne­
koliko hitreje, ker je bila na tem delu 
zaradi konfiguracije terena radijska zve­
za otežkočena. Po radijskem obvestilu 
sta najprej »priletela« na pomoč vodnika 
Kunstelj in Simonič, nato pa še ostali, 
ki so zadnje metre izmučenega tovariša 
na ramah prinesli v kočo.

S tem trenutkom je bil šele končan 
vzpon na Matterhorn za vse naše vod­
nike.

9e nekaj pojasnil o organizaciji Izleta.
Vodja Izleta Je za vodenje Izbral 9 gorskih 

vodnikov ln 4 aspirante, ki so vsi hkrati tudi

gorski reševalci — člani reševalnih postaj iz . 
Ljubljane, Tolmina in Celja ter so z vzponi 
v svojem gorniškem udejstvovanju dokazali, da 
so kos vsaki še tako kritični situaciji. Z nami 
je bil zdravnik-himalajec dr. Jože Andlovič, ki 
je bil tudi vodja zadnje naveze. Glede tehnike 
vodenja in varnosti menim, da so bili naši 
varovanci bolj varovani kot tuji, saj se Je naš 
sistem varovanja bistveno razlikoval od švicar­
skega. Medtem ko švicarski vodnik varuje svo­
jega klienta na skrajšani vrvi in zaradi čim 
manjše izgube časa pleza Istočasno z njim. pa 
naš sistem, ki smo ga uporabljali na Matter- 
homu, dopušča plezanje le enega v navezi, ostala 
soplezalca pa budno varujeta.

Z dosledno uporabo klasične in modeme vod 
niške tehnike (klini, konfiguracija In razčlenje­
nost terena 1. ki se je lahko vsak laik nau-'i 
in jo razume (n. pr v plezalnem vrtcu pod 
Grmado, Vilcrče pri Ljubljani) je nemogoča 
da tisti ki omahne, pade več kot približno pol 
metra. Približno toliko je namreč raztegljiva 
modema najlonska vrv. Tako plezanje pa je 
seveda zamudneiše in se na gori, kot je Matter­
hom, lahko zavleče tudi na dva dneva, kar 
pa je bilo v našem programu predvideno. Se­
veda pa Je glavni vzrok, zakaj sl naši vodniki 
niso privoščili samo enega varovanca, v tem, 
ker bi stroški na udeleženca precej narasli.

Ce pa bi se dosledno držali še vodniških ta­
rif. ki veljajo- v Švici (plačljivo v devizah), 
računali obrabo opreme itd., pa bi stroški 
izleta na posameznega udeleženca še bolj na­
rasli. Mislim, da je odveč naštevati še vso 
opremo, ki Jo določa za gorskega vodnika Pra­
vilnik združenja gorskih vodnikov (klini, vpon­
ke. kladivo, bivak vreča, vžigalice itd.) Vsi 
udeleženci so bili življenjsko zavarovani pri 
zavarovalnici in za primer reševanja zavarovani 
pri PZS (Planinska zveza Slovenije) po njenem 
pravilniku. V dolini smo imeli pripravljen osebni 
avtomobil, če bi bil potreben nujen prervoz.
Z njim je bil prepeljan tudi naš utrujeni tova­
riš na relaciji Zermatt—Cervinija, da ni peš 
hodil preko sedla Theodul (Zermatt—Gr. St. 
Bernard—Cervinia). Za zvezo med navezami 
smo imeli 4 radijske postajice »talkie-walkie«; 
dve je posodila postaja GRS Ljubljana dve pa 
tov. Jože Govekar.

In končno smo si na ' izletih, ki smo tih 
izvedli z večjimi skupinami v zadnjih letih na 
Marmolato, Johanissberg, Gross Venediger. Dach- 
stein. Breithom. Monte Roso. Aialinhom, Weis- 
smiess. Nadelhom, Grossglockner, Mont Blanc 
Zahodne Julijce nabrali dovolj izkušenj glede 
tehnične izvedbe izleta na vrh, kakršen je Mat­
terhom. Upamo si trditi, da velik uspeh slo­
venskih planincev, alpinistov In gorskih vodni­
kov ni bil hazardna igra, pomešana s srečo in 
herojskim tveganjem, ampak vnaprej dobro 
pripravljen Izlet za naše planince na »najlepšo 
skalo Evrope«.

Seveda pa ne mislimo zavračati utemeljene 
strokovne kritike in nasvetov, ki bi nam v 
bodoče pomagali odpravljati napake in še bolje 
organizirati izlete v inozemske gore. Z željo, 
da bi tudi naš povprečni planinec dosegel evrop­
sko raven, kot so jo že alpinisti, ln mu ne bo 
potrebno ob spisih Mlakarja, Kugyja. Avčina 
ln drugih požirati silne po prelestih tulih gora. 
ampak da jih bo lahko tudi sam užival in do­
življal.

Za vodstvo inozemskih izletov pri 
* P. D. Ljubljana—Matica:

PETER IANE2IC

Foto: M. Ciglič

zgled humanosti in ki edina gradi »sociali­
zem s človeškim obrazom« ipd. Kdo na) 
še verjame tem geslom, če pa jih v prak­
si na vsakem koraku kar se da neovirano 
demantiramo. Posledice so veliko bol) po­
razne, kot bi človek sodil na prvi pogled. 
Navsezadnje tudi tako železne stabilizacije 
ne bomo dosegli, če ne bomo v nekaj ver 
jeli in v nekaj zaupali. Prepričan sem, da 
so posledice celo tam, kjer jih marsikdo 
niti ne sluti. Zato, ker so »majhna« ges. 
la nujno obsežena v »velikih«.

STANKO BATIČ, Ljubljana

PRIPIS NOVINARJA: Mislim sicer, da to 
mestc ni docela primerno za Izčrpen razgo­
vor o vprašanjih, ki jih načenja polemič­
no pismo Stanka Batiča. In prav tako moj 
kratki, rutinski zapis o romanu Vladi mi­
ra Nabokova, o »Lotiti«, takšnemu razgo­
voru najbrž ne more nuditi najboljše opo­
re in zanj po vsem videzu težke predstav­
lja zadostni razlog Dragi spisi o literata, 
ri so, mislim, bili eksplioitnejši. Čeprav 
sem torej prepričan, da terjajo vprašanja 
o literaturi večje zbranosti obsežnejšega 
prostora, kakor sta tu na voljo. Je ven­
darle, tako se zdi, potrebno navesti vsaj 
dve, tri replike, ki jih naše pismo tako 
rekoč neposredno izziva.

Med njimi mora vsekakor biti na prvem 
mestu ta, da je dopisovalec slabo (ali sploh 
ni) prebral inkriminirani roman. S tem se 
je seveda ponovno pojavila tista zvrst po­
lemike, ki polemizira e stvari, o kateri je 
obveščena le napol in le povrh. Našemu 
polemika zadostuje, na primer za popol­
ni gnus nad romanom komaj tretjina nje­
govih strani; da bi podkrepili svojo obsod­
bo, je osrednjega junaka mimogrede in po- 
staral za dobrih dvajset let, češ, perverzni 
starci In negodne mladenke, starostno raz­
merje 1:10 v prid prvih, itn.

Na tem področju je polemika, kajpada, 
težavna. In če jo že omenjam, to težavo, je 
to zategadelj, ker se z njo ne srečujemo 
prvič. y podobnih spornih primerih je na 
Slovenskem postala zadnji čas pravo pra­
vilo. (Za zgled je potrebno omeniti vsaj 
Mileta Koruna ln Boštjana Hladnika, ki 
sta pred časom imela podobne težave s kri­
tiki, ki jih njuni izdelld sploh niso zani­
mali. ) Batičevo pismo obnavlja omenjeni 
model: zato je seveda po svoje eksempla­
rično.

In slednjič je potrebno omeniti vsebin­
sko razsežnost, »rezultat pisanja«, kakor te­
mu pravi moj dopisovalec,. se pravi, to, da 
Vladimir Nabokov pripoveduje perverzne 
erotično zgodbo o štiridesetletnlkovih doži­
vljajih z dekletom, starim dobrih dvanajst 
let. V tej zvezi je . seveda vprašanje, kaj 
misli Stanko Batič o Sofokleju In drugih 
Grkih, Boccaciu in Balzacu, o znani Goet­
hejevi pesmi, o Thomasu Mannu, saj se 
bojim, da mu na primer, Oscar Wilde m 
Andre Gide in Henry Miller še niso dovolj 
reprezentativna imena. Navedel sem nekaj 
literarnih imen, ki so se znala z vso po­
trebno radoživostjo in domiselnostjo (ki ju, 
mimogrede rečeno, tudi Nabokovu ne 
manjka) pozabavati s spolnostjo oziroma 
tistimi njenimi variantami, ki jih običajno 
ne štejemo med najbolj razširjene. Spra­
šujem se potemtakem, ali bo res potreb- 
no, poleg »Lolite«, sežgati tudi cel« vrsto 
drugih knjig, ki so tomu ali onemu škod­
ljive.

ANDREJ INKRET

Preobširno „Delo“
(Delo, 28. avgusta)

Tovariš urednik, dovolite tudi meni ne­
kaj besedi. »Preobširno Delo« je splošna, 
mogoče površna ocena. Mene moti nekaj 
cisto določenega: vse, kar se ponavlja ali 
pa je raztegnjeno v nedogled, me dolgo­
časi. časopis pa ima ali naj bi imel temu 
nasprotno poslanstvo. Različne razprave, 
prepiri ali diskusije kulturnikov, gospodar­
stvenikov ali kogarkoli, ki se včasih vleče­
jo po cele tedne, trošijo v »Delu« prostor, 
ki bi lahko bil bolje izkoriščen• Razprav­
ljanje pa na) bi rajši polnilo stolpce stro­
kovnih listov in revij. Dopisi naših nrrni- 
narjev — dopisnikov niso preobširni, če 
so kvalitetni. Garancija fe na primer pod­
pis: Bogdan Pogačnik. Informativni članki 
in dopisi so razmetani, slučajno ali namer­
no — vsaj ni v strahu, da bi se v Ust pri­
kradla malomarnost. Romani v nadaljetm- 
njih pa na) bi bili za bralca prijetno ogre­
vanje — »čarodejeva smrt« in »Prijatelji­
ce« pa sta izzvala nasproten učinek.

To je nekaj pobliskov, ki sicer ne pa­
rajo neba, osvetljujejo pa bralca. Linija 
»uredniic—list—bralec« bt ne bila brez
kratkega stika, če se tudi slednji ne bi 

'vsaj občasno zaisUril.
DANICA SARAZIN Maribor

Priporočilo

Cviček 
naj ostane 

cviček
Doživeli smo še en vinski sejem, ki je 

potrdil dober glas domačih slovenskih 
vin. Na sejmu so ljubitelji dobre vinske 
kapljice imeli priložnost pokušati in piti 
res dobra domača, pa tudi ostala jugoslo­
vanska in evropska vina. Vsa ta vina 
so bila tudi pravilno označena (dekla­
rirana) z nazivom sorte in vinorodnim 
okolišem, slovenska vina skladno z repu­
bliškim zakonom o označevanju vin 
(Uradni list SRS štev. 21/70).

Ob tej priložnosti pa vinski poznavalci 
in ljubitelji dobrih domačih vin še poseb­
no obsojamo pačenje sort in vin z izmiš­
ljenimi imeni, ki v ničemer ne označu­
jejo tega, kar naj dobro vino predstav­
lja. Ne vidim razloga, zakaj ne bi upo­
rabljali pravilnih označb za sorte, na 
primer: renski rizling, laški rizling, šipon, 
sovinjon, beli burgundec, rumeni mu­
škat, tokajec, rebula, merlot, modra 
frankinja, cviček, teran itd. — ali pa 
nazivov domačih gričev, kot: Brestemica, 
Kamnica, Urban, Kozyak, Špičnik, Sve­
čina, Meljski hrib, Limbuš, Police, Ka­
pele, Kajžar, Jeruzalem, Turški vrh, Pod­
lehnik, Drenovec, Janeževa gorca, Sremič, 
Trška gora, Vinji vrh, Lože, Slap itd. To 
so lepa ki poleg sorte povedo še
to, odkod je vino. Nasprotno nam pa 
izmišljena ne povedo prav ničesar
in nepoučenega potrošnika le zavajajo. 
Sodim, da se razni »pametni« komerciali­
sti, ki si izmišljajo dostikrat naravnost 
»neumna imena za razna vina, zelo mo­
tijo, če mislijo, da bo pri potrošnikih 
izmišljeno ime vina več zaleglo, kot pa 
pravden naziv sorte, vinorodnega okoliša 
in kraja, kakor to določa navedeni zakon 
o označevanju vina.

V zvezi s povedanim vsi ljubitelji cvič­
ka in dobrih dolenjskih vin, še posebej 
grajamo pačenje lepega naziva za rdeče 
dolenjsko vino »cviček« v ime »marvin«. 
Pojasnilo avtorja tega imena, tov. Likarja 
v Dolenjske listu z dne 2. septembra 1971, 
da. so Valvasor in drugi tujerodni fevdal­
ci imenovali dolenjsko vino »Marvin« in 
da je .podjetje Slovenija vino s tem 
imenom zaščitilo »cviček«, ni sprejemlji­
vo, ziasti pristavek, da Slovenija vino 
S tem ščiti cviček, pa je le predebela 
neresnica. Dolenjski kmet — vinogradnik 
je svoje vino (nekdaj tudi belo) vedno 
imenoval »cviček« in le zakaj bi bilo 
sedaj bolj imenitno to lepo, domače, Slo­
vensko ime opustiti in vleči na dan popa­
čeno fevdalno besedo, ki ničesar ne pove. 
»Cviček« je pa zaščiten po navedenem 
zakonu o označevanju vin, katerega je 
eno leto pripravljala ekipa naših dobrih 
strokovnjakov in poslanci zakonodajnega 
odbora slovenske skupščine. Slovenija 
vino naj raje cviček zaščiti z dobro 
kapljico in poreklom, ne pa z za lase pri­
vlečenimi spačenkami iz ropotarnice nem­
ških fevdalcev. Veliko lepše se bo bralo 
in slišalo, če bomo za cviček pisali: Cvi­
ček iz Sremiča, Cviček iz Gadove peči. 
Cviček s Trške gore. Cviček iz Malkovca, 
Cviček z Vinjega vrha itd.

Poleg pačenja cvička je na našem vin­
skem trgu še več drugih neprimernih 
nazivov za vino. Tako pačijo »rebulo« s 
»kindermaherjem«, »bedi burgundec« s 
»senatorjem«, »sovinjon« s »probusovimi 
solzami«, »ranino« z »Venerinim mle­
kom« itd.

In kje rastejo trte za pridelovanje vin? 
To je dobro vedeti. Ker je vinogradni 
štvo in vinska kultura za vsakega Sloven­
ca zanimiva in poučna tema razgovora, 
sodim, da ne bo odveč, če obnovim opis 
naših slovenskih vinorodnih okolišev. Ta 
so:

I. Severovzhodno področje Slovenije (štajer­
ski, oziroma podravski okoliš). Tu pridelujejo 
izrazito kvalitetna (pa tudi povprečna namizna) 
bela vina, ki se odlikujejo po ugodni aromi in 
jih štejemo med najboljša jugoslovanska pa 
svetovna vina. Na tem področju ločimo:

»Gornjeradgonske gorice« z znanimi vinskimi 
vrhovi: Police, Hercegovčak, Janžev vrh, Kapela 
itd. Pridelujejo kvalitetna bela vina, kot so so­
vinjon, renski rizling, traminec, rumeni mu­
škat, šipon, laški rizling itd.

»Ljutomersko-ormoške gorice« z znanimi vrho­
vi: Železne dveri, Kog, Svetinje, Miklavž, Jeru­
zalem, Tremerje itd. Tu je doma šipon, bur­
gundci, rizlingi, traminec in druga vina.

»Haloške gorice« z znanimi kraji: Zavrč, 
Podlehnik, Gorca, ter kvalitetnimi vini: sovin­
jon, rumeni muškat, rizlingi, burgundci in dru­
ga vina.

»Mariborsko-sveč insko-kozjanske gorice« z Ma- 
lečnimom, Meljskim hribom, Kalvarijo, Plačem, 
Špičnikom, Urbanom kot izrazitimi goricami v 
ospredju. Pod Urbanom pridelujejo najboljši 
rumeni muškat, v Svečini najboljši sovinjon. 
poleg teh pa še rizlinge, traminec, burgundce 
itd.

»Pohorske gorice«, kjer izstopajo Pekre, Rito 
znoj in drugi znani vinorodni kraji. V Pekrah 
pridelujejo izvrstni renski rizling, poleg tega pa 
še sovinjon, traminec, burgundce, pri Slovenski 
Bistrici pa znano mešano kvalitetno belo vino 
»Ritoznojčan«.

II. Jugovzhodno področje Slovenije (dolenj­
ski, oziroma posavski okoliš). Tu pridelujejo 
največ »cvička«, ki je zelo iskano konzumno 
rdeče vino v nkoUci T.inhlisne. r»o vsej Gorenj­
ski, Dolejski ter okrog Celja. Ločimo:

»Bizeljsko-posavske gorice« z znanimi vino­
rodnimi kraji, kot so Drenovec, Janeževa gorca. 
Rigelj, Sremič. Libna itd., z znanimi belimi in 
rdečimi vini. Rdeča vina so podobna cvičku ir 
so iz istih sort v-ot r-viček.

»Krško-kostanjeviSko« -n »Novomeško-mokro- 
noške« gorice so glavni pridelovalec dobrega, 
rdečega, konzumnega vina z domačim imenom 
»cviček«. Nafbolj znani vinorodni griči so: Boč- 
je. Gadova peč, Golek, Trška gora (Krška in 
Novomeška). Vinji vrh, Malkovec itd. Glavne 
sorte za vino cviček so žametna črnina, modra 
frankinja, kralievina, portugalka, šentlovrenka v 
razmerju 80 odstotkov črnih sort in 20 odstotkov 
belih sort, različno glede na letino.

»Belokrariske gorice« zajemalo Belo krajino 
z znanimi vinogradi v Semiču, Vinomeru. Dra- 
šičih itd. Tu se je posebno uveljavila »metliška 
črnina«, katero pridelujejo lz istih črnih sort 
kot cviček.

III. Zahodno področje Slovenije žprimorski 
okoliš), kjer 'ločimo:

»Vipavsko-gorjSke gorice« z znanimi vinogradi 
v Ložah, Bil.iinskih gričih itd. Predvsem je 
znana rebula ter mešano belo vino vipavc. ter 
ptnela. od črnih pa merlot in barbera.

»Briške gorice« obsegajo Brda z znano rebu­
lo, tokajem, merlotom in barbero.

»Kraške gorice«, kjer pridelujejo kvalitetni 
teran.

»Istrske gorice« s Črnim kalom. Debelim 
rtičem. Lucijo itd. Tu pridelujejo kabernete, 
merlote, malvazijo itd.

Vsi navdeni (in drugi) kraji ter na­
šteta (in druga) vina imajo svoje ljubi­
telje in zagovornike. Enemu je všeč to. 
drugemu drugo vino, za nobeno pa ni 
mogoče reči. da je najboliSe. Kot si nai- 
de vsako moško oko svojo ženo, tako si 
vsefc ljubitelj vina najde svolo kapljico 
ki Jo ljubi in časti. Pod plaščem »komer­
cialnosti« vsiljevati ljubiteljem dobre 
kapljice tuja, neprebavljiva imena, je z 
etičnega stališča nesprejemllivo. Taka 
izumetničena Imena naj zginejo z našega 
vinskega tržišča, ker samo kvarijo sloves 
naših dorr Čih vin, sort in lepih vinskih 
krajev. TIT DOBERSEK
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Sovjetska moda
Za letošnjo jesensko in zimsko sezono so moskovski modni ustvarjalci že pripravili 
najnovejše modele, ki jih bodo nosile sovjetske žene in dekleta. Na sliki sta dva mo. 
dela zimskih plaščev iz mehkega usnja v stilu tradicionalnega ruskega ovčjega pla­
šča »tulup«. Oba plašča sta podložena s svetlim krznom in se zapirata na dve vrsti 
gumbov. Za vsak dan predlagajo moskovski kreatorji čez kolena segajoča krila v 
zlatih jesenskih barvah. Dolgi rokavi svilenih bluz so pri zapestju bogato nabrani, 
tako da spominjajo na romantično modo iz konca prejšnjega stoletja.

. :."r •
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Polet čez Niagaro
03 ki privabili čim več gledalcev na bližnjo letalsko predstavo so se Kanadčani 
zatekli k sila nenavadni reklami. Na vrh dvokrilca se je, za vsak primer privezan 
z vrvmi, povzpel 38-letm akrobat John Kazian ter nato poletel nad razpenjeno va- 
lovje Niagarskih slapov, ki so na kanadski strani široki 900 metrov (Horsehoe 
Falls) in padajo 48 metrov globoko. Polet se je k sreči končal brez zapletov.

DIE viWELT

Zastrupljeno uho
Otrok začenja čutiti hrup že tedaj, ko je v materinem telesu

Motorji, transistorji, glasbeni ansambli, tramvaji, avtomobili, 
»klik-klak«, težka kladiva, džuboksi, sirene: kot kakšna epidemija je 
h'rup preplavil ceste, hiše, tovarne, pisarne, plaže. Gluhih je 400 
tisoč, naglušnih prek dva milijona ljudi. Braniti se, je težko. Za 
zdaj, tako pravijo znanstveniki, hrup še ne ubija. Lahko pa spravi 
človeka v norišnico.

Znanstveniki delijo hrup v »civilni« in »in­
dustrijski«. Med prve spada hrup s ceste, iz 
džuboksa, hrup »klik-klaka« (dveh kroglic, 
ki se ropotajoč vrtita okoli prstov), transi- 
storja, motorja z odprtimi izpušnimi cevmi. 
Med druge spada hrup električne žage, pnev­
matičnega kladiva, turbine, zabijača, tkal­
skih statev. To je samo zunanja razdelitev 
hrupa: kajti od koder koli že prihaja, hrup 
je vedno škodljiv. »Ti mu sicer lahko opro­
stiš«, pravi Samel Rosen, 72-letni največji 
ameriški strokovnjak za ušesno kirurgijo, 
»toda telo ne oprosti«.

»Hrup v precejšnji meri vpliva na spre­
membe domala vseh človekovih organov, ra­
zen kosti in mišic«, pravi Caio Plinio Ode- 
scalchi, 53-letni direktor inštituta za indu-

KLIK—KLAK TRGA UŠESNE BOBEN- 
CKE — Nedolžna igra, ki se je v zad­
njem času razpasla med mladimi, pov­
zroča več hrupa, kot tramvaj na križi­
ščih, kot potniško letalo pri vzletu, kot 
povprečna cesta v mestu, in prav toliko 
kot sirena rešilnega avtomobila — ter 
le nekaj manj kot najbolj prometna me­
stna ulica, kot vlak ali kot veliki orke­

ster.

strijsko medicino, ki se že leta ukvarja s po­
škodbami, ki jih hrup povzroča pri človeku. 
Četudi so uradne statistike lani zaznamova­
le v Italiji samo 300 primerov, računajo, da 
je v Italiji najmanj 400 tisoč gluhih ljudi in 
prek dva milijona naglušnih. »In zelo pogo­
sto je poglavitni vzrok oglušelosti hrup. bo­
disi na delovnem mestu bodisi na cesti«, pra­
vi Paolo Rossi z audiološkega inštituta mi­
lanske univerze.

Baje so že dokazali, da začenja otrok ču­
titi hrup že ko se nahaja v materinem tele­
su: Dva japonska znanstvenika sta .prouče­
vala 3.400 novorojenčkov v Itamiju, kraju 
nedaleč od letališča v Osa ki, in ugotovila, da 
hrup leta] pri vzletavanju in pristajanju ni 
motil samo tiste otroke, katerih matere so 
vseh devet mesecev nosečnosti živele blizu 
letališča.

Vsa tisti otroci, katerih matere so prišle 
v Itami v zadnjih mesecih nosečnosti ali pa 
takoj po rojstvu, so se kasneje jokajoč zbu­
jali vsakič, ko je pristalo ali vzleteio kakšno 
letalo. »Kot bi se prvi otroci navadili na 
hrup letalskih motorjev, drug: pa ne«, sta iz­
javila japonska znanstvenika.

Za odrasle se je zelo težko privaditi na 
hrup. V fičku, ki vozi s hitrostjo sto kilo­
metrov na uro, je hrup 95 dB (deciblov —

tc so enote, s katerimi merijo zvočna pri­
tisk), tako kot v kakšni tovarni penečih pi­
jač. V nekem stanovanju v tretjem nadstrop­
ju so v Milanu namerili 85 dB, na trgu ma­
lo stran pa 105 dB, kar je toliko, kot v kak­
šni papirnici. »Klik-klak«, s katerim se to 
poletje zabavajo mladi, dosega 95 dB,»kar je 
toliko kot sirena rešilnega avtomobila in le 
malo manj kot vlak, veliki orkester ali naj­
bolj prometna mestna ulica. In zadostuje 
motor z odprtimi izpušnimi cevmi, s kate­
rim se kdo ponoči popelje skozi mesto, pa 
se ho prebudilo tudi 300 tisoč prebivalcev.

Vsi (a hrupi pa ne škodujejo samo uše­
su. Ce lahko topovski strel človeka ogluši, 
pa ima nenehno izpostavljanje hrupu še do­
sti težje posledice— kvarno vpliva na živčni 
sistem, na krvni obtok, na psihično stanje, 
na prebavne organe, celo na vid. »Zvočno 
zastrupljanje«, pravi neki psiholog, »načenja 
človekovo zdravje na vseh ravneh«.

Po mnenju nekaterih stokovnjakov lahko 
hup poškoduje hrustanec, povzroči, da člo-

Milijon 
splavov 
na leto

V Italiji, taiko kot v Grčiji, Franciji, 
Španiji, na Portugalskem, je splav prepo­
vedan. Vendar pa je vsako leto v v Italiji 
milijon do dva milijona splavov. Na 53. kon­
gresu za porodništvo in ginekologijo leta 
1968 v Bologni so govorili o dveh do treh 
milijonih splavov na leto.

Po nekaterih nezanesljivih podatkih umre 
v Italiji zaradi splavov kakih 20.000 žensk 
na leto. Nezakoniti splav prinaša s sabo 
tudi svojo industrijo, s katero zaslužijo ma. 
zači od 60 do 70 milijard lir letno. Ce pri­
merjamo še podatke po svetu: 30 milijonov 
splavov na leto, od tega 10 do 15 milijonov 
•/ nerazvitih državah. To pomeni, 1 splav na 
4 rojstva. Podatki so iz septembra 1969 z 
londonske konference.

Po italijanskem kazenskem zakoniku je 
ženska, ki napravi splav, kaznovana z zapo­
rom najmanj dveh in največ 20 let. Člen 
551 dopušča tudi olajševalno okoliščino na 
primer, če je bil splav storjen zato, da bi 
bila z njim »rešena čast storilke oziroma 
njene družine«.

V ozadju je krščanska miselnost: kato­
liška cerkev namreč še vedno meni, da je 
zarodek že človeško bitje in da zato njegovo 
uničene pomeni že pravi umor. Vendar je 
dr. Hall v svojem nedavnem članku zapisal, 
da »razen izjeme treh let v toku 16. stoletja 
cerkev ni nikoli smatrala splav za umor 
vse tja do leta 1869«. Dr. Viola, profesor 
medicine na harvardski univerzi, pa pravi 
takole: »Sv. Avguštin je menil, da je treba 
imeti splav za nemoralen šele po animaciji, 
tore- po tem, ko se v zarodek vseli človeška 
duša«.

Rinascita

Italijanski tednik za aktualna vpraša­
nja; izhaja v Milanu kot teoretičen ča­
sopis KP Italije; ustanovil ga je pred 
-X leti Palmiro Togliati. Objavlja aktu­
alne dokumente in kritične zapise.

Lov na reklamne laži
Sedem velikih avtomobilističnih proizvajalcev bo moralo v 60 dneh dokazati, 

če držijo slavospevi, s katerimi reklamirajo svoja vozila

V avtomobilskih reklamah se ne smejo uporabljati izmišljotine 
ampak je treba reklamirati vozila z resničnimi podatki in karakte­
ristikami. To je osnovni namen akcije, ki jo je sprožila ameriška 
zvezna komisija za trgovino proti sedmim velikanom avtomobili­
stične industrije (General Motors, Ford, Chrysler, American Motors, 
Volksvvagen, Toyota in Nisan). Avtomobilski proizvajalci bodo morali 
v toku 60 dni dokazati, če v resnici drži njihova reklama, v kateri 
so zatrjevali, da so njihova vozila po varnosti, po tehničnih dosežkih, 
po kakovosti in ceni boljša od vozil konkurenčnih avtomobilskih 
tovarn.

Ameriška zvezna komisija se pri tej svoji 
akciji ne sklicuje samo na kakšne splošne 
trditve, ampak povsem konkretno navaja ne­
katere televizijske reklame, v katerih je go­
vora o varnosti vozil (vmes so denimo vrata 
M posebnim varnostnim mehanizmom za pri­
mer trčenja, dvojno ojačena streha vozila, 
zelo odporen vetrobran itd.). Omeoja tudi 
televizijsko reklamo, po kateri je »vega« 
najbolj okretno vozilo, kar Jih Je bilo kdaj 
izdelanih, ter radijsko reklamo, prav tako o 
»vegi«, ki govori o tem, kako malo goriva

to vozilo porabi. Ali je res, sprašuje »Federal 
Trade Commission«, da zračni filter pri »ve­
gi« zdrži 80.000 kilometrov, torej dvakrat več, 
kot filter konkurenčnega vozila?

Drugi reklamni oglasi (tako po radiu kot 
po televiziji), ki jih bodo morale tovarne 
dokazati v praksi, hvalijo novi hladilni si­
stem chevroleta »impala« (če vozilo vozite z 
zaprtimi okni ne boste slišali prav nobene­
ga hrupa), učinkovitost prednjih zavor prav 
cako pri »impall« (pri zaviranju ne boste ču­
tili nobenih tresljajev), pa izredno priljub­

ljenost vozila znamke »nova« pr: mehanikih, 
češ da ga je od sile lahko popravljati in pre­

gledati.
Proizvajalci bodo morali tudi dokazati 

»109 izrednih sposobnosti«, zaradi katerih je 
»chevelle«, vozilo, ki se najbolje upira sta­
ranju«, nato zmožnost buicka »centurion«, 
da je stabilen tudi pri stranskem vetru pri 
hitrosti 80 kilometrov na uro. ter zatrjeva­
nja General Motorsa v celi vrsta reklamnih 
oglasov, da so izpušni plini njihovih vozil 
dosti manj škodljivi, zaradi raznih primesi 
in dodatkov.

Chrysler pa bo moral s svoje strani doka­
zati, da je njihovo geslo »izredna varnost, 
izredna odpornost, izredno tekoča vožnja« 
tudi v resnici osnovano, da trpa njihov mo­
del »dart« res naj višjo trgovsko vrednost in 
da lahko njihovo vozilo »colt« v resnici do 
seže po startu z mesta v 12,5 sekundah hi­
trost 90 kilometrov na uro.

Ali Je tudi res, da ima »gremlin« tovarne 
American Motors motor z največjo prostor­
nino in naj večjo močjo, da. pa pri vsem tem 
porabi le eno galono bencina na vsakih 35 
milj? In da je vozilo znamke »matador« naj­
bolj prostorno med vsemi vozili v svoji ka­
tegoriji?

Forda sprašujejo, če je njegovo vozilo 
»maverick« zares tako zelo poceni glede za­
varovalniških stroškov, in če »pinto« v res­

nici porabi »za polovico manj olja, kot pa 
najbolj iskano tuje vozilo v Združenih dr­
žavah« (mišljenja so kajpada vozila znam­
ke »volksvvagen«).

Nedvomno najbolj originalen pa je og­
las, s katerim reklamirajo v Ameriki vozila 
»audi«. Tovarna bo morala dokazati, če je 
resnična trditev, da ima »audi, ki velja v 
ZDA 3600 dolarjev, prav takšen krmilni si­
stem kot ferrari, ki velja 38.400 dolarjev, 
prav tako prostoren prtljažnik kot lincoln 
Continental in da omogoča potnikom na zad­
njih sedežih prav tolikšno udobje kot pri 
rclls-royceu silver shadow«.

Primerjanje lastnosti vozil z vozili kon­
kurenčne tovarne je v ZDA zelo običajen po­
jav — v Evropi tega noben avtomobilski pro­
izvajalec ne bi tvegal Storiti — vendar pa so 
za to možne tudi zelo nevšečne posledice.

LA STAMPA
Neodvisen torinski dnevnik z naklado 
560.000 izvodov; za njim stoji torinski 
avtomobilski velikan Fiat, finančno pa 
ga podpira- tudi druga lombardska in­
dustrija.

vek ne ločuje več barv, povečuje potenje, 
zmanjšuje sposobnost učenja, povzroči pre 
bavne in srčne motnje, pa celo hormonske 
spremembe. Ugotovili so tudi, da lahko ne­
nehen hrup zmanjšuje plodnost pri ženskah.

Italijanski strokovnjaki so ugotovili, da 
je največji dopustni hrup 87 dB, medtem ko 
sindikati zahtevajo najnižjo mejo 65 dB. To­
da že pri daljšem prenašanju hrupa 65 dB 
je moč pri ljudeh odkriti nekakšno tesnob­
nost, ki že spominja na nekatere primere 
shizofrenije. Italijanski znanstveniki so ugo­
tovili, da so hrupi nad 90 dB v 50 odstotkih 
škodljivi.

Pri 120 do 130 dB hrupa človek že čuti 
bolečine, nad 130 dJB prihaja do raznih po­
škodb pri 150 dB hrupa pa moška v petih 
minutah pogine.

Italijanski tednik, ki ga izdaja v Mila­
nu založnik Mandadori; izhajati je začel 
leta 1962 z naklado kakih 100.000 izvo­
dov, objavlja aktualne dogodke, na ne­
koliko bolj senzacionalistično obarvan 
način.

Zid iz zlatih opek
Tale zid, pred katerim stoji ameriški stražnik, je gotovo eden izmed najbolj drago­
cenih na svetu: zgrajen je iz samih zlatih opek in je vreden milijardo dvesto mili­
jonov dolarjev. Samo trije ljudje, vsak z drugim ključem, lahko odpro dvajset ton 
težka vrata, ki zapirajo dostop do tega bajeslovnega bogastva, ki ga ameriška Fede­
ral Reserve Bank (zvezna banka za rezerve) hrani osemdeset sežnjev pod zemljo. 
Vendar je na sliki samo del tega bogastva: vrednost vseh zlatih rezerv 85 držav iz 
vsega sveta, ki jih hrani banka, je namreč 13,6 milijarde dolarjev. Zvezna banka za 
rezerve hrani samo zlate zaloge drugih držav, medtem ko se ameriške nahajajo v 
Fort Knoxu. Zlato je prišlo iz vsega sveta večinoma tik pred začetkom druge sve­
tovne vojne: na ameriški obali so ga izkrcale ladje.

Dinozavrova jajca
Ko je kopal v kleti svoje hiše, je pariški učitelj Bouffay odkril devet velikih oka- 
meneloh dmozavrovih jajc. Pn tem gre kajpada za veliko paleontološko odkritje,

P?®?!1 vsako izmed teh jajc velja kakih 20.000 novih 
dinarjev. Bouffay je že pred dvajsetimi leti med kopanjem v kleti svoje hiše odkril 
štiri nenavadne rumenkaste okrogle kamne, vendar si tedaj zaradi odkritia ni belil 
glave^ dolder ni nedavno slučajno vzel v roke neko manstvin^j^S je vx^ 
da so ti kamni v resnici jajca izumrlih prazgodovinskih zveri, dinozavrov. Takoj se 
Je lotil kopanja m našel ša več kamnov. Eno teh okamenelih jajc je podaril muzeju 
v Arme-nsu, druga pa namerava prodati. Zanimanje zanje je, kot pravijo, zelo veliko.

LEEBOPEO■


